
Budapest, 1899.____________________Negyedik évfolyam. 28. szám._____________ Csütörtök, január 26.

BUSAPESTI NAPLÓ
S z e r k e sz tő s é g  é s  k ia d ó h iv a ta l:  

J ó zsc f-k ö ru t 18.
Főszerkesztő: 

VÉSZI JÓZSEF.
Felelős szerkesztő: 

B R A U N  SÁ N D O R ?
Kiadja:

A SZERKESZTŐSÉG.

Egész évre 14 í r t  1,  évre 7 írt, */« évre 3 írt SO ír. 
egy hónapra 1 írt 20 kr.

Ej^yes svam  B u d a p e ste n  4k r ., v id ék en  6 kr.

Tanulságok.
Budapest, január 25.

(V.) Ma m ár az egész közvélem ény érzi 
és vallja, hogy az ellenzéki h ad já ra tn ak  m in
den  szerte lensége utó lagos igazolást kapott 
az  ischli k lauzulában. A kisebbség nem  akarta 
e lh inn i, hogy a B ánffy-kabinet kiegyezési po
litikájá t kim eríti az a  tizennyolc  tö rvényja
vaslat, am ely a  m últ év április havában  a 
p a rlam en t színe elé került, han em  gyanupör- 
re l élt és m indun ta lan  felvetette  az t az ide
ges kérdést, hogy m ilyennek képzeli a  kor
m ány  a  m egoldást a rra  az  ese tre , h a  Ausztriá
b a n  n em  áll helyre a  p a rlam en t m unka- 
képessége. Báró B ánffynak erre  a  sokszor 
fö lvetett kérdésre m indig csak  egy fele
lete v o l t : az, hogy m ég idő e lőtt való do
log errő l az  eshetőségről beszélni. De mi 
tö rtén t volna vájjon , h a  az  ellenzék h iszé
kenyen  fogadja ezt a  kitérő v á lasz t?  H an em  
szervezkedik  egységes h ad itáb o rrá  s nem  in
d ítja  m eg a  m ost lezajlófélben lévő parla
m enti h áb o rú t ? Akkor a  korm ány  m egkapja 
a  kiegyezési provizórium ot és az indem nity t, 
a  politikai szenvedelm ek nem  vetnek  lobot 
sem  o tt, sem  itt, a  többség nem  vetem edik 
a  T isza Kálm án nevéhez fűződő állam csínyre, 
Szilágyi Dezső nem  száll le az elnöki dobo
góról, a  disszidensek b en n m arad n ak  a  kor
m án y p ártb an  s a  pa rlam en tb en  lom ha nyu
galm at biztosit a m egrögzödö m arazm us. 
Akkor az tán  valam elyik szép  n ap o n  elő
áll vala  báró Bánlfy Dezső m iniszterelnök 
s leteszi a  Ház asz ta lá ra  az  ischli p ara
grafust.

E rre talán  lett volna egy kis m egdöbbenés. 
A sajtó  k im utatta  volna, hogy ez a  klau
zula pocsékká teszi a  közjogi kiegyezés 
legbecsesebb v ívm ányát. A többség fejcsó
válva nyugodott volna bele ebbe a jogsikka- 
dásba , de belenyugodott volna, am in t a  lex

T  A R C A .

Itália.
— A Budapesti Napló eredeti tárcája —

Irta : P éká r Gyula.

Itá lia! . . .  Biivös egy szó ez, mely a mai 
lapos kor anyagi világából mintegy varázsütésre 
a szép Hesporidák kertjébe ragadja az embert,— 
azt az embert, aki még ma is meg tudott ma
radni igazán embernek, vagyis még mindig ké
pes csodálkozni, megdöbbenni, magában egy uj, 
nomesebb világot érezni az ounult aranykor már
ványban vaey vásznon testet vett nagy álmainak 
a láttára. Olaszországot látni, — Olaszországot 
itöseiir látni: van-e ennél a gondolkodó embernek 
nemesebb gyönyör o földön ? Csak az első szere
lemhez hasonlítható ennek a bűvös országnak az 
első látása, ahhoz a mennyei érzeményhez, mi
kor az ember tizcnuyoleéves korában ifjúi 
rajongással pillantja meg földi eszményké
pét . . . És, fájdalom, amint először szoretni 
csak egyszer lehet, Olaszországot először látni s 
ez első látás döbboncsszcrű csudálatát átérezni is 
csak egyszer adatott meg az embernek. Mikor 
másodszor vagy . . . tizedszer látjuk Itáliát, már 
csak szinte valami csalódásszerü melankóliával 
epedünk az után az első benyomás útin, amely
nek csak az emléke maradt meg, mint a Villon 
.tavalyi havának” . . .  De mint az el-ő szerelem 
emlékét: csak annál győngédebb, szontebb von
zalommal szeretjük azontúl Itáliát. Szeretjük mi 
éjszaki barbárok s úgy vonzódunk aranyos nap
fénye után, mint azok a tagbaszakadt, de érző 
ós bús normannok, akikről Gustavo Flaubert be
szél s aki kot ellenállhatatlanul vonzott valami

Tiszáig hűségesen  belenyugodott m indenbe, 
A kisebbség felröffent vo lna egy kicsit, csinált 
is volna valam i vitát, de  az e ltesped t köz
vélem ény közönyéből nem  m eríthetett volna 
erő t a  sikeres tám adásra . így aztán  két vagy 
három  h é t m úlva elérkezett volna a  szav a 
zás és ennek  eredm ényeképp a parlam en t 
óriási szótöbbséggel törvénybe ig tatta  volna 
az  1867 : X ll-ik törvénycikk 59-ik szakaszá
nak felcsufolását s  m egsem m isítését.

M ásnap aztán  a rra  v irrad t volna a  nem 
zet, hogy be van kebelezve A usztriába. Mert 
az az ischli szakasz el akarta  tö rü ln i azt az 
eszm ényi vám sorom pót, am elyről Deák F e 
renc bölcsesége azt rendelte , hogy időről- 
időre önm agától feléledjen s csak a  két 
állam a lko tm ányos m egegyezése által legyen 
m eghatározo tt időre ism ét eltávolítható. Mit 
jelez az az eszm ényi vám sorom pó ? Jelzi azt, 
hogy M agyarország önálló  és független ál
lam , am ely, mihelyt akarja , önállóan és füg
getlenül is rendezheti be gazdasági életét. A 
67-iki közjogi kiegyezés szerin t a  kereske
delm i ügyek közössége nem  foly a  pragm a
tika szankcióból. Aki teh á t az eszm ényi vám 
sorom pót lerontja, az a  pragm atika szankció 
szerin t az  ország független tö rvényhozása  
a lá  rendelt ügyeknek közösségét is á llandóvá 
teszi. S ha  a  nem zet elesik attól a  jogától, 
hogy időről-időre független akara tta l in téz
hesse a  pragm atika szankció szerin t nem  kö
zös ügyeit, akkor ü res fikciónál n em  egyéb 
az állam i szuverén itás azokban az ügyekben, 
am elyeknek a közössége, a lko tm ányunk  sze
rint, a  pragm atika szankció folyom ánya. Az 
ischli pon tozat nem  csupán  szervi közösséget 
terem tett volna ott, ahol a közjogi kiegyezés 
az o rszág önállóságát és függetlenségét kí
ván ta  b iztosítani, hanem  nagyobb állandóságot 
ado tt volna ennek a  közösségnek azoknak az 

I ügyeknek a közösségénél, am elyeknek önálló 
I és független intézéséről a  nem zetnek az 1867:

ködös hazájukból Dél felé arra a földre, ahol té
len nincs hideg, ahol a természet egész éven át 
bíborban jár s ahol a nők olyan szépek, mint a 
mesékben, melyeket téli estéken hallottak a 
messze éjszakon, gyerekkorukban . . . Szerotjük 
mi modern analitikus emberek Itáliát s az anya
gi-ág clöl lolkünk mélvéro buvó idealizmusunk 
édesen rezzen össze aranyzengésü nagy neve 
hallatára . . .

*
Ilyen benyomások fogtak el engemet, mi

dőn az előttem fekvő szép könyvnek*) a homlo
kán megpillantottam azt a bűvös Itália szót, mely 
nékem a szép Ilesperidák kertjéne.k az arany
kulcsa marad meg mindörökké. Es meg kell 
mondanom mindjárt: a mű elolvasása után most, 
ha lehet, még jobban szeretem Itáliát, mint an
nak előtte. Égy olyan ember lelkében láttam 
visszatükröződni az olasz renaissancet. aki tud 
lelkesedni, aki nem csak tudja bámulni, okszorii kri
tikával csudálni a halhatatlan cinqneeentot, hanem a 
a költői lendület igaz naivságával, emberien Al tudja 
érezni azt a nagy kort. Szóval, képes történeti liangitla- 
tokra, képes rekonstruálni a múltat, egy olyan 
századot, amely nincs többé. Ritka adomány ez, 
sajátos oldala a képzelemnek. mely (mellékesen 
szólva) manapság épp azoknál az embereknél 
hiányzik legjobban, akiknek leginkább volna 
szükségük rá: a kutató és az adatokat különben 
lelkiismeretesen előásó történetíróknál. Mi hasz
nunk az elénk pakolt ezernyi dokumentumokból, 
ha épp az az éltető fluidum hiányzik belőlük, 
amely egykor létrehozta őket? Nos Berzeviczy 
Albert nemcsak a remvssauce művészeti és tár
sadalmi dokumentumait teszi elénk, hanem egy-

•) Itália. Útirajzok és tanulraiovok. Irta : Bariaviciy 
Albert. Frankiin-Tir»ula*. 1899.

Lapunk stama tizenhat oldal.

XII. törvénycikk sze rin t a  pagm atika szank
ciónál fogva kellett lem ondania.

És m indez bekövetkezett volna, h a  a 
kisebbség nem  izeni m eg és nem  viseli azt 
a kím életlen h ad at, am elynek m ost zajlanak 
le a végső peripe-tiái. Valóban a  nem zetnek  
nagy oka van a rra  a poszthum  ijedelem re, 
m ely az ischli titok leleplezése ó ta  a  lelkére 
szállott. Min m últ az  ország közjogának ilyen 
borzasztó  m eg cso rb u lása? Az ellenzéknek egy 
szim atján. Egy gyanupörön , am elyet az  ország 
nagy része sokáig léha kötekedésnek nézett 
és am elynek csak  n éh án y  óra előtt derü lt 
ki a jogosultsága. És m últ kivált a  közélet 
legnagyobb tekintélyének, Szilágyi Dezsőnek 
éberségén és erélyén, aki a  dön tés ó rá jában  
dörgö szavú to lm ácsává szegődött a  szabad- 
elvüség lelkiism eretének s pálcát tört am a 
kalandos politika fölött, mely re jte tt célok 
kedvéért kerüli a békés k ibontakozást s m in 
den  áron  be akar hajózn i az alkotm ányon 
kívüli állapotok veszedelm eibe. Az ellenzék
nek ösztönszerü  gyanakodása és Szilágyi 
D ezsőnek sasszem e óv ta  meg az országot 
állami önállóságának so h a  többé m eg nem  
orvosolható rom lásától.

Nagyon tanu lságos az  a  fordulat, m ely 
a  béke ügyének im m ár kétségtelenné vált 
d iadalával beállott. ím e, erkölcsi és politikai 
csődbe ju to tt az eddig oly dölyfös korm ány, 
s piruló orcával horgasztja  le fejét a  m eg
szégyenült többség. A m ég nem  rég körül
ra jongott m iniszterelnök a tisztességes vissza
vonulás külső lá tszatá t rem éli m ár c su p á n ; 
az  a párt pedig, am ely eddig lábainál hevert, 
alig győzi v á rn i a  m egváltót, aki a  porból 
ism ét fölem eli s  m egszerzi neki azt, am inek 
h iányát eddig sohasem  é re z te : az önérzetét.

H ja, az ese t nagyon tanulságos ; oku l
ju n k  ra jta , u ra im . T anuljuk  meg belőle, hogy 
a  hatalom nak is van n ak  korlátái s  hogy a  
többségből nem  szabad  kiirtani a  politikai

szorsmind átérezteti velünk a cinquecentonak 
ama forgószélszerü óriási életerejét, melynek 
amaz adatok csak egyszerű fejlődési produk
tumaik. A legnagyobb dicséret, amit a mii 
el olvasása után, az „Itália” szerzőjére mond
hatunk, az az, hogy: érti az olasz renaissance 
szellemét, hogy ne mondjam : a XV. és XVI. 
század levegőjét. Érzi, mert szereti, s mert soha
sem a tagadó, józan pesszimizmusnak von igaza, 
hanem a lelkesen szeretni tudó optimizmusnak, 
— mert, amint Renau mondá, sohasem az az 
ember látja igazán a dolgokat, aki ellenszenvvel 
viseltetik irántuk, hanem az, aki szereti Okot. A 
rokonszenv az igazi megismerési mód s nem az 
ellenszenv. Sehol sem áll ez annyira, mint a mű
vészeti világban. . . Podig ogy országról se ne
hezebb írni manapság, mint Olaszországról. A 
múlt század finom francia megfigyelőjétől, Des 
Brossestól kezdve Bourget-ig annyian Írtak a bűbá
jos földről, hogy bajos róla újat mondani. Mmo do 
Staöl, Goetho, Byron, Ruskin, Howells, Symonds, 
Taine legszebb lapjaikat úgyszólván erről a 
földről Írták s mindenekfelett megírta Olaszorszá
got az nz ember, akinél jobban, hogy ne mond
jam : kétségbeesettebben senki sem szerette és ha
talmasabban át nem érezto a renaissance lendületét, 
a nagy Napóleon volt dragonyos tisztje, a bizarr 
Stendhal. E nacy emberek müvei úgyszólván már 
alkatrészeivé váltak az olasz aranykor hagyomá
nyainak : az ő szeretetük és csudálatuk az uj 
aranyozás a cinquecento rámáján . . . .  Ez Írók 
közül az .Itália” szerzője nyilván legjobban ked
veli Goethét. Tainet és Bourget-t; utóbbinak 
„Sensations d’Italie“-ja tényleg a legköltőibb 
munka, amit ezen a szomorú századvégen 01 tsz- 
országról Írtak. Stendhalt úgy látszik nem kod- 
veil, mert különben megemlékezett volna valahol 
arról a zseniális franciáról, aki azt Íratta sír-
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lelkiism eretet. T anuljuk  meg, hogy aki ösz- 
sze tud  harácso ln i egy többséget, az még nem  
lett korlátlan u rává  a  tu la jdon  kreatúráinak  
sem , há t még a  parlam en tnek  és az országnak. 
T anuljuk meg, hogy a kisebbséget legyőzni 
a  választásoknál könnyebb  dolog, m int azt 
meggyőzni a  parlam entben , s hogy könnyebb 
feladat korm ányozni egy erős ellenzékkel, 
am elyet m eggyőztünk, m int egy gyönge ki
sebbséggel, am elyet csak legyőztünk. És ta
nuljuk  m eg azt, hogy m inél gyöngébb az 
ellenzék, an n ál nagyobb m értékben  kell a 
többségnek résztvennie a  korm ányhatalom  
ellenőrzésének m unkájában. A többség tul- 
tengése könnyen fajul el m iniszteri d ik ta tú 
ráv á , h a  soraiban  nem  ápoltatik  az önérze t, 
az  elvszilárdság és a  politikai lelkiism eret. 
Nagy többség csakis akkor szerezheti meg 
m agának a  jogosu ltságo t, h a  világosan m eg
szerkesztett és becsü le tesen  m egtarto tt p ro
gram úiban foglalja össze céljait s e program m  
m egvalósítását olyan korm ányra  bízza, m ely 
szellem i és erkölcsi garanciákat n y ú jt neki, 
hogy a  korm ányzati akara t m indig egy vona
lon fog ha ladn i a  többség akaratával. De 
n incs sem  jogosultsága, sem  életképessége az  
olyan tú ltengő többségnek, m elynek egyetlen 
program m ja a feltétlen pártfegyelem  s m ely 
nem  forrása, hanem  vakbtizgó eszköze a 
korm ányzati akaratnak . A jánljuk ezeket a 
m egszívlelendő tanu lságokat az  uj ko rm ány
nak  s a  régi többségnek  a  figyelmébe.

BELFÖLD.
M inisztertanács. Ma délután miniszter

tanács volt, amelyben a kabinet valamennyi tagja 
résztvett.

A k a to n a tisz te k  f lz e té s r e n d e z is s  Budapestről 
feltétlenül megbízható forrásból jelentik a Neues 
Wiener Tagltlattnnk : A hadsereg legfelsőbb vezetősége 
az idén újból megkíséreli a közös hadsereg tisztika
rának és a katonai hivatalnokoknak fizetésrendezé
séről szóló törvényjavaslatot keresztülvinni és reméli, 
hogy az most nem fog akadályokba ütközni, mert 
biztos kilátás van rá, hogy a magyar kormány, 
amely vonakodott a közös hadseregbeli tisztikar és 
hivatalnokok fizetését rendezni, — a mivel természete
sen együtt jár a honvéd tisztikar fizetésének szabá
lyozása — a mig az állami hivatalnokok fizetésren
dezéséről szóló törvényjavaslat nincs megszavazva, 
ezúttal engedni fog a katonai vezető körök sürgeté- 
s nek. különösen, miután az osztrák államhivatalno-

jára olaszul: „mi/anefe; terisse, átnő, lisse . .
.milánói polgár, irt, szeretett és élt" ........—
Ruskinre viszont, kinek nem tudja meg
bocsátani, hogy tanítványai olyan biinös tulságba 
vitték „pracrafaelitizmusát", egy pár helyt alapo
san ráhúz s egyáltalában nem bekül ki a ,Sto- 
nes of \  eoiee" szerzőjének különbeni nagy ér
demeivel. Ennyi kiváló eime működése után 
nemde bajos újat mondani Itáliáról ? És Berze
viczy Albert mégis tudott, — ő aki egyszerű 
dilettánsnak nevezi magát — un politique iparé 
dánt reethétiqiie —  tudott nagyon is egyéni ma
radni. Az előkelő, választékos stii keretében 
könyve levegője elmélkedően derűs: olyan mint 
azok a kristályhasadásszerücn tiszta toskánai es
ték, melyeknek hangulatával búcsúzik Olaszor
szágtól.

Perugiában kezdi meg vándorlását. Leírá
sok s „történelmi hangulat* dolgában ez egyik 
legszebb fejezető könyvének. Szerző, ki nyilván 
alaposan átértette és atérezte n Mafarazzo króni
káit, lendületesen rekonstruálja előttünk a félel
mes condotlier liagliouik világát, kik oly büsz
kék voltak esa'ádjukra, hogy húgaikat vették cl 
feleségül, nehogy idegen vér rontsa mog a faju
kat. Költői vízióban pillantjuk meg az iszonyú 
öldökléseket és idilli képként látjuk, hogy a 
Perugino műhelyéből kiszökő ifjú Rafael mint 
festi le az erkélyről ledobott óriási Astorre Bag- 
lioni herkulesi formáit . . . Finoman vau ez 
megírva, olyan finoman, ahogy Symonds sem 
irta meg. Szép az Assisi ecsetelése is, — csak 
Szent Ferencet illetőleg nem értek egészen 
egyet a szerzővel. Túlságosan modern pozitivista 
szemmel nézi a „Fioreiti'-k mennyeien szelíd 
prófétáját, a keresztyénség e legbiibájosabb szent
jét, ezt a Il-ik Krisztus,. „Hihetetlennek,' „lehe
tetlennek'' tűnik fel előtte ez az alak, .még ha 
le  is  fejtjük róla mind a esodaszerü elemet". . . .  
Nem hisz egészen neki, mert a halld utáni di
csőség esetleges hiúságát is szóba hozza és még

kok fizetésének szabályozása már megtörtént. Ha a 
delegációk megszavazzák a javaslatot, akkor a tör
vény 1900. január 1-én fog éietbe lépni.

A képviselöház Ülése.
B u d a p e st, január 26.

A jegyzőkönyv hitelesítésén szerencsésen át* 
esett a Ház módosítás nélkül, azután az elnök 
bemutatta a kérvényeket, köztük Heves vármegye 
feliratát is a törvénytelen adószedés ellen ; az ellen* 
zék élénken megéljenezte a kérvényt, majd követelte, 
hogy a jegyző olvassa föl még egyszer, mert nem 
hallották a nagy zajban. Do Madarász korelnök 
nem engedte, hanem rászólott a balmezöre:

— Az a nagy helyeslés, melylyel kisérték Ho- 
vesmegye levelét, azt tanúsítja, hogy igen jól hal
lották !

Ez aztán lecsillapította az ellenzéket, csak Kulik 
nem akart bolouyugodni s folyvást közbeszólt I

— Halljuk még egyszer!
A szélsőbaloldal azonban a korelnöknek adott 

igazat s zajosan megéljenezte Madarászt.
Most a jegyző felolvasta hetvenkét község felira

tát az alkotmányellenes állapot és négy községét a 
lex Tisza ellen. (Hosszantartó éljenzés.)

Rakovszky István indítványt jegyzett be az in
kompatibilitási esetek ügyében kiküldendő parlamenti bizott
ság dolgában.

Az elnök azonban nem tűzött határidőt annak 
megokolására, mert Rakovszky nem közölte előzete
sen írásban az elnökkel az indítványt, amint a sza 
bályok követelik.

— P°PP Elek az ülés végén kérdést fog elő
terjeszteni, — jelentette az elnök; aztán inogkérdezto 
a Házat, megeugedi-e, hogy Ságliy Gyula Budapest 
főváros törvénytelen adókivetése, Kubik Béla a Ház 
ülése, llentaller Lajos Szemere volt kormánybiztos 
1849. január 24-ikén kiadott fölhívása, Buzáth Ferenc 
a beregmegyei ruthének és Wittmann János Bánffy 
lemondása dolgában a napirend előtt boszélhcssonek ?

A többség csak Kubikot kívánta hallani, de erre 
a szélsőbaloldal zúgott:

— Akkor mi nem engedjük meg!
— Mind az öt indítványra névszerinti szavazást 

kértek — szólott az elnök, aztán elővetto a tegnap
ról elhalasztott indítványokat és megkezdődött a név
sorolvasás.

Ivánkának 114 szóval 5 ellenében, Farkas Jó
zsefnek 115 szóval 8 ellenében és Rághy Gyulának 
117 szóval 12 ellen nem engedte meg a többség, hogy 
napirend előtt beszélhessenek.

Egy órakor az elnök a napirend tárgysorozatát 
holnap délelőtt tiz órára halasztotta s már most az 
interpellációra került volna a sor, do Papp Eleket 
sehol sem találták. Össze-vissza futkostak érte, végre 
is Madarász öt percro felfüggesztette az ülést. Abban 
a pillanatban lelkendezve futott befelé nz interpelláló.

— Már kezdhetjük .’ biztatta a jegyző a korel-

ezt is vallásos meggyőződésének és őszinteségé
nek a bizonyítékául tekinti, mert hisz az a szent 
ember tényleg lemondott a földi örömökről 1 
Nem: az ilyen legendás alakot, mint Szent Fe
renc, csak a maya szempontjából lehet nézetem 
szerint tekinteni: spirituális szempontból kell 
szemlélni, még ha az ember maga pozitivista is. 
Nem a dogmatikus katolikus szempontot értem én, a 
világért sem! Csak azt hiszem, hogy ha spirituális, 
vagyis még egyetemesebben szólva: bouddhista 
szemmel nézzük az assisii prófétát,egész létele bámu- 
latosan logikusnak fog feltűnni előttünk s psycbi
kái erejének megnyilatkozását nem fogjuk olyan 
mesének tartani. I >e hát az is igaz, hogy ezek a 
spirituális egységek hamis mérték számba men
nek a pozitivizmus mérleg-serpenyőjében s bajos 
a dologról szólni . . .  Rendkívül szépek a ilórcnci 
benyomások; a Michel Angelo portraitja egy kis 
chef doeuvre. A certosai látogatás alatt finom 
képét adja Berzeviczy a renaissanee-olaszok 
pogány keresztyénségének. A római benyomá
sok közt egy rendkívül festői leírását lát
juk a nagypénteki misének a sixtini kápol
nában. Tivoliban Hadrían császár melankoli
kus emlékével találkozunk. Do jobb szeretem a 
római benyomásoknál az apróbb olasz városokról 
irt tanulmányait. Kóma a legnehezebben leírható 
város: nehéz, mert az ember nem tudja, mit Írjon 
le a temérdek műkincsek közül. Szerző a közön
ségre való tekintettel nem egyszer habozik: nem 
tudja, még több szobrot és képet soroljon-o fel, 
vagy elhagyja-e e katalógus-munkát s egysze
rűen egyéni benyomásainak adja-o át magát, melyek 
felé művészi lendülete vonzza . . .  Szeretem köny
vében a Veronáról. Sienáról. Ravennáról, Ferra- 
ráról és Pisáról való fejezeteket. Nemcsak festői 
leírásokat, történeti hangulatokat és a művészi 
iskolák legtökéletesebb képét kapjuk itt, ha
nem a mindenek közt legkiválóbb „Bavenná*- 
ban valósággal teli tüdővel szívjuk magunkba 
a népvándorlás komor századainak, a nagy

nököt; de Madarász szigorúan őrködik a házirend 
felett és megdorgálta a jegyzőt is, az iutorpollálót is, 
szólván:

— Ha egyszer felfüggesztettem az ülést, akkor 
fel van függesztve. A képviselő urak pedig tartsák 
kötelességüknek jelen lenni, mikor rajtuk van a sor!

Szünet után Papp Elek előadta interpellációját, 
amely igy hangzott:

Minthogy a német birodalmi kancellár n bi
rodalmi gyűlés o hónap tizedikén tartott gyűlé
sében kijelentette, hogy a németországi mező- 
gazdaság védelme érdekében, az eddig követett 
állategészségügyi politikát jövőbon szigorítani 
fogja, és fönntartja mindazon szigorú óvóin- 
tézkodóseket, melyek érvényben vannak, sőt 
a levágott állatok bevitelének eltiltását hi
giénikus szempontból még szigorúbbá fogja 
tétetni, ugyanazért, tekintve, hogy ezen ki
jelentés minden reményünket megszünteti arra 
nézve, hogy az évek óta stagnáló állatkivi- 
tolunk Németországba a régi arányokat ölthesso 
s tekintve, hogy ezen kijelentés tétoles egyezmé
nyünkben gyökerező jogaink határozott megta
gadásának vehető:

Kérdem a tisztelt földmivelésügyi miniszter 
urat, hogy miután teljesen megszűntek különö
sen a szarvasmarhákat illetőleg az állatjárvá
nyok, tehát Németország neheztelt eljárása 
Ausztria-Magyarországgal szemben teljesen in
dokolatlan és jogtalan s Magyarországra nézve 
nagy jogi sérelmet s anyagi károsodást jelent: 
szándékozik-e az adatbeviteli szerződésben bizto
sított jogaink érvényesítésére vonatkozólag si
kerhez vezető lépéseket tenni és oda hatni, hogy 
egyezményünk no maradjon holt betű, hanoin az 
érvényben és tiszteletben tartassák ?

A földmivolési miniszter nőm föleit.
Ezzol az ülés bevégződött.

A válság.
— A Budapesti Napló tudósitójától. —

B u d a p e s t,  január 25.
A disszidensek ma adták át a kormány üze

netét az ellenzék bizalmi embereinek, akik mind
járt az ülés folyamán megkezdték a tanácskozást 
a békopontok fölött. A tanácskozások eredményű 
ma még nem lett nyilvánvaló, de kétség sem fér
het most már ahhoz, hogy a béke meglesz.

Az egész dolog a kiegyezés kérdése körül 
fordul meg. A többi mind alárendelt jelen
tőségű kérdés, legalább fölfelé az és hogy 
az legyen a kormány szemében is, arról ott 
fenn gondoskodnak, sőt már gondoskodtak is. 
A kiegyezés dolgában pedig immár minden ne
hézség körülbelül megszűntnek tekinthető. Azt a 
paragrafust, amely kifejezetten fenntartja az ön
álló rendelkezés jogát, nz ellenzék megnyugvással, 
sőt örömmel fogadta; hasonlóképpen megnyug
vással és örömmel fogadta az ellenzék az ischli 
klauzula elejtését is — amint ez természe-

Theodorik világának a lovegőjét. Ferrarában 
Lucretia Borgiát látjuk viszont s a könyv pár 
legszebb lapja ezzel a csudálatos szirénnel 
foglalkozik. Legkevésbé érti szerző Velencét, ami 
különben érthető is, mert hisz oly igen nagyon 
szereti Firenzét. Nőm lobot a két várost, melyok 
az emberi temperamentum és művészi felfogás 
két végletén vnnnak, egyszerre szeretni. Akár a 
Tizian bíborosán rejtelmes Vcneziája, akiír a 
Casanova s Goldoni XVIII. századbeli farsangos 
Velcneéjo: homlokegyenest ellentétben áll a la- 
gunaváros a még szenvedélyében és rajongásában 
is klasszikus, méi? festészetében is elmélkedő arno- 
parli Athénnel. Firenze a Berzoviczy Albort ked
venc városa s könyvének legmélyebb fejezető az 
utolsó, melyben újabb tlorenci benyomásaiban nagy 
és egyetemes képét adja a renaissaneenak. Összes 
írói kvalitásai itt érvényesülnek legjobban. Csak 
— Savonarolát, annak a „grotcszk“-ségét illető
leg ismét neheztelek szerzőre a spirituális szem
pont nevében. Szerző csak „anakronizmust* lát 
a florenci prófétában, a mért tudni so akart kora 
görög és római ujklasszieizmusáról; csak azt 
látja benne, hogy a középkori vakhitet akarta 
visszaállítani, holott Savonaroln tán esetleg a 
művészeti nranypornál fontosabb valamit: az 
imóeri ML/ akarta megmenteni n renaissanee 
testi tobzódásának a veszedelméből. A nagy vitát, 
hogy az antik test-kultusz légetedményében nem 
hatott-o károsan az nj-európai nemzetek művészi 
fejlődésére, hogy a középkori művészet a maga 
speciális medrében nem jobban fejlődött volna-o 
a görög világ galvanizálása nélkül, s a kozdűdő 
lelkivilágra nem tulsok nehezéket akasztott-o a 
renaissanee antik-utánzása: szerző a görög világ 
beavatkozásának az előnyére dönti el. . . Le
gyünk bár az egyik, bár a másik véleményen, 
hatalmasan van megírva e l az utolsó fejezőt s 
méltó akkorddal ébreszti fel az olvasót egy kel
lőmén és tnnulságos olaszországi ut álmából.

Berzeviczy Albert egy pompás és bocses
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tea is — ami pedig a mostani vámkülföld 
államaival való szerződésekre vonatkozó for
mulát illeti, erre nézve voltak ugyan egyesek
nek némi messzebbmenő kívánságai is, de mivel 
az előző szakasz a nemzetnek önálló rendelkező 
jogát világosan megóvja, hajlandók megnyugodni 
ebbon a formulában is.

Ami azokat az ellenzéki pontozatokat illeti, 
amelyeket a korjnány üzeneto a békeföltételek
ből, mint a helyzettel direkt kapcsolatban nem le
vőket kihasitandóknak mond, ezeknek az elejtése 
joggal remélhető. Marad tehát a kiegyezésen kívül 
még csak a következő három pon t: a házszabályok 
revíziója, a kúriai bíráskodás, s a provizórius 
javaslatoknak és az ujonejutalékról szóló javas
latoknak a Bánffy-kormány részére való meg
szavazása.

A házszabályok revíziójára nézve, minden har
cias tondonciájuhiresztolésselszemben, határozottan 
állíthatjuk, hogy az ellenzék hajlandó lesz bele
menni, természetesen a klotür kizárásával, do 
egészen addig a határig, hogy a szólásszabadság 
teljes biztosítása mellett, a teknikai obstrukció 
ki legyen zárva, vagy — amennyiben erről a 
házszabályokban nőm lehetne gondoskodni — a 
lehetőségig mogszorittassék. Ennyit az ellenzéknek 
koneedálnia kell, a kormánypártnak pedig ennyivel 
be kell érnie; és komoly differenciák ezen a 
ponton nem is fognak támadná

A kúriai bíráskodás tekintetében — miután 
remélhető, hogy az ellenzék a tiszta választá
sokra nézve még a választási eljárásra vonatkozó 
egynémely intézkedésben is fog garanciákat kapni 
— könnyű lesz a megegyezést létrehozni.

Az egyotlen valóban vitás pont ozok után 
még csak az a követelés, hogy a kiegyezési pro
vizóriumot, az indemnityt, a horvát pénzügyi 
provizóriumot és az ujoncjutalékot még a Bánffy- 
1 ormány kapja meg. Tudtunkkal már ma is tör
téntek ebben a részben kapacitálások jobbról is, 
balról is; de hogy ezen a békeakció meg ne 
törjön, arra vonatkozik éppon az a felsőbb 
gondoskodás, amelyet az imént jeleztünk, s 
amely abban nyer kifejezést, hogy holnaptól 
kezdve Széli Kálmán veszi kezébo a békealkudo
zások vezetését. Az eddig alkudozó három mi
niszterrel együtt, azok mollett fogja Széli Kálmán 
folytatni az alkudozásokat és az ő befolyásának 
sikerülni is fog a megegyezést létrehozni. Az ol- 
lenzék békitésében legbuzgóbbak a disszidensek 
s ezek közt is Szilágyi Dezső, gróf Csáky Albin 
és gróf Andrássy Gyula, akik ma is erősen fára
doztak azon, hogy az ellenzéket engedékonységro

könyvvel gazdagította a magyar irodalmat. Ha 
nem ösmertük még, Dáliájában megszeretjük a 
ronaissance-Itáliát: megszeretjük, mert ö olyan 
lendületesen és költői szépen tudja szeretni 
Olaszországot.

André.
— A Budapesti Saplá tárcája. —

Irta; Altatóié fra n cé .
Önök ismerték Tréviéro doktort. Emlékez

nek nyílt, széles, sugárzó arcára és szép kék 
szemére. Nagy sebészro valló kezo és lelke volt. 
A világ csodálta a nehéz körülmények közt meg
nyilatkozó lélekjelenlétét. Egy napon, hogy a 
tanteremben súlyos operációt végzett, a félig 
niegoperált páciens végleg clgyöngült. Semmi 
hömérsék, semmi vérkeringés; a páciens a végét 
járta. Akkor Tréviére két kezével megragadta, a 
melléhez szorította és a vérző testet egy birkózó 
hatalmas erejével rázta meg. Aztán elővette linóm 
kis kését, s azzal az előrelátó vakmerőséggel 
kezelte, amely sajátsága volt. A vérkeringés 
helyreállott, a páciens meg volt mentve.

Hogy levetette az operatőr-kötényt, naiv 
lett és jó fitt. Szerették jóleső, őszinte nevetésé
ért. Néhány hónappal az után az operáció után, 
amelvet itt föntebb mondtam cl, kését letörülvo 
megszurta magát. Nem ügyelt a sebre, amely 
megfertőzte a vérét, úgy, hogy két nap alatt 
meghalt, harminchat éves korában. Asszony és 
gyerek maradt utána, mind a kettőt imádta.

Minden napsugaras napon látni lehetett a 
bois do Boulogne fenyőfái alatt egy gyászruhás 
fiatal asszonyt, aki hímezett és varrótűje fölött 
nézett egy kis. négykézláb mászó fiúcskára, aki 
parányi ásójával a homokban játszott.

Ez Tréviérené volt. A napsugár köriilhizo- 
legtc arcának meleg halványságúl/cs nagy arany

hangolják. Ezt, bizonyos tendenciózus híresztelé
sekkel szomben, konstatálnunk kollett.

Mindezeket összevéve, csak ismételhetjük, 
hogy a békekilátások a lehető legjobbak, a 
kompromisszum az ogész vonalon okvetotlonül 
létrejön,

A békekonferencia.
A képviselőhöz mai ülése alatt, tizenegy 

órakor egybegyűltek az ellenzék bizalmi férfiai, 
a tanácskozások szokott helyén, a Ház I. számú 
bizottsági termébon. Egy negyedóra múlva meg
jelentek köztük Szilágyi Dezső, gróf Csáky Albin 
és gróf Andrássy Gyula is, akik közölték az el
lenzék megbízottjaival a miniszterelnöknél tegnap 
tartott konferencia eredményét. Előterjesztették 
Széli Kálmán formuláján kívül a kormány vála
szát az ellenzék legutóbbi válasziratára. A párt
közi konferencia tagjai közül többon felvilágosító 
magyarázatokat kértek a disszidensek kiküldött
jeitől néhány kérdésro nézve, melyekre Szilágyi 
megfelelt. Végül azt a kérést terjesztette elő 
Szilágyi, hogy a pártközi konferencia lehetőleg 
sürgősen adja meg válaszát a kormány mai üze
netére, mert a kormány is a gyors megoldást 
óhajtja.

A pártközi konferencia tagjai a disszidensek 
közlését tudomásul vették, mire ezok oltávoztak, 
az ellenzéki képviselők azonban még egy óra
hosszat együtt maradtak és délután öt órakor 
folytatták a tanácskozást, melynek eredményéről 
a disszidensoket holnap délelőtt fogják értesíteni, 
úgy hogy a kormány holnap délután megkap
hatja az ellenzéki pártok kiküldötteinek válaszát.

Ezt a választ — hir szerint — az ellonzéki 
pártvezérek holnap Széli Kálmánnal közvetetlenül 
is közük.

Széli Kálmán ma Rátóton volt; hire járt, 
hogy vasárnap ismét a felség elé megy kihall
gatásra.

Audiencia és minisztertanács.
A király személye mellé rendelt miniszter 

ma délben Budapestre érkezett. Bécsi távirat sze
rint gróf Széchenyi Manót korán reggel nyolc 
órakor fogadta a király — aki hirtelen jött 
Bécsbo Schönbrunnból — és a miniszter a há
romnegyedórai kihallgatás után a Burgból egye
nesen a vasúthoz hajtatott.

Gróf Széchenyi a déli gyorsvonattal Buda
pestre érkezett és délután résztvett a miniszter
tanácsban.

sugaras, barna szemeit, kebléből mintha az élet
nek s a léleknek valami névtelen nagy vágyódása 
suhant volna ki egy-egy lélegzettel. Szinte dédel
gette tekintetével gyermekét, aki hogy homok
tortáit megnmtogassa neki, fölemolto apjától örö
költ vürösesszöke fejét, s szeretettel fordította 
feléje kék szemét.

Gömbölyű volt és rózsaszínű. Aztán, hogy 
nőtt, cgyro soványabb lett és szeplős arca mind 
jobban halványodott. Anyja nyugtalankodott. 
Néha, mialatt vidáman futkosott a ligetben kis 
pajtásaival, ha közel ért ahhoz a székhez, ahol 
anyja hímezett, az asszony futtában magához kapta, 
szó nélkül fölemelte az állát és összeráncolta 
szemöldökét a halvány kis arc láttára, majd alig 
észrevehetően bólongatott fejével, mialatt a gye
rek tovább szökkent. Éjjel a legkisebb zajra is 
fölkelt és mezítláb állott, a kis ágy fölé hajolva. 
Az orvosok, férjének egykori barátai, megnyug
tatták. A gyerek csak gyüngo volt. Falusi levegő 
kellett neki.

Tréviérené összecsomagolt és elutazott Brol- 
Iesbo, ahol férjének szülei gazdálkodtak. Hisz 
önök tudják, hogy Tréviére parasztok gyereke 
volt és hogy tizenkét éves koráig az iskolából 
hazajövet rigófészkeket kutatott.

Összeesókolóztak a füstös szoba gerendáin 
függő sonkák alatt. Tréviéro anyó a nagy kan
dalló parazsa előtt ült, összegörnyedten és bizal
matlan szemmel nézett a párisi asszonyra meg 
szobalányára. De a kis fiúról azt gondolta, hogy 
nagyon kedves és élő mása az apjának. Ami 
Tréviéro apót illeti, ezt a száraz, merev, durva 
szövésű zubbonyban járó embert, ö nagyon örült, 
hogy kis unokáját Andrét láthatja.

Még vége se volt a vacsorának és már 
André nagy csókokat euppantott nagyapjának 
szúrós állóra. Azután, mikor az öregnek a tér
dére állt, öklét belenyomta az arcába és, megkér
dezte, hogy miért üres ez belül,.

Bánffy és Széli.
A bécsi esti lapok egyértelmüleg konstatál

ják, hogy Budapesten a békekilátások javultak 
azáltal, hogy Szétl Kálmán közvotlonül folytatja 
a tárgyalásokat.

Egyes lapok azt a határozott prognózist 
állapítják meg, hogy a legközelebbi napokban be 
fog állani a mindenki által várva-várt megoldás, 
hogy tudniillik Bánffy visszalép és helyét Széli 
Kálmán foglalja el.

A Neues Wiener Abendblattnak egész hatá
rozottsággal azt jelentik Budapestről, hogy Bánffy 
utódja Széli Kálmán lesz.

A bűnbak.
A Ház folyosóján természetesen nagy volt 

ma is az élénkség. A kapacitálást nagy tűzzel 
folytatták mind a két fél békebarátai és pedig a 
lehető legjobb oredménynyel. A folyosó hangulata 
napról-napra békésebb. Hogy a kapaeitáeió rész
leteiről beszámoljunk, azt nem tartjuk szükséges
nek. Csak egy részlete van a folyosói hangulat
nak, amelyet, mint nagyon jellemzőt, lehetotlen 
föl nem említenünk.

Sokat bőszeitek ugyanis arról, hogy a mi
niszterelnök végképpen kiszolgáltatta bűnbaknak 
Auiífcs Lászlót, rákenve az isehli klauzula min
den ódiumát. Báró Bánffy barátai ezen buz
gón fáradoztak ma, s o közben megfeledkeztek 
arról, hogy ezzel lehetetlenné tették azt, hogy 
Lukács László az uj kormánynak tagja lehessen. 
Azt a klauzulát nemcsak az ellenzék, hanem a 
többség egyetome is felháborodással utasította 
vissza ; és a többség valósággal prostituálná ön
magát, ha eltűrné, hogy a klauzula szerzője he
lyet foglaljon az uj kabinetben.

Ezzel pedig most már egész alaposan tönkre 
van téve báró Bánffynak az a kedves terve, hogy 
Lukács Lászlót tétesse meg utódjának, aki majd 
a kormánypárt harcias elemeinek uralmát helyre
állítsa és Bánffy bukását megbosszulja. Ma már 
erről szó sem lehet; magával Bánffy\a\ együtt a 
legalaposabban elbukott Lukács László.

KÜLFÖLD.
Hohenlohe visszavonulása. Sokszor emle

gették már, hogy Hohenlohe herceg német birodalmi 
kancellár visszavonul s midőn a herceg mégis 
maradt, azt Vilmos császár különös kívánságával 
magyarázták, aki igen kényelmes eszközt bírt 
Hohenlohebnn személyes politikájának végrehajtá
sára. Ma ismét hire jött a kancellár visszavonu-

— Mert nincs már fogam.
— És miért nincs már fogad?
— Mert mind fekete lett és elvetettem a 

a barázdába, hogy vájjon nö-o belőle fehér.
És André teljes szivéből nevetett. Oh, nagy

apjának az arca egészen más volt, mint a 
mamáé 1

A párisi asszonynak és kis fiának a leg
szebb szobát rendezték bo, abban volt a nász- 
ágy, a jó emberek csak egyszer háltak benne, 
meg a tölgyfaszekrény, tele fehérneművel, be
zárva. A kis ágyat, amelyben valaha az ő gye
rekük feküdt, lehozták a padlásról az unokának. 
A Icgvédcttebb sarokban állították föl, egy be- 
főttes üvcgckkol megrakott polc alatt.

A menyezet gerendás volt, a fal fehérre 
meszelve. Tréviérené nem nagyon érdeklődött a 
szinos képek iránt, amelyek ezt a szép szobát 
vidámabbá te tték ; mégis észrevett a nászágy fö
lött ogy metszetet, amely feketo kabátos és fo- 
hérnadrágos gyerekeket ábrázolt, gyertyával a 
kezükben, amint égy gótikus templomba vonul
nak bo. Alatta a következő nyomtatott formulát 
olvasta, amelybe csak a név, dátum és aláirás 
volt kézzel beirva: Én alulírott bizonyítom, hogy 
Tréviére Bierre Agenor megbérmáltatott a brollesi plé
bánia templomban 1849. május lóikén. Oontard, 
plébános.

A z  özvegy olvasta ezt és fölsóhajtott, egyike 
volt ez azokra az okos és erős asszonyokra valló só
hajoknak, amolyek a szerelem könnyeivel a föld 
legszebb kincsei. Nem kellene meghalniuk azok
nak, akiket szeretnek.

Amikor levetkőztette Andrét:
— Nos, — szólt — imádkozzál.
A gyerek mormogott.
— Mama, szeretlek.
Es erre a vallomásra, miután lehanyatlott, 

kis fejő es kél szeme becsukódott, békében el
aludt.
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lásának, sőt a rendesen jól értesült Berliner Bor- 
sen-Conrir vezércikkben búcsúztatja el az agg 
herceget s már üdvözli is utódját, B uIoivqX.

A kancellár távozását valószínűvé teszi az a 
berlini jelentés is, amelyet a Fremdenblatt mai 
száma közrebocsát. Ez a lap, amely mint a bécsi 
külügyi hivatal félhivatalos közlönye leginkább 
ösmcrheti a való tényállást, ebben a szövegben 
közli a néki Berlinből küldött s a külügyminisz
tériumban megcenzurált hirt:

Félhivatalos, ismételt cáfolatok ellenére 
beavatott parlamenti körökben ragaszkodnak 
ahhoz a felfogáshoz, hogy a birodalmi kan
cellárnak hivataluntságával már rövid időn 
belül számolni kell.
Egyéb berlini hírek is támogatják ennek az 

értesülésnek hitelességét így a A’. B. Corr. a 
következőket jelenti:

Mint illetékes helyről értesülünk, a kormány
nak egy befolyásos tagja az egyesületi törvény 
kérdése fölött nemrégiben folytatott beszélgetés 
alkalmával megjegyezte, hogy herceg Hohenlohe 
birodalmi kancellár már csak azért sem lesz 
abban a helyzetben, hogy a politikai egyesüle
teknek szövetkezeti tilalmát a polgári törvény
könyv éloibeléptetéseig végrehajtsa, mert ezúttal 
elhatározott szándéka, hogy rövid időn belül megkéri 
a császárt, mentse öt föl hivatalos teendői alól, me
lyeknek elintézésére már nem érzi magát elég 
erősnek.

A cár akciója. A félhivatalos JeMntaZ de Saint 
Petersbourg ezt Írja gróf Jfuravtev külügyminiszter 
tegnap közölt körleveléről:

A császári kormány, midőn a külföldi kormá
nyokat egész sor olyan kérdésre figyelmeztette, 
amelyeket az esetleg összeülő konferenciának részle
tes pr gramm együttes kidolgozása céljából meg kell 
ma;d vizsgálnia, azt az óhajt nyilvánította, hogy eb
ben a minden civilizált nemzetre nézve kiváló fon- 
t sságu ügyben tel es megegyezés jöjjön létre. N •- 
mely lapok már előre is inéi attak az uj orosz kör
levelet. Ámbár nem akarjuk e lapok jelentőséget 
kisebbíteni, mégsem ismerhetjük el a többségükről, 
hogy Európa közvéleményét képviseli, amely ha 
tározottan az augusztus 12-iki köriratban fog
lalt eszme inellett nyilatkozott. Míg a többi 
lapok az uj körlevél szövegéről nem nyilatkoz
nak, csak arra akarunk szorítkozni, hogy kiemel
jük némely újságok tévedéseit. Néhány nagy angol 
lap azt allitja, hogy Oroszországnak már a tervezett 
értekezlet összeülése előtt kellene példát mutatnia a 
tengeri és szárazföldi haderő leszállítására. Bajos ezt 
az elméletet aláírni és minthogy az egyik újság, 
amely ezt az elméletet felállította, a józan észre hi
vatkozik fejtegetéseiben, legyen szabad azt válaszol 
nuiik. hogy igen.s z egyszerű józan ész is elegendő, 
hogy eriól az elméletről egyenes ítéletet mondjunk. 
Hol az a hatalom, amely arra gond Ihatna, bogy 
haderejét egymaga csökkentse, holott a t ibbi hatalom 
nemcsak meg nem üli a fegyverkezésben, o még szapo
rítja is haderejét ? Egy kormauynak som szai ad így 
vétenie a politikai előrelátás legelemibb törvényei 
ellen, ha helyesen fogja föl a nemzet iránt való kö-

Hogy fölébredt, fölfedezte a baromfi udvart. 
Meglepetten, csodálkozva látta a tyúkokat, a 
tehenet, a vén lovat és a disznót. Különösen a 
disznó tetszett neki. Amikor ebédhez kellett ülni. 
nagy nehezen hozták elő, tele volt szalmával, a 
haja pókhálóval, sárral a cipőcskéje, a keze feketo 
volt, a térdo összekarmolászva, az arca piros, 
nevetett, boldog volt.

— No gyere hozzám, kis szörnyeteg! — 
kiáltott feléje az anyja.

Végtelen csókok lettek ebből.
Az asztalnál, mikor a szék szélén ülve egy 

hatalmas csirkecombon rágódott, olyan volt, mint 
valami kis Herkules, aki meg akarja enni a bu
zogányát.

Evett, a nélkül, hogy gondolt volna az 
evésre, elfelejtett inni és fecsegett

— Mama, mi egy zöld tyuk?
— Valami papagái}', — felelt fölületesen a 

párisi asszony.
Ettől fogva André nagyapjának kacsáit 

papagalyoknak nevezte, ami csodálatosan homá
lyossá tette elbeszéléseit.

He nem volt könnyű valamit a fejébe verni:
— Mama, tudod, mit mondott nekem a 

nagyapa? Azt mondta, hogy a tyúkok csinálják 
a tojásokat. De ón tudom, hogy ez nem igaz. 
En tudom, hogy az avenue do Neuilly-i gyümölcs- 
kereskedő csinálja: aztán a tyúkokhoz viszik, hogy 
föl ni i legitsék. Mert hát hogy is csinálhatna a 
tyuk tojást, mikor nincs is keze ?

Es André tovább búvárkodott a természet
ben. Anyjával az erdőben sétálgatva, Robinson 
Crusoé minden izgalmát átélte. Egy napon, mi
alatt az özvegy az ut szélén egy fa alatt híme
zett, André egy denevért talált. Az anyja rá
kiáltott.

— André! Nem dobod el mindjárt! Oda
nézz n fára!

Es észrevett egy harkályt, amely az ágak 
közt ugrált. Igaza volt a mamájának, a har-

telességeit. Minthogy a fegyveres béke uralma, amelyre 
az augusztus 12-iki orosz közlemény utalt, semmiképp 
sem változott, az orosz kormánynak a többiekhez 
hasonlóan meg kell tartania fegyvereit. De azért 
Oroszország tovább is épp oly forrón óhajtja, bogy 
ez a népekre nézve olyan terhes és az emberiség 
magasabb érdekeire nézve oly hátrányos uralom meg
szűnjék. Éppen ennek megfontolása bírta Oroszor
szágot a kezdeménvezésre, amelyért ugyanebben a 
szellemben ezentúl is fog fáradozni. Remélhető, hogy 
a nepok jól felfogott érdeke és a józan ész diadal
maskodni fog azokon az akadályokon, amelyok az 
orosz javaslat megvalósulásának útjába állhatnak. De 
nyilvánvaló logikátlanság volna, ha azt várnák 
Oroszországtól, hogy haderejét csökkentse vagy a fegy
verkezésben megálljon, amig a tervbe vett értekez
let össze nem ült és a remélt eredményeket el nem 
éri. Amig a többi állam folytatja haderejének szapo
rítását, Oroszországnak kötelessége lesz, megfelelő 
rendszabályokhoz nyúlnia, a nélkül, hogy elejtené 
változatlanul békés szándékait és még kevésbé azt a 
reményt, hogy a nagy emberb iráti eszme fejlődése 
és a civilizált nemzetek jól felfogott érdekei a ha
talmaknak arra az általános megegyezésére vezetnek, 
amely a császár nagylelkű terveinek megvalósulása 
érdekében annyira kívánatos.

B er lin , január 25.
Az egyes kabineteknek a békekonferencia pro- 

grammja ügyében egymással és az orosz kormány
nyal való eszmecseréje előreláthatólag hosszabb ideig 
tart. Nincs kizárva, hogy a programúi egyes pontjait 
lényegesen meg fogják változtatni.

A  filip p in ó k  harca az Unió ellen. Kemény dió 
az északamerikai Uuiónak a Fülöp-szigetek kér
dése. Aguinaldo vezérlete ala tömörülve az ezer sziget 
népsége semmitsem akar tudni arról, bogy országu
kat, amely az imént szabadult meg a spanyol iga 
alól, az amerikaiak bekebelezzék. Hiába áll Manilá
val bzemben csatarendben az Unió flottája, hiába 
küldenek San Frauciscóból u abb segitöcsapatokat, a 
filippinók el vannak határozva a végső ellenállásra. 
Az ország belsejéből érkezett jelentések szerint 

tekintélyét általánosan elismerik. Minden 
hasznavehető féiíit besoroztak. A filippiuók csapatai 
bőségben élnek, míg a falusi lakosság, mely a kato
naságot a szükséges éle.lőszerekkel ellátni kényte
len, C6ak rizszsel él. A filippinók fegyveres legény
ségének számát 30.000 emberre becsülik, akiknek 
állítólag 50.000-nél több Maxira-fegyverük van. A 
maloloái hadvezérek állítólag azt a meggyőződésüket 
fejeztek ki, bogy az amerikaiak Manila varosáu kí
vül nem tudnak sikeresen had.tkozui.

Mint egy washingtoni távirat jelenti, a filippinók 
képviselője ma a külügyi hivatalnak egy közleményt 
adott át, amelyről azt hiszik, hogy igen fontos feje
zet a Filippini-szigetek kérdésének történetében. A 
hadügyminisztériumhoz Mauniilából érkezett jelenté
sek éppenséggel nem megnyugtatók. Otis tábornok 
jelenti, hogy nézete szerint a föikolők döntést akar
nak kierőszakolni. Ha ez az eset beáll, a végső ered
mény előre nem látható, A legveszedelmesebb pout 
Manila, nem pedig Iloilo.

kály szebb volt, mint a denevér. De na
gyon barr.ar eltűnt és André megkérdezte, hogy 
van-e a harkálynak szárnya, amikor egy arra 
jövő ember, akinek férfias és őszinte arcát szép 
barna szakáll köritette, megemelte szalmakalap
ját és megállóit Tréviérené előtt.

— Jó napot, asszonyom, hogy érzi magát? 
Hogy viszontlátja egymást az ember! Ez az ön 
kis fia ? Nagyon kedves. Mondták, hogy itt la
kik Tréviére apónál. . . Bocsánat, de oly régóta 
ismerem!

— Azért jöttünk ide, mert a kis fiamnak 
szüksége volt a falusi levegőre. Emlékszem, 
hogy ön már akkor is itt lakott, amikor még élt 
uz uram.

Hogy lassan elhalt az özvegy hangja, komo
lyan folytatta:

— Tudom, asszonyom.
Es nagyon természetes mozdulattal meghaj

totta a fejét, mintegy köszöntve igy áthaladtában 
egy nagy gyász emlékét.

Aztán percnyi szünet után megszólalt:
— .16 idők voltak azok! Mennyi jó ember 

ment el innen azóta! Az én táj kép fest nm! Sze
gény Millet! Do hisz ez mindegy. En a festők 
barátja maradtam, ahogy ott Darbizonban elne
veztek. Valamennyit ismerem. Jó fiuk.

— És a gyara ?
— A gyáram? Magától megy.
André közibük vetette magát.
— Mama! mama! egy nagy kő alatt csupa 

istonbogárkája van. Legalább is millió!
— Hallgass és eiedj játszani— felelt szára

zán az anyja.
A festők barátja folytatta, szép meleg 

hangján :
— Jól esik az ilyen viszontlátás! Barátaira 

sokszor kérdezik, hogy mi lett a szép Tréviérené- 
böl. A viszontlátásra, asszonyom.

— Isten önnel, Lassulta ur.

Hongkong:, január 25.
Az a körülmény, hogy az amerikai hatóságok 

itt néhány kisebb gőzhajót vásároltak a folyamfor
galom számára, uj gyanút keltett a filippinókbau, 
akik azt hiszik, hogy a Mac Kinley ülnöktől kinőve- 
zott bizottság csak ürügy arra, hogy időt nyerjenek.

Mannila, január 25.
E hó 18-án 3000 filippinó fölriasztva német és 

britt hajók kölcsönös üdvözlő lövéseitől, csatarend
ben kivonult, do nem támadta meg az amerikai csa
patokat.

A bécsi betegek.
— Az osztrák parlamenti helyzet, —

B udapest, január 25.
A magyar politikai színjátékot német átdol

gozásban, de az eredeti motívumok alapján adják 
most elő Becsben. Az osztrák politikai herce
hurcának is az a magva, amely a magyar poli
tikai válságé: a kiegyezés. E körül versengnek 
a pártok, mert a kiegyezés problémájának meg
oldását kitűnő ürügyül tokintik arra, bogy a ma
guk javára lehetőleg sok engedményt csikarjanak 
ki a sarokba szorított kormánytól. Koncra éhezik 
minden párt s valamennyi most akarmeghújasodni a 
kiegyezési konzervböl. Jó! tudják, hogy a kiegyezés 
Ausztriában épp oly elsőrangú jelentőségű kérdés, 
mint Magyarországon s bíznak is benne, hogy 
az osztrák kormány kész lesz a pártok jóindula
tát igen drága pénzen megvásárolni. Nevezetesen 
a csehek és németek versengnek egymással, 
mindegyik a régi követeléseit akarván likvidál
tatni a támogatás béréül.

Mint minálunk, Ausztriában is van egy 
tekintélyes és erős fajsúlyú párt, amely a békél
tető szerepre szívesen vállalkozik. Ez a lengyel
klub, az osztrákok disszidensei. A lengyelek ért
hető okokból hívek az osztrák állameszméhcz, a 
rájuk nézvo wíiuís nioZion-hoz, ők Ausztria erős 
tám szai, velük lehet legokosabban beszélni. 
Mint ilyenek kedvesek a németek előtt, mint faj
beli rokonokat, szívesen hallgatják meg őket a  
csehek is. Nos. a lengyel-klub van hivatva arra, 
hogy az osztrák parlamentet akeióképessé tegye. 
Megbénítva a pártversengéstöl, munkaképtelenné 
téve az obstrukciótól, kéjttelen ez a parlament 
arra. hogy bármily törvényhozói akcót kezdjen. 
Parlagon hever a politikai palesztra, dudva nő 
rögeiből, a kormány reménytelenül vetette belé 
uj törvények magvait. A konclesö pártok közó 
ékelve az ö keze is béna.

Ilyen viszonyok közt semmi egyéb sem 
marad bátra gróf Thunnak, mint hogy elnapolja 
a Házat s ezalatt a 14. § alapján a maga részé
ről megcsinálja a kiegyezést. Ugyanezt fogja tenni 
a maga részéről — és pedig Ausztriától teljesen 
függetlenül — Magyarország is. A kiegyezés e 
régen ismert módon nyélbe lesz iitvo, s aztán 
Thun ismét összehívhatja a rcic/isrudiot, hogy az 
megkezdje érdemleges működését.

Más kérdés, hogy az osztrák pártok a ki-

André újra megjelent.
— Mama. hát nem minden bogárka Istené? 

Van ördögbogárkája is '? Mama, mért nem felelsz ?
Megeibúlta a szoknyáját. Akkor megdor

gálta az anyja.
— André, ha én beszélek valakivel, ne szólj 

közbe! Érted ?
— Miért ?
— Mert az nem illik.
Ebből néhány könny lett. majd mosolygás, 

csókok közölt. Így ez is szép nap volt. Látni 
néha a mezők fölött olyan nedves, sugarakkal 
átitatott eget, amely cl is szomorít, el is bájol.

Néhány nap múlva, amikor éppen nagyban 
esett az cső, Lassalle ur magas csizmában vizi
telt az özvegynél.

— Jó napot, asszonyom. Nos, Tréviére apó, 
ön mog egészségesebb, mint valaha! . . .

— A hibám már kezdi főimondani a szol
gálatot. A többivel meg volnék elégedve.

— Hát maga, anyó, mindig a fazék fölött 
tartja az orrát? Kóstolgatja a levest? Jó sza
kácsnő csinálta.

Ez a faragatlan kedveskedés mosolyra indí
totta az öreg asszonyt,akinek esillámlott aszeme 
ráncos orcái között.

Aztán Andiét vette az ölébe Lassalle ur és 
megcsípte az uicát. Do a gyerek hirtelen kiszár 
baditotta magát s nagyapja lábára pattan t:

— Te vagy a ló. Én vagyok a postás. Gyi! 
Gyorsabban, gyorsabban ! . . .

A látogatás elmúlt tőlük a nélkül, hogy az 
özvegy négy szót szólt volna Lassallehoz, csak :« 
szemük villámlott néha egybe, mint forró nyári 
éjszakákon az őg és a föld.

— Apa, jól ismeri őzt az urat? — kér
dezte a fiatal asszony láthatólag közönyösen.

— Még nadrágban se járt, már ismertem. 
Es ki ne ismerte volna errefelé az apját? Derek 
emberek voltak, őszinték, becsületesek. Jól megy
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egyezés ilyenforma megteremtése után miként 
fognak viselkedni a kormánynyal szemben. Mert 
világos, hogy azok a pártok, amelyek drága áron 
akarták parlamentáris utón felsegíteni o kormányt 
a kiegyezéshez, üres kezekkel, üres zsebből duz
zogni fognak s nem egyhamar törődnek bele 
•abba, hogy Thun kivette szájukból a falatok Ez 
azonban a jövő kérdése, amely — tekintettel a 
magyar viszonyokra is — könnyen sokfólo vál
tozás alácshetik.

Az osztrák parlament betegségének diagnó
zisa meglepően hasonlít a magyar parlament kór
képéhez. A politikus doktoroknak érdekes oset 
mindakettő, főképp abból a szempontból, hogy a 
két beteg közül melyik fog előbb kilábolni s erőt 
gyűjteni arra, hogy a másikkal szemben meg
kezdje az ősi védekezést, amelyet a dualizmus 
sok esetben éppen nem találó gyűjtőneve alá 
szokás foglalni.

. Eéos, január 25.
A kormánytól kiinduló lékcltetó akció egyik ré

szen sem talál lelkes hívekre, még a lengyelek :s, 
akik eleinte rokonszenvesen fogadták a tervet, mt 
bidegültek és tartózkodók lettek. Cseh lapok teljes 
lehetetlenségnek hirdetik az egyezkedést, s a német 
ellenzéki pártok sem hajlandók ez idő szerint az al
kudozásokra, amelyek a Reicbsrath elnapolása előtt 
különben sem indulhatnak meg. Viszont a csehek 
félnek a Reichsrath .hazaküldésétől", mert akkor a 
kormánynak nem lösz szüksége az ő támogatásukra 
s igy elveszthetik azt a nagy befolyásukat, amelyre 
az utóbbi évek folyamán szert tettek.

Beos, január 25.
A katolikus néppárt kommünikét adott ki, amely

ben közzéteszi a párt kövotkező határozatát:
A katolikus néppárt klubja a legmélyeb

ben sajnálja és a legélesebben elítéli azokat 
a nyilatkozatokat és demonstrációkat, ame
lyek a katolikusok vallásos érzelmeit sértik. 
A klub fájlalja a képviselőházi eseményeket, 
amelyek csaknem két cv óta megbénítják a 
törvényhozás tevékenységét cs az ország 
közjogi és közgazdasági alapjait megdöntés
sel fenyegetik. A párt meg van arról győződve, 
hogy ezt a helyzetet csak a versengő nemzeti
ségek megegyezésével lehet orvosolni s azért tel
jes erejével kész támogatni minden olyan akciót, 
amely az állampolgárok jogainak törvény 
utján és az egyei lőség jogelvének alapján 
való biztosítását célozza, mert a párt, mint a 
többség kiogészitő része, ezt tartja legfőbb 
feladatának.

B e c s . január 25.
A képviselőház oajtóilgyi lioottsága ma a sajtó

törvény módosítására vonatkozó indítványokkal fog- 
lalkoz üt. Hosszabb vita után azt határozta a bizott
ság, hogy valamennyi benyújtott sajtóiig) i indítványt 
tárgyalás alá veszi.

a soruk. Philippe ur . . .  (nevezzük l’hilippenek) 
hatvan munkással dolgoztat a gyárában.

André elérkezettnek látta a pillanatot, hogy 
érzelmeinek kifejezést adjon:

•— Az az ur csúnya — mondta.
Az anyja hirtelen felelt erre, mondván,hogy

ha csuk azért nyitja ki a száját, hogy ostobasá
got mondjon, inkább ki se nyissa.

Ettől fogva úgy akarta a véletlen, hogy.Tré- 
viérenc minden utkanyarodásnál találkozzék Las- 
8alle úrral.

És André mamája nyugta’an, szórakozott, 
álmodozó lett. Megrezzent a levelek közt osonó 
szellő zajára. Elfeledkezett megkezdett hímzésé
ről és állat a kezével szokta megtámasztani.

Egy őszi estén, mialatt a tenger felől jövő 
nagy vihar vonult el a Tréviéreék háza cs az 
egesz vidék fölött von látott sirámokkal, az öz
vegy lt küldte a tüzet rakó szobalányt és sietett 
levetkőztetni Andrét. Mialatt lehúzta lábúról kis 
harisnyáját és hideg lábacskáit tenyerével melen
gette, a fiú, hallgatva a szél süket zúgását és az 
ablaküveghez csapódó csöcsöppek csengő koppa- 
nását, anyja nyaka köré fonta karjait.

— Mama, — mondta — én felok.
Anyia megcsókolta:
— Ne izgasd magad; aludj drágám.
Aztán a tűz mellé ült és olvasni kezdelt 

egy levelet. Hogy olvasta, arca kiszínesedett; 
meleg lehellet járta át a mellét. Amikor pedig 
végigolvasta, hátradőlt a karosszékben, erőtlenül 
csüggott a keze, a lelkét pedig belevesztette egy 
alomba.

— Szerűt; — gondolta — oly jó, oly 
őszinte, oly becsületes. A téli esték nagyon szo
morúak, ha egyedül van az ember. Oly gyöngéd
nek mutatkozott irántam. Igazán, nagyon jó szive 
vau. Mar csak a mód is, ahogy megkért, bizo
nyítja ezt.

Akkor szeme a bérmálási metszetre tévedt.

H ÍR E K .
Budapest, január 25.

— EUDAPESTI NAPLÓ. Január 31-én uj 
előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— A  s v é d  k ir á ly  b e t e g s é g e .  Említettük már, 
hogy a svéd király, aki tegnapelőtt ülte meg1 70-ik 
születésnapját, már hetek óta betegeskedik. Állapota 
egy újabb távirat szerint valamivel jobbra fordult 
ugyan, orvosai mégis sürgősen ajánlják neki, hogy 
hosszabb ideig pihenjen. Hírlik, hogy a király az 
ura'kodást további intézkedésig a trónörökösre akarja 
bízni, ő maga pedig Saltsjobanden fürdóbo készül. Ta
vaszra hosszabb üdülőutazást tervez.

— Kléh István adománya. Kléh István 
udvari tanácsos ír a özvegy gróf Károlyi Alajosnó 
utján 10,000 forintot adományozott a Fehér-ke
reszt Országos Lolencház-Egyesületnek. A noraes- 
szivü adakozó intencióit bántanék meg, Jia nagy 
adományának bejelentését banális magasztalással 
toldanók meg, Az Országos Lelencbáz-Egyesület, 
mint halljuk, küldöttség utján fog köszönetét 
mondani a derék öreg urnák.

— A T h o n et-p a lo ta  uj g a zd á ja . A főváros 
egyik legnagyobb bérpalotája gazdát cserélt. A TI10- 
net-testvérek vigadó-téri házát megvette Dungyerszky 
Lázár, az ismert bácskai nábob 1.809.000 forinton.

— Egy elöljáró ünneplése. A IV’. kerületi 
Sas- és Társas-Kör r:a este jól sikerült társas estélyt 
re n ’eze't abból az alkalomból, hogy Pesti Ferenc 
IV. kerületi elöljáró a napokban, töltötte be a fővá
rosnál való szolgálatának a harmincadik évét. A kör 
dísztermében mintegy háromszáz vendég jött össze, 
akikt ek sorában igen sok fővárosi bizottsági t g volt 
más kerü elekből is. Az első felköszöutőt Hahó'.hy 
Sándor, a kör helyettes elnöke mondotta, lelkesen 
méltatva Pesti Ferenc érdemeit. Sigray Pál is az 
ünnepeltet köszöntötte fel. Beszéltek még Körössi 
János, JfósAMjer József, Papp Zoltán, Cscrnn Lajos, 
Szalui Mihály és Huszár Kálmán : aztán az ünnepelt 
elöljáró köszöntő meg ékes szavakban a jókivánato- 
kat, kijelentve, hogy ezentúl is, mint eddig, a pol
gárság igaz érdekeit lógja mindig szem előtt tartani.

— E lh u n y t b asa . Dshelaleddin basa, a török 
közmunkaügyi miniszter operáció következtében meg
halt. Vele a magasabb körök egyik lcgnevezetes“bb 
és legismertebb személyisége hunyt el. Bar annak 
idején Midhat basa kegycltjo volt, sikerült neki l.is- 
san-lassau a szultán féiltétlen bizalmát megnyernie. 
Az utóbbi idóoen különböző, az ifjú törökök ellen irá-. 
nyúló akciói miatt nem állott többé kegyben. Dshe- 
lalcddin basa több mint GO évet élt és tizenöt éves 
kora óta államszolgalatban állt. '

— M u sse t  u to ls ó  Írása . Mostanában került 
napvilágra Alfréd de ifusseüiek, a halhatatlan francia 
költőnek utolsó kézírása. Az egész egy cédula, ame-

£n, alulírott ezennel bizonyítom, hogy Tréviere P  tér re 
Ayenor • . .

Lehunyta a szemét. Aztán tovább gon
dolkozott.

— Egy magányos asszony nem nevelhet föl 
egy fiút . . .  Andrénak apja lesz.

— Mama !
hz a hívás, amely a kis ágy felöl jött, meg

remegtette.
— Mit akarsz, André? Ejnye, de nyugtalan

vagy . . .
— Mama. én gondoltam valamit.
— A helyett, hogy aludtál volna. Micsodát ? 
— Apa meghalt, ugy-e?
— Meg, szegény gyermekem.
— Hát nem jön vissza ?
— Fájdulom, nem, drágám.
— Na, látod, mama, mégis jó ez. Mert

olyan nagyon szeretlek téged. Olyan nagyon, 
mind a kettőtök helyett. És ha most visszajönne, 
nem is tudnám szeretni.

Anyja egyideig nyugtalanul nézte, aztán 
visszadőlt a karosszékbe, ahol mozdulatlanul ma
radt, fejét kezében nyugtatva.

Mar körülbelül két óráin aludt a gyerek a 
vihar zaja mellett, amikor Tréviérenó közel meut 
hozzá, halkan sóhajtva:

— Aludj, nem jön v is s z a ...  aludj, nem 
jön vissza . . .

Nem jön vissza. Lnssallo urnák már nincs 
reménye. Visszautasították a kérését. Este tájké- i 
pékkel és csendéletekkel disziteit szobájában, j 
mialatt megtörni pipáját és grogját fölkavarja, e l-  ! 
gondolja, hogy szomorúak a téli esték, ha egyedül 
vau az ember. Azóta se látta az özvegyet, de ha 
barátai kérdezik, hogy mi lett belőle, bátran fe
lel, szép humorral, amely mély bánatot takar:

— Most is csak a szép Tréviérenó, inkább, 
mint valaha.

lyen a kiadójától 1857. április havában kapott két
száz frankot nyugtázza. Mint Adélé Colin, b költőnek 
még élő gazdasszonya mondja, ezt a kis pénzt mint 
temetési költsék'cinek egy rósz t hízta rá.

— P o l g á r m e s t e r i  n y a k lá n c .  N a g y  ün
nepségek alkalmával hord ilyet az európai világ
városok minden polgármestere. Lueger ur, Bécs- 
város hírhedt polgármestere is nyakába akasztja 
sok ezret érő aranyláncát, ha külső tekintélyre 
van szüksége a csillogásért lelkesülő tömeg előtt 
a cs. kir. udvari demagógnak. A magyar váro
sok polgármesterei ilyen cifraságra sohasem vá
gyakoztak és maguk a polgárok is a jellem 
fényességét keresték mesterükben, nem pedig a 
külső pompát. A városházán ma ülésezett a bi
zottság, amely a  fővárosnak a párisi világkiállí
táson való méltó részvételét előkészíti és mikor 
szóba került, hogy Budapest fő- és székváros mi 
mindent mutasson be a világnak, felállt báró 
Lipthay Béla, mágnásaink közt az egyetlen, aki 
igazán érdeklődik a fővárosi ügyek iránt és azt 
ajánlotta, hogy készíttessenek ilyen polgár- 
mesteri nyakláncot és azt állítsák ki Pa
risban. Kétségtelen, hogy a demokrata fő
urat kizárólag a  magyar művészeti ipar 
iránt érzett szeretető bírta ez eszme megpen- 
tíitésére, ami onnan is kitetszik, hogy mind
járt olállott a tfól, amint a bizottság többi tagjai 
nem lelkesedtek az ideáért. Különben is, amint 
azt egy bizottsági tag igen helyesen megjegyezte, 
az ily jelvény megrendeléséhez közgyűlési hatá
rozat kell, mert igen könnyen megtörténhetnék, 
hogy a bizottság nagy költséggel elkészítteti a 
nyakláncot és ócska-arany gyanánt túl kell adni 
rajta, mert a  közgyűlés nem kívánja még ezt a 
szertartásbeli rokonságot sem Halmos és Lueger 
közt. Belátta ezt báró Lipthay Béla is, és a buda
pesti városházán most már senki sínes, aki meg
irigyelné Lueger urat akár az ő nyakláncáért is.

— A  kamara székhaza. A budapesti kereske- 
de’-ni és iparkamara ma délután rendkívüli ülést tar
tott, amelyen véglegesen határozott a kamarai szék
ház építése ügyében és kijelölte az építési költségek 
fedezését. Láncxy Leó elnök részletesen ismertette az 
elnökség és épitő-bizottság közös előterjesztését. E 
szerint a fővár s díjtalanul átengedte a kamarai szék
ház céljaira az Alkotmány- és tízemere-utcák sarkán 
levő telket azzal a kikötéssel, hogy a rajta épitenlő 
ház, a telekkel együtt 90 év múlva visszaszáll a fő
város tulajdonába. A kamara a kiirt pályázat 
eredmét yeképpen kidolgoztatta az épület végle
ges tervét, amely a költségeket a berendezési és 
egyeb kiadásokkal együtt háromszázhetvenötezer 
forintban állapítja meg. A kiadások fedezésére az 
előterjeszt* s azt indítványozza, hogy 225.000 forintot 
vegyenek föl valamelyik pénzintézetből, a hiányzó 
150.000 forintot pedig a kamarától 4®/o-os kamat mel
lett. Valamennyi felszólaló helyeselte az előterjesz
tést, csak Btachfeld említette föl, hogy a kamara 90 
esztendő múlva ott lesz, a hol most vau. nem lesz se 
háza, se telke. Az elnök megnyugtató szavai után a 
teljes ülés eifouadta az előterjesztést és felhatalmazta 
az elnökséget, hogy a kereskedelmi miniszter jóvá
hagyása után az építést megkezdhesse.

— E rd ey  Antal temetese. Erdey Antalt, a 
tudomány egyetem tanaesjegyzójét és központi iroda- 
igazgató t ma szentelték be nagv részvét mellett a 
központi eg.eetn épu.etében volt lakásán. A íemete- 
s« 11 je.cn voltak: Jh/issas Gyula közoktatásügyi mi
niszter, G» anion Dezső alíamt’tkár, Fodor József 
miniszteri tanácsos, Lechntr József, Thán Károly 
főrendiházi t»ig k, Schytra István, Lengyel Béla, Högyis 
Endre, Hajnik Imre miniszteri tanácsosuk, a kultusz
minisztérium egyetemi osztályának tisztikara Tóth 
Lajos osztu vtam.csos vezetése mellett, Alexander Bernét, 
i'n wy Tamas, Verebéig Karoly. Földes Béla, Fejirpataky 
Laszió, dr. Mtluilkorich Géza rektor, Széke'.y Bertalan, 
Kovács Gyula, Nagy Ferenc, htöihy Zsolt, Bapaics 
Ka mund, Biezuay Béla. Bilmgtr István apát, Bita Dozsö, 
'lanfer Vilmos, Punon Teicreick Emil, Klug Nándor, 
Bemer J.«nos, Fröhch Izidor, Lőczy La.os, Sághy 
G yula, Czobur Béla egyetemi tanárok. Kisfaluuy 
Lipthay Sándor iuü<*gyetcmi rektor, az egyetemi gaz
dasági hivatal tisztikara, Á*rú#u» Miklós papai ka
marás szemináriumi igazgató, ur. Búrt ívun pápai 
kamarás tanulmányi felügyelő, dr. Gluttfeider tanul
mányi felügyelő, VáreMg Gyula kanonok, Marniuk 
Gyula egyetemi k vesz tor, Ludirigh Rezső az egye
temi kör elnöke, a kör- és a kórház-egylet képvi
seleteben, Grcsz er Jenő vezelese mellett a menzá
nk d' Diika küldöttségé «s m»-g számosán. A beszeu- 
tel st h t n e r  Karoly apatplébunus vegezte nagy papi 
segédbitéi. A beszeiilehs után a holttestet a keleti 
palyaudvorra vittek, ahonnan P. cehe szállították. A 
roogl 1 Idogultut utolsó kívánságához képest bo.nap a 
jéctli cs.Uadi sin oltbun hei)eztk örök nyugalomra.

— E g y  .a k o n tlg d z g a to  ba e s e te . Feíte# Györgyöt, 
a fóvatosi imser-ulcui elemi isko.u igazgatóját ko- 
rno.y baleeet erte. A Köss ru-utcuban a rossz kövo 
zet egyik kátyújában megbotlott és a lábát kificamí
totta. Most ©gy pár hétig agyban keli maradnia.

— H á lá ló ™ -. Ö zv eg y  Vértesy Gyuláné, szüle
tett Puízek Izabella pásztói földb.rtokosné, Vértesy 
Gyula irótársunk édesanyja 54 éves korában Buda
pesten meghalt A z elhunyt uruőt holnap kísérik örök 
nyugalomra a kerepest úti tometóbo.
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— A  bordereau. Hitvány darabka papiros, 
rajta nehezon kibetüzhető silány, kuszáit irás, 
melynek tartalma a legtöbb emberre nézve ért
hetetlen és érdektelen ez — az a világhírűvé lett 
bordereau, amely miatt egy ember évek óta kiet
len rabságban senyved, egy család mély gyászba 
borult s egy egész ország krónikus lázba esett. 
Azok, a kiknek az utóbbi időben alkalmuk volt 
ezt a beirott rongyot látni, azt mondják, hogy 
biz az szerfölött siralmas állapotbítii van. Mióta 
a hadügyminisztériumba került — senki sem 
tudja, hogyan és honnan — annyi kézen ment 
keresztül, hogy immár csupa rongy és mihama
rabb cafatokká mállik. Nagy e miatt az aggodalom, 
mert a meg újított Drovfus-pörben nagy szükség van 
rá, mint fölöttébb fontcs és egyetlen okiratra. 
Javasolták is, hogy sandwieh módjára két üveglap 
közé foglalják, nehogy a kezek további érintésé
től foszlányokká nyüjjön. Hártyavékonyságu, úgy
nevezett selyempapiros (peíwre) az, kockás vizvo- 
nalakkal s mind a két oldala tele van Írva. Az 
alakja olyan, mint a levélpapírosé; de nem egy 
darabból áll, hanem hatból, mert eredetileg, mi
előtt még okirattá léptették elő, felülről lefelé 
ketté szakították, azután pedig jobbról balfelé 
kétszer, úgy hogy mindegyik felo három darabból 
van összeragasztva. Az, aki igy eltépte, még ne
gyediket is akart rajta szakítani, mert a papiros 
szélei kifoszlottak, de nyilván elég rongyosnak 
találta már igy is. A darabkákat aztán összera
gasztották, szakértőileg ráfogták, hogy Drey.us 
százados irta és — most negyedik esztendőre 
Esterházyt fakgatják, hogy nem az ő kezétől 
való-e az az irás.

— Elmés pályázat. Annak a regénybeli vég
rendeletnek, — amelyben a végrendelkező a Riska 
tehenét, aki a múlt őszön elveszett, Bugyi Sándor 
komájának hagyja, ha megkerül, ha pedig meg nem 
kerül, a veres barátoknak — végre párja ak.-.dt. 
Me^őkováesháza elöljárósága ugyanis pályázatot hirde
tett a jegyzői állásra és a jegyző javadalmazását a 
következőkben állapította meg:

1. Készpénz fizetés évi “50 forint.
2. Tizenkét hold föld haszonélvezete.
Ez a föld közséiri képviselőtestületi határo

zattal elvonatott, de felebbezés alatt áll.
Roppant elmés dolog. Hétszázötven forintból 

üem élhet meg a falu jegyzője, — ezt belátja a 
mezőkovácsházi elüljáróság is, hát adott még tizen
két hold földet is neki. A képviselőtestület azután 
jónak látta a földet „elvonni.* Eddig reudben van a 
dolog. Meg is felebbezték a határozatot. Jó. Ám azt 
elfeledték, hogy a jegyző a fölebbezésből nem élhet 
meg, mert a por tudvalevőleg se nem búza, se nem 
kukorica, sőt még krumpli sem. Egyébként kezdetnek 
elég ügyes, csak a folytatása kevésbé ígérkezik el
mésnek. Tudniillik, ha a tanító a Mezőkováesházán 
létesítendő gtzkávépörkölő jövedelmét, a csősz meg 
a kincstártól visszaküldendő adófölösleget kapja 
majd fizetésül

— A mozdonyvezetők kérelme. A magyar kir. 
államvasutak mozdonyvezető-személyzetének 47 tag
ból álló küldöttsége tisztelgett ma délután báró D<ín<>{ 
Ernő kereskedelemügyi miniszternél és Ludwigh 
Gyulán d, az államvasutak elnök-igazgatójánál. Mind 
a kettőt nna kérték, hogy javítsanak a helyzetükön, 
mert felelősséggel jaró. uehéz munkájukkal nincsen 
arányban a fizetésük. Egy a miniszternek, mint az 
elnökigazgatónak terjedelmes memorandumot nyúj
tottak at, amelyben részletesen felsoroljak a bajaikat, 
s azoknak orvoslási módjait. A miniszter szívesen 
fogadta a küldöttséget, s megígérte, hogy a mennyire 
a pénzügyi viszonyok megengedik, segíteni fog a 
mozdonyvezetők helyzetén. Az elnök-igazgató is biz
tató válaszszal bocsajtotta el a küldöttséget.

— Megőrült színész. Pé/errarrőf Írják, hogy az 
odavaló cári operában Cser. or, az ünnepelt barito
nista. tegnap előadás közben megőrült. A Toreador 
szerepét játszotta Carmenban, amikor kitört rajta az 
őrület. A közreműködő művészek, valamint a nézők 
is eleintén nem tudták mire vélni Csernov viselkedé
sét, amely nem odavaló, furcsa gesztusokban és hal
latlanul hamis éneklésben nyilvánult. I>e a szeren
csétlen művész játékán mindinkább mutatkoztak az 
elraeháborodás jelei, mig aztán valóságos őrjöngésbe 
tört ki. Felvonás közben kellett még az örültek há
zába szállítani.

— A Dunáról. A Duna teguap óta Budapestig 
Apadásnak indult s a fővárosnál a minisztériumhoz 
érkezeit jelentés szerint 9 centimétert esett. Buda
pesttől lefelé árad még a viz, do a napokban min
denütt beáll az apadás. A ma érkezett jelentések 
szerint a vízmagasságok a következők : Scharding 
236, I’assa u 239, Linz —23, Stoin -f-36, Bérs —32, 
Pozsony -j-263, Komarom 294, Budapest 280, Paks 
239, Baja 332, Mohács 342, (lombos 338, Újvidék 
228, Zimony 188, Pancsova 154, Buziás 140, Dren- 
kova 132, Orsóvá 208 centiméter.

— A te k n lk a  v ív m á n y a i. Végre elértünk oda, 
hogy a nagy teknikai haladással párhuzamos lépést 
tartva a forradalmak is telefonon keresztül törnek ki. 
Kényelmesnek kényelmes ez az eljárás, veszélytelen 
is, gyors is. San Salvadorban Regaldo Tamás tábor
nokot, a san salvadori Boulangert, a köztársaság ol- 
nöke, nehogy zavarja cirkulusait, el akarta küldeni 
egy határszéli erődbe parancsnoknak.

Az elutazás előtti napon egyszerre csak meg
szólal Gusterrez elnök telefonja. Az elnök odaszalad, 
füléhez tartja a kagylót és bolokiált a telefonba:

— Halló ! . . .  ki beszél ?
— Regaldo tábornok !
— Hát még nem utazott el ?
— Eszem ágában sincs, hanem ezennel ludtul 

adom önnek, hogy ön nem elnöke többó a köztársa
ságnak, mert az egész katonaság az én pártomra 
állott 1 Tessék összecsomagolni a holmiját és a palota 
őrsége elkíséri önt a hondurasi határig.

Gusterrez, aki mint elnök ment a telefonhoz, 
mint egyszerű Gusterrez ment vissza íróasztalához. 
Előbb azonban mint lelkiismeretes és pontos ember 
nem mulasztotta el a telefonon lecsengetni. Azután 
hóna alá kapta irományait, lement a kapuba, ahol 
már készen várta a kíséretül kirendelt őrcsapat és 
busán elindult a hondurasi határ felé. — így most 
már lesz forradalom fonográfon és giammofonon ke
resztül, és ez rendjén is van igy, mert az eljárás 
csöndesebb, mint nz eddigi. Semmi póz, semmi ve
rekedés, semmi izgalom. Egy csöngetés, néhány szó, 
lecsöngetés — és kormányformák változnak, orszá
gok alakulnak, c inálódik a történőiéin . . .

— Ú jság autt lafék . Az Aurore cs a Libre 
Pár öle cimü francia újságok nagy ellenségei egy
másnak. Az Aurore a dreyfu^s'.ák lapja, a Libre 
Parolo antisomita, Droyfus-ellenes. A minap egy 
nagyobb fiancia vidéki város pályaudvarán a vo
natról leszálló 2?r«mowf, a L’bre Parolo főszer
kesztője a vasú i trafikban megvette az ( .szcs 
Aurore-péld ínyukat és a közönség nagy érdek
lődése mellett megégette valamennyit. Látva ezt 
előugrott a tömegből > : Aurore egy lelkes olva
sója, a trafikhoz rohant, megvásárolta mind a 
Libre Parolet és Drumont ur orra előtt ő is nngy 
autodafét i idézett. A közönség megtapsolta a 
sikerült választ, Drumont pedig, mivel nem volt 
már mit megégetni, hosszú orral távozott. Most 
mind a két lan nagy dicsekvéssel emlékezik meg 
e öl az es ról, 6zinte ajánlja e!lerr?!e!nek, hogy 
rendezzenek hasonló odúiét. Persze, igy ha
mar elkel minden példány, botrány is van, rek
lám is van, haszon is van. Most már csak az 
hiányzik, hogy a nevezett két újság olajos papírra 
nyomtatott elégetem .•példányokat nyomasson . . .

— Dráma a tengeren. Valahonnét Olaszország
ból, jobb sorsbau reménykedvén, Amerikába indult 
egy szegény munkáscsalád. Az Ortone hajó, amelyen 
az újvilágba akartak menni, tegnap érkezett meg 
Genuába, — onnét jelentik a szegény család meg
ható sorsát. A szerencsétlenek hatan szálltak a hajóra, 
a szülők négy gyermekükkel. Utazás közben a 
Közép tengeren az édesanya megragadta két legki
sebb gyermekét és a tengerbe dobit, azután maga 
is utánuk ugrott. Amikor az apa feleségét és gyer
mekeit a tenger hullámain látta vergődni, belevetette 
magát a vízbe, ahol velük együtt csakhamar eltűnt 
A két kis árvát Geuuaból valószinuleg visszaviszik 
falujokba.

— Sztrájkolnak a lányok. Szomorú hir 
érkezik Malóról. A lányok sztrájkolnak a bálo
kon, a minap is tiim  hárem kisasszony jelent meg 
csak egy olyan mulatságon, amelynek harminc 
lány-rendezője volt. Persze oz a tizenhárom pom
pásan kitincolta magát, a fiatalemberek nagy 
része bánatosan iddogált a szomszéd termekben 
és általában szomorú volt az est Makón. Szarva
son is sztrájkolnak a lányok. Óit meg nz a pa
nasz. hogy a fiatalemberek többet gondolnak a 
bálok alkalmával a pezsgővel, mint a kisasszo
nyokkal, s inkább isznak, mint táncolnak. Ez 
persze nincs ínyére a hölgykoszoranak. ki is ütött 
a sztrájk Szarvason is. így szépen befagynak a 
bálok mindenfelé, a modern fiatal emberek visel
kedéséből kifolyólag. Mi az ördögnek is táncol
jon az ember reggelig, ha a builetben haszno
sabban töltheti azalatt az időt! ?

— N a g y  lo p á s  e g y  b an k b an . Londontól távira- 
tozzák, hogy ott egy bankban nagy lopás történt. 
Hatvanezer font sterling értékű bankjegyet loptak el, 
ami a mi pénzünk szerint nyolcszázötvenezer forint. 
Hogy a lopás miként történt, és hogy ki követte cl, 
arról a távirat nőm szól.

— Hamis borok. Ily címer, a múlt héten egy 
sátoralja-ujhel.yi távirat alapján közöltük, hogy a sátor- 
alja-ujhclyi Magyar Király szálló pincéjében hamis

borokat talált a hatóság. Készséggel igazítjuk helyre 
tudósítónk tévedését, amennyiben a Magyar Király 
szálló pincéjében is megjelent ugyan a borvizsgáló 
bizottság, de hamis borokat ott nem talált és igy konfis- 
kálásról szó sem lehetett.

— A  finánc. Egy olvasónk furcsa kis esetről 
értesít. Nemrégiben — Írja — Győrből Budapestre 
szegény rokonainak egy csomó régi gyerekruhát 
küldött, a kis fiáét, aki kinőtte a maga kis gúnyáját. 
Az egyik kis kabát zsebében bennmaradt véletlenül 
egy kedves régi kis levél, irkapapirosra írva, Alsó- 
Őrsről Győrbe címezve. A finánc megjelent, s azon
nal megloletezto a kis írást, egy forint tiz krajcár 
erejéig. Tekintve, hogy a ruha Budapestről ment 
Győrbe, a levélke pedig régen, Őrsről Íródott ugyan
oda s igy már egyszer megfizette a portót, az intéz
kedés oly világos, hogy csak éppen Moliére koll 
még hozzá. A megbüntetett kis irás különben igy 
hangzik:

Kedves jó Apám!
Nagyon jó itt lenni kedves jó Apa, már úgy 

bele szoktam a mulatásba hogy el feletkeztem 
levelet Írni hanem egyszer csak eszembe koriilt 
az a levél irás. Itt őrsön valami zavargás tör
tént, a néni nagyon fél a zsiványoktol; jó lesz 
ha oz Apa eljön s bátorságot terjeszteni.

Kezeit csókolja hálás fia.
•—  A  s z e r e t e t e t  h ir d e t ő  a n a r k iz m u s .

Nemrégiben nagy i iark:sta - kongresszus volt 
New Yorkban. A kongresszuson egy Georgo 
Brown nevű ur azt bizonyítgatta, hogy az anar
kizmus a szeretetet hirdeti. A jelenlevők ebbe belő 
is egyoztek és Georgo Brown urat nagyon meg
élj* oezték. Valóban, az ember csak most jön rá, 
ho;’y mily ferde nézetei voltak az arnrkizmusról 
eddig. Igazán jó volt, hogy ez a Brown ur fölvi
lágosította a világot az anarkizmus mibenléte 
felől. Eddig röpködtek a bombák, sorra gyilkol
ták az államfőket s mi, óh balga laikusok, még 
mindig nem tudtuk, hogy ez szone tt. Eölrob- 
bant egy kocsma, meg egy színház és mindez 
csak úgy csöpögött a szeretettől. Azt se tudtuk, 
hogy a szeretet modern eszköze a bomba, a kés, 
meg a p'sztoly, de ha még akad néhány ilyen 
elmés filadelfiai, mint Brown ur, lassan rájövünk 
minderre. Igazán, idővel mennyit tanul az emberi

— Megszökött orvos. Dr. Bottlik Lajos, a meg
szökött orvos esetére vonatkozólag megbízható for
rásból a következő értesülést veszszük: Azok az 
adósságok, melyek Bottlikot a szökésre kényszeri- 
tették, nem most, hanem még 1893-bau keletkeztek. 
Ekkor ugyanis Bottlik rossz társaságba jutott és kö
rülbelül 90.000 forint adósságot csinált. Az összeg, 
vagyis oz adósság ennyit tett ki ugjan, de a pénz, 
illetve amaz áruk értéke, melyek fejében ő a váltó
kat aláírta, ez összeg egy tizedrészét is alig tette ki, 
mert Bottlik szőnyegeket, ékszereket, porcelláut és 
egyéb tárgyakat kapott váltói ellenében, mely tár
gyak alig ériek valamit Bottliknak adósságairól csak 
a nkszutjáról történt visszatérésekor tudták meg eze
ket az adatokat. Ekkor tanakodtak a fiatal pár szü
lei, hogy miként lehetne az ügyet rendezni. Bottlik 
anyja azonnal nagy anyagi áldozatot akart hozni, 
de a fiatal asszony atyja semmit sem akart adui. 
Dr. Bottlik Lajost tehát pazarlás miatt gond
nokság alá helyezték. Bottlik hitelezői értekezletet 
hívtak össze, az együttes eljárás megbeszélése vé
gett, do ez az együttes eljárás abban maradt s egy 
hitelezőn kívül panaszt souki sem emelt. A gondnok 
az öreg Bottliktól kapott 10.000 forinttal azokat a 
hitelezőket fizette ki, kiknek követelése tiszta volt, a 
többiekkel szemben pedig polgári perekben védeke
zett s azt a tanácsot adta nz öreg Bottliknak, hogy 
fiát mindaddig hagyja gondnokság alatt, mig az ösz- 
szes hitelezőket valami módon kielégíteni lohotségos 
lesz. Később találkozott ügyvéd, aki magára vállalta 
a hátralékos 80.000 forintot 8000 forinttal rendezni. 
Ennek alapján Bottlikot a gondnokság alól felmen
tették. Az uj ügyvéd az öreg Bottliktól kapott 8000 
forinttal azonban csak 8000 forint adósságot törlesz
tett, a hátralékra, a 72.000 forintra nézvo ellenben az 
áiveréseket kitűzték. Hogy ezeket az árveréseket 
elhúzza, esett belő Bottlik az uj adósságokba u 
ezektől menekülendő, szökött meg Amerikába.

— H á z a ss á g o k . Borsody Sándor fővárosi építész 
és vállalkozó élje‘győzte özvegy Hédi Jenónó leányát, 
Margitkát, Budapesten. — Hirn János e hónap 29-ikén 
esküszik örök hűséget Veszprémben Kaufmann Klo- 
mentia kisasszonynak. — Illés .János február 7-ikén 
vezeti oltárhoz Felső-Iregen Feucrstahler Ilonát, Pa- 
zsitsky István Feucrstahler Terézt és F«uer«/aá/er 
Ferenc Kuniez Ilonát. — FrtedmaiM Ármin Alsó- 
Kovilból eljegyezte Czeisd Ida kisasszonyt Kulin. — 
Bogár Vince miskolci zenekarvezető oljegyezte Besz
tercebányáról Balogh l'erikét, Balogh Mátyás leányát.
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— A Nautilus. Mikor 1870-ben kiütött a 

porosz-francia bábom, énoklö csapatok járták bo 
pária utcáit és azt kiáltották: a  Boriin! Á Boriin! 
Tudvalevőleg nem juthattak el egészen Berlinig, 
picrt útközben Seddnndl meg kollott állniok. Do 
ez csöppet sem csiikkentotto a franciák önérzotét. 
Mikor a vonatok waggonszámra szállították az 
aranyat Németországba, a sok-sok francia újra 
tobzódott az önérzetességbon, mondván: Íme, 
hogy szórjuk a pénzt! Ha a németekre vetottek 
volna ki ekkora hadisareot, elvérzett, tönkrement 
volna az egész ország; nekünk meg meg se 
kottyan, mert mi a Grande Nation vagyunk! És 
ezt el nem veszi tőlük senki és semmi. Erre 
minden franciának éppen olyan szüksége van, 
mint a délutáni absintbejére; és mikor oly
kor-olykor kipirult arccal a „Revanche“-ról 
beszélnek a kávéházi asztal mellett, akkor 
mindenik esküt merne tenni arra, hogy va
lamikor, nemsokára visszakapják majd Elzász- 
Lotharingiát; a miliárdokat is, majd megmutatják 
ők a piszkos poroszoknak, hogy mit tud a grande 
nation! És most, mikor sárral dobálják egymást 
azok, akiknek vakító tisztaságban kellene ragyog- 
niok, mikor kiderül, hogy senki sem hordja már 
szivén az ország érdekét, mindenki csak az irhá
ját, vagy az erszényét védi, most, mikor megvál
tozott minden és a régi fénynek csak árnyéka van 
meg, az a sok sok millió mozgékony,, hevesvérű 
emberke még mindig a régi m aradt! Es mert az 
angol elvetto tőlük Fashodát és ők kénytele
nek voltak odaadni mosolygó ábrázattal és 
csak a zsebükben szoríthatták ökölbe a közüket, 
hát kapják magukat és gyűjtést indítanak egy 
Nautilus építésére, meg akarják valósítani Vorno 
Gyula regényét, és lelkesülten hangoztatják már 
jó előre, hogy ez a csodahajó tönkreteszi majd a 
leghatalmasabb hadihajókat, és majd megmutat
ják ők annak a nyomorult ángliusnak, — csak el
készüljön a Nautilus, — hogy mit tud a grande 
nation! Már megemlékeztünk erről a gyűjtésről 
néhány nap előtt, de voltaképpen csak most kezd
jük komolyan venni, mikor azt olvassuk a Mulin- 
lien, hogy a szent célra eddig körülbelül félmillió 
frankot gyűjtöttek! Do hogy is ne, mikor olyan 
jól esik egymásnak eldicsekedniök azzal, hogy 
majd igy meg úgy megint meglátja majd a 
világ! . . . Es a nevetségest a fenségestől csak 
egy lépés választja el!

—  A  m e g k o r b á c s o lt  B e le s s  L a d á n . Bolcas I.u- 
ciánt, a nagyváradi jogakadémia volt hallgatóját, akit 
magyarellenes viselkedése miatt az ország összes fő
iskoláiból kitiltottak, újabb kellemetlenség érte. Mint 
iisgvváradi levelezőnk táviratozza, ma délben Knapp 
Lajos joghallgató a bazárszorosban kutyakorbácscsal 
végigverte s a fejéről leütötte a cilinderét. Bolcas az 
utúbbi időben szemérmetlouül gyalázta a magyarokat 
és a magyar államot és a magyar ifjúnak volt 
bátorsága megmondani, hogy csakis e miatt inzultúlta 
az agitátort. Bolcas Knapp Lajost kihivatta, de ez ki
jelentette segédeinek, hogy kiáll ugyan, do elégtételt 
nem ad az agitátornak. Beírásnak különben egy 
romániai milliomos Mathci iíathieicsen azt az ajánla
tott tette, hogy végezze be tanulmányait Romániában 
s ó teljesen eltartja. Bolcas alkalmasint eltagadja a 
milliomos ajánlatát s igy nemsokára megszabadul a 
magyar föld az izgató fiatal embertől.

—  K le g y e n l i t . t le n  tő z s d e i  d ifferen c iák . A  
budapesti tőzso egy ismert alakja, Fried Adolf pén
tek óta eltűnt a fővárosból. Fried több előkelő bécsi 
es berlini céget képviselt Budapesten, de a saját 
nevében is nacyoau játszott a tőzsdén. Gyakran 
megtörtént, hogy pár napra elutazott és igy néhány 
napig senkinek sem tűnt föl a távolléte. Az édesatyja, 
rir. Fried Liebert azonbau már másnap aggódni kez
dett a fia távolléte miatt és mindenütt kérdezősködött, 
hogy nem tudnak-o valami biztosat a liuról. Vasár- 
hap azután Velencéből táviratot kapott, amelyet a lia 
küldött. Ez a távirat nagy aggodalomba ejtette a 
szülőket. A fiú ugyanis ezt táviratozta:

— Életunt vagyok. Nem tudom, mi lesz velem. 
Mi újság Budapesten ? — A szülők rögtön vissza telo- 
grafultak neki, hogy Írja meg haladéktalanul, hogy 
mi az oka Velencébe való hirtelen elutazásának és 
hogy miéi t életunt ? A táviratra ma reggel érkezett 
meg a luvéiboli válasza. A levélben uiegirja, hogy 
nagyobb veszteségei voltak a börzén. Azt hitte, hogy 
berlini és bécsi megbízója pénzt fog uoki küldeni, 
rtnolylyel a veszteséget helyrepótolja. Többszörös 
felszólítására és kérésére ez a pénz nem ér
kezett meg és ezért elhatározta, hogy megöli

magát. Mivel Budapesten ezt nem akarta meg
tenni, Velencébe utazott. Elhatározása szilárd ős 
semmi sem tántoríthatja el tervétől. A kétségbeesett 
apa feljelentését jegyzőkönyvbe vették a főkapitány
ságon és mindjárt hosszú táviratot küldtek Velencébe 
a rendőrségnek, hogy puhatolják ki a fiatal ember 
tartózkodási helyét és akadályozzák meg öngyilkos
ságát. A szülők pedig külön értesítették a velencei 
rendőrséget, hogy valamiképpen adják a fiók tudtára, 
hogy ők minden tartozását kiegyenlítik. A táviratokra 
eddig még semmiféle válasz som érkezott.

—- Szociáiista parasztok fészkelődése. 
Nyír egyházáról táviratozzák nekünk, hogy Bal- 
hányban a szocialisták titokban ismét erősen 
szervezkedtek. Éjjelenkint gyűléseket tartanak és 
ott elhatározták, hogy megint akcióba lépnek az 
urak ellen és esetleg zendülés utján is érvénye
síteni fogják jogosnak vélt követeléseiket. A csend
őrség értesült az éjjeli összejövetelekről és több 
mezei munkásnál házkutatást tartott. Sok szoci
áiista iratot és nyomtatványt találtak, mire szá
mos embert letartóztattak. Balkányban szaporí
tották a csendőrök számát.

— P á ly a d íj  e g y  betörőnek. Olyan nagy summa 
pénzt tűztek ki pályadijul egy betörő számára, ami
lyen még drámaírók számára is ritkán mosolyog 
Magyarországon. Pedig az illető betörőnek nem is 
kell afféle Papakosztának lenni, csak amolyan koca- 
betörőnok. A furcsa pályadij históriája a következő 
A Grosz és Weisz kalapgyáros cég Podmaniczky- 
uteai irodájába tegnapelőtt délben valaki behatolt és 
feltörte a kisebb kasszát. Mindössze ötvon forint 
készpénzt és pár száz bélyeget vjtí el, és a cég nem 
is tett jelentést az esetről a rendőrségnek. A gyári 
és irodai alkalmazottak erro tegnap maguk között 
gyűjtést rendeztek, amelynek eredményo kerek öt
száz forint lett. Ezt az ötszáz forintot jutalmul tűzték 
ki annak, aki beismeri, hogy föltörte a pénztárt. így 
akarják kikerülni azt, hogy valakit közülük gyanú
sítsanak a telt elkövetésével. Hát bizony ötszáz fo
rint — sok forint, de azért aligha fog jelentkezni a 
betörő, mert bizonyára konyit annyit a büntetőtör
vénykönyvhöz, hogy a beismerő vallomás után kö
nyörtelenül lecsukják, akár kivánja a károsodott a 
megbüntetését, akár nem. Ezért valószínűleg csak 
olyan meddő marad ez a legújabb pályázat, mint az 
abszolút becsű eredeti drámák jutalmazására hirde
tett őse.

— Robbanás egy bécsi gyárban. A Böhm, 
Gerson és Rosenthal-féle bécsi gázolajgyárban, amely 
a IV. kerületnek egy uj épületében van, ma a föld
szinten lévő prőbahelyiségben benzinrobbanás tör
tént, amely bárom ember borzasztóan összeroncsolt 
és megölt. A helyiség teljesen elpusztult és az épület 
ablakai egészen a legfelső emeletig összetörtek. A 
robbanás tüzet is okozott, do azt csakhamar elfoj
tották. A robbanás oka ismeretlen.

— V e s z e t t  k u ty a  á ld o za ta i. Triesztből távira
tozzák, hogy az a pincér, akit raegmart egy veszett 
kutya, ma meghalt. A másik áldozatot, Grusel Róbert 
bécsi kereskedelmi utazót és kezelőorvosát, dr. Menzet, 
akit Grusel megharapott, holnap a bécsi Pasteur- 
intézetbe szállítják.

F Ő V Á R O S .

(•) A  b e lü g y m in is z te r  é s  a  k ö lt s é g v e t é s .  A bel
ügyminiszter ma leiratot intézett a fővároshoz, amely
ben kijelenti, hogy a költségelőirányzatban kimutatott 
24.060 forint fölösleget >te»* tartja valódinak, mert a 
hiányt csak is úgy lehetett eltakarni, hogy mellőztek 
szükséges kiadásokat is, és a hiányt kölcsönpénzekből 
való előlegezéssel fedezték. Megjegyzi a miniszter, 
hogy nem csak ö maga, ’e már a hivatalbeli elődei 
is, évok során át mutattak rá n költségvetésekbon 
kimutatott pénzügyi egyensúly valótlanságara s a 
régóta lappangó hiányok veszedelmes növekedésére. 
Helyesli, hogy ezt most maga a főváros hatósága is 
fölismerte s erélyesen foglalkozik praktikus, sikert 
ígérő olyan javaslatokkal, amelyek megvalósításától 
a hiányoknak — ha nem is teljes megszüntetése — 
de legalább jelentékeny csökkentése várható s e sze
rint a tarthatatlan helyzetből való kibontakozás 
várható.

Sajnos, — úgymond a miniszter — hogy ezek 
a javaslatok nem főleg a kiadások leszállítására irá
nyulnak, mert takarékosabb gazdálkodás nélkül az egyen*

súly a jövőben sem lesz fönntartható. Sajnálatosnak tartja 
a miniszter azt is, hogy a javaslatuk célja nem a 
helyes elveken alapuló rendszer megalkotása, hanem 
kizárólag csakis a közszolgáltatások újabb fokozásai 
amely mig egyrészt súlyos terheket ró az adófizetőkre, 
másrészt a bajokat csak ideiglenesen enyhíti s nem 
segít rajtuk gyökeresen.

Más mód azonban ezúttal — ezt maga a mi
niszter is beismeri — nincs, mint azt, hogy a bevé
teli forrásokat jobban kihasználják.

E kényszerhelyzet hatása alatt vette fontolóra a 
miniszter a tervbe vett két uj adómenet: az 5 száza
lékos iskolai adót és a kerékpár adót. Az utóbbit nem 
ellenzi, a végleges határozathozatalt azonban a ké
szülő szabályrendelettől teszi függővé. Az 5 százalékos 
iskola-adó behozatalára a fővárost a törvény hatal
mazza fö l; minthogy azonban ez más kérdésekkel is 
kapcsolatban áll, a minisztor ebben is csak a meg
indított tárgyalások után határoz.

Elvárja egyébiránt a miniszter, hogy a főváros 
közönségo a háztartás javítására ezentúl is komolyan 
fog törekedni s a megindított tárgyalások folytatásá
ról, az egyensúly helyreállítására alkalmas uj jöve
delmi forrásokról gondoskodik. A miniszter a költ
ségvetés egyes tételei ellen kifogásokat nem tesz.

(•) B u d a p e st  P a r isb a n . Halmos János polgár- 
mester elnöklete alatt ma ülésezett a párisi kiállítás 
előkészítő bizottsága és igen érdekes eszmecserét 
folytatott a kiállítandó tárgyakról. Indítványozták, 
hogy a polgármester szobájának és egy anyakönyvi 
hivatalnak a berendezését is állítsák ki, de a többség 
elegendőnek tartotta e részben a polgármesteri szoba 
bútorának bemutatását. Az anyakönyvi hivatal be
rendezését azért ejtették el, mert attól tartanak, hogy 
ha a Parisból visszahozott bútorokat elhetyezik va
lamelyik anyakönyvi hivatalban, a polgárság a többi 
kerületekben is ily diszes berendezést fog kívánni. 
Bemutatja még a főváros a fertőtlenítő intézetet, a 
bakteriológiai intézetet, a köztisztasági intézménye 
két, az élelmezési vizsgáló intézeteket, a fővárosi 
mintaszőlőtelepet, még több fővárosi intézmény ké
peit és térképeit. Az ülésben resztvettek Lukács Béla 
kormánybiztos és helyettese Sliklós Ödön is.

SZÍNHÁZ, művészet.
•* Színházaink a párisi v ilágk iállitáz- 

ban. A budapesti és a jelentősebb vidéki szín
házaknak a párisi világkiállításra való bemutatá
sának kérdésével a mult héten hosszabb cikkben 
foglalkoztunk. í gy értesülünk, hogy a megpen
dített eszme az illetékes körökben visszhangra 
talált s a kormány által a kiállítás rendezésére 
kiküldött kormánybiztos legközelebb értekezletet 
hi össze, amelyben az eszmo megvalósítása ügyé
ben több színházi szakember véleményét lógja 
kikérni. A budapesti magánszínházak, mint a 
Vígszínház. a Népszínház és a Magyar Színház, 
értesülésünk szerint, a legnagyobb készséggel 
teszik magukévá az eszmét s készek a kiállításon 
részt venni.

• •  V I. filh arm ón ia i h a n g v e r s e n y  Ma eslo tar
tották meg a Vigadó nagytermében a VI. fil
harmóniai hangversenyt Erkel Sándor vezénylete alatt. 
A műsor első száma Haydn: XXX. szimfóniája (a-dur- 
ban) volt, amelyet ma hallottunk először a filharmo
nikusok előadásában, de amely számtalan uton-nió- 
don ismeretes közönségünk előtt. A bevezető vivacc, 
az adagio-tétc\. a mendclto-allegretlo és a finálé után 
külön-külön lelkes taps hangzott fel a teremben. A 
műsor igazi újdonsága Mihalovich: Gyászhangok cimü 
müve volt, amelyet szerzőjo Erzsébet királyné emlé
kére komponált és a magyar nemzetnek ajánlott. Len
dületes költői munka, amely azonban talán inkább re
torikus természetű ott, ahol a dallamos lirikát keresnék, 
do impozáns arkitecturája és zseniális instrumentálása 
feltétlen elismerésre kényszerit. — Chabrier: Espana 
cimü rhapszódiájáuak nem egy ötletét már ösmerjük 
a kintornákból és lesznek sokan, akik azt hiszik, 
hogy az ilyen muzsikának, amely csak az instrumeu- 
tálás rafíinériája által tűnik ki, nincsen helye a fővá
ros legelőkelőbb hangversenyén, pedig ez a muzsika 
roppant pikáns, elmés és graciózus. — A hangver
seny vendége Sehriidter Frigyes, a jeles bécsi teuo- 
rista volt, akinek mindig szívesen tapsol a mi közön
ségünk. (G.)
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• •  N ép sz ín h á z . Lilit adták ma este a Népszinház- 
bán. A híres tüzértrombitát, Z. Bárdi Gabinak, a 
színház ifjú primadonnájának a gyöngélkedése miatt 
fújták meg, (a Bibliás asszony volt előadásra kitűzve), 
s a hirtelen darabváltozás egy jelentős szerepcserét 
hozott: Németh József játszotta a színpadtól vissza
vonult Kassainak legfényesebb szerepét, Saint-Hypo- 
thaise grófot. Helytelennek tartanók összehasonlítá
sokba bocsátkozni. Minden igazi miivésznek megvan 
a saját egyénisége, amely akarva, vagy akaratlanul, 
de okvetetleuül megnyilatkozik minden alakításában. 
Ezzel már megmondtuk azt is, hogy Németh Séut-Hy- 
pothaise-e, már alaphangjában is mda, mint volt a A’as- 
saié. Az uj Sént-Hypothaisenek nem is volt feladata, 
hogy elfeledtesse a régit, amely amúgy is feledhetetlen, 
do hog. nehéz feladatát, a maga egyéniségének a 
körén belül szépen oldotta meg, azt örömmel tapasz
taltuk. Ez a Sént-Hypothaise mindenekelőtt kedves 
és szeretetreméltó volt, mint a Népszinház e burleszk 
komikusának minden alakítása s a közönség teljesen 
méltányolta is, amit ebben a miuden újnál nehezebb 
régi szerepben nyújtott. Elfelejteni a közönség nem 
fogja a régi Sént-Hypothaiset, do Németh művészi am
bícióját teljeson kielégítheti az, hogy meg fog barát
kozni az ujjal. (JZ— s.)

• •  A N em z e ti S z ín h á z  uj tagja. A Nemzeti 
Színház igazgatósága, mint értesülünk, tagjai sorába 
szerződtette Molnár Rózsit, a Vígszínház fiatal művész
nőjét. A Nemzeti Színház uj tagja a jövő évad kez
detén lép az intézet kötelékébe.

•* O pera M isk o lc o n . Tiszay Dezső színtársulata 
Miskolcon egymásután jelentékeny sikereket arat a 
legismertebb operák előadásával. Különösen .4 frw.- 
badour bemutatásával kötelezte le az igazgató a város 
zene- és énekkedvelő közönségét. Verdi elévülhetetlen 
müvo igen jó előadásban került szírre. Gergely Gizella 
ez este is megmutatta kitűnő énektudását, melyet a 
közönség zajosan méltányolt. >taud Margit (Azuccna) 
crós alt-hangjával járult hozzá az előadás sikeréhez. 
Leonórát a jó hangú Hevessy Janka énekelte. De kü
lönösen Dayka Balázs hódította meg a közönséget, 
mint Luna gróf. Dayka nemcsak tiszta, erőteljes ba
ritonja. iskolázott énekmüvészete, hanem természetes 
és hatásos játéka által válik ki. Egyike ama kevés 
énekeseknek, akik egyúttal jó színészek is. Manrieót 
Kozma István énekelte tetszéssel, Feniando énekszá
mait pedig, mint műkedvelő Komái Lipót a miskolci 
izraelita egyház énekkarának basszistája adta elő 
meglopó hatással.

•* A V ánd orm ad ár b em u ta tó ja . Prém József 
pálvakoszoruzott színmüve, a Vándormadár a jövő 
hónap közepén kerül előadásra a kolozsvári Nemzett 
Színházban, melynek intendánsa Bölöny József, mint 
tudva van. a pályadijat adta. Foliinasz Aurél igazgató 
a színház legjobb erői közt osztotta ki a szerepeket 
s a premiere iránt, melyre a szerzőt is meghívták, 
nagy az érdeklődés.

•* A Vígszínház újdonsága. A Vígszínház leg
közelebbi újdonsága, Piserenak nsgyérdekii szín
müve, A második jeleség (The seoond nirs. Thankerav) 
a következő szereposztással kerül bemutatóra a Vig- 
színházban:

Aubrey — G á l ,  Ellen — T. Delli Emma, Ray Taula 
— Lánezy Ilka, Corty Leyonne — R. R o s t a y n i  Irén, Sir 
George Oi reved — Fenyvesi, Lady O rreyed — B e r s é t e i  

Ilona, H ugh Ardalo — G ó th ,  Cayley Pruinralo — H e g e d ű s ,  

Gordon Jane  —  K a z a l i c z h j ,  Trank M isquith — Szer érni, 
Morse — G y ő z ő ,  Inas — Kassai.

A darab próbái napról-napra folynak az érdé" 
kés újdonságból, amelytől a Vígszínház ez idei óva 1- 
jának egyik nagy sikerét várja.

• •  A király müvásárlásal. A király ni Ipar
művészeti Társulat karácsonyi kiállításáról h u s z o n k é t  

műtárgyat vásárolt 3470 forint értékben. A m tár
gyak jegyzékét a kabinetiroda ma küldte meg az 
Iparművészeti Múzeumnak, azzal a felszólítással, hegy 
a megvásárolt műtárgyakat minél előbb szállítsák 
a budai királyi palotába. A kabinetiroda jegvzéke 
szerint a megvásárolt tárgyak a következők: Horli- 
tói két bőrkarosszék és egy selyem szók, P'A/.s 
Istvántól faragott fa tükörkeret , Ruiseh Bélától 
éneklő gyermekcsop >rt bronzból, Holló Barnabás
tól .Megy a juhász szamáron* cimü bronzcsoport, 
Bcck Fülöptól bronzkancsó és ezüst serleg, Sár- 
vári Jánostól, vasasztalka, Hochmann Józseftől díszes 
utcai vaslámpa, Roger Adolftól zománcozott ezüst 
filigrán csésze és képkeret, Róth Miksától a gyer
mek Jézust ábrázoló üvegmozaik, ZsolnaytéA négy 
darab díszedény, Oskó Lajostól női profil, zománc
kép, a pozsonyvidéki hímző háziipart támogató nő- 
egyesülettől kínai ízlésű selyemhimzést és magyaro
san hímzett bársony misemoudó ruhát, a torontáli 
szőnye-gyártól egy nagy diszszőnyeget, a pozsonyi 
ssövószakiskulától pedig két kisebb szőnyeget. A 
megvásárolt műtárgyakat ma gondosan becsomagol
ják és holnap délelőtt felszáilitják a királyi palotába, 
ahol Ybl várkapitány fogja azokat átvenni.

• •  A  V íg s z ín h á z  b e teg e . Nőgrddy -Jolán, a Víg- 
színház ifjú művésznője, mint részvéttől értesülünk, 
súlyosan megbetegedett. Az ifjú művésznő hosszabb 
ideig lesz kénytelen a színháztól távol maradui.

• •  F r e sk ó k  a  v id ék en . Egerből Írják: Saár köz
ség plébánosa, Ragó Ferenc kieszközölte a templom 
kegyuránál, hogy Tury Gyula festő freskóképekkel 
lássa el a templomot, amely maga is régi és érde
kes. Tnry egyik festménye Aba Sámuelt ábrázolja 
amint a mostani templom helyén állott és az általa 
alapított monostor kulcsait átadja a bencéseknek. 
Másika pedig azt a jelenetet, midőn Krisztus a kul
csok jolképes átadásával az egyházi fóbatalmat szent 
Péternek átadja. Tury fogja a dr. Kozma Károly 
püspök által építtetett mező-keresztesi romáustilü 
templom falfestményeit is elkészíteni.

• •  E r z sé b e t  k irá ly n é  szo b ra . Az Erzsébet ki
rályné szobrának bizottsága megküldte pályázati ter
vét a Magyar Képzőművészek Egyesületének is vélemény- 
adás végett. Az Egyesület a következő változtatásokat 
ajánlja a bizottságnak : A pályaművek egy tized nagy
ságban készüljenek. Négy pályadij legyen, az első a 
megrendelés, a második 12.000 korona, a harmadik 
SOOO korona, a negyedik 6000 korona. A pályadij a 
viszonylag legjobb müvekre feltétlenül kiadatnak, a 
megrendelés csak abszolút becsű műnek. A pályázat 
nyilvános legyen, a beküldési határidő két óv. A 
pályaművek bírálására és a pályadijak odaítélésére 
tiz tagú jury állítandó össze és pedig öt szob
rász, két műépítész, két festőművész, egy in ü értő. 
Tagokat küldenek: a Magyar Országos Képző
művészeti tanács egy hazai vagy külföldi szob
rászt, a magyar képzőművészek egyesülete két hazai 
vagy külföldi szobrászt, egy műépítészt, egy festőt, 
a képzőművészeti társulat egy festőt, a mérnök- és 
épitészegylet egy műépítészt, apályázó művészek két 
külföldi szobrászt, a végrehajtóbizottság egy miiértőt. 
Határozathozatalhoz, amely nyilvános szavazás utján 
történik, legalább bét tag s köztük négy szobrász 
jelenléto szükséges. Abban az esetben, ha a pályázat 
nem járna eredményűvel, újabb pályázat hirdetendő, 
inig a  kívánt eredményt elérik. Egjcucs megbízás 
kizártnak tekintessék.

'* Görög- r a b szo lg a . A Népszínház legközelebbi 
operett újdonsága SiJney Jonesnek. .1 gésák szerzőjé
nek Görög rabszolga cimü operettje lesz, a^ely egy 
esztendő óta folytonosan inüsoiou van Loní/oaban. 
A Népszínház igazgatósága Londonba küldötte rende
zőjét, F e r e n c z y  Józsefet, az operett kiállításának és 
rendezésének a tanulmányozása céljából. Az operett 
betanításához már hozzáfogtak.

** A z o b er-a c im erg a u i p a ss z ió já te k o k . Miinek n- 
ből távirati zsák, hogy a jövő évben újra megtartják 
a passziójátékokat Ober-Ammergauban. Előadásra 
ugyanaz a szöveg kerül, amelyet 1890-beu használtak.

• •  A  géaak — századszor. A gésák századik 
előadására, amely, mint már megírtuk, január 31-ikén 
lesz a Magyar Színházban, uj jelmezek és díszletek 
készülnek. A jubiláris előadás iránt oiy nagy az ; 
érdeklődés, hogy a jobb helyek legnagyobbrészt mar ! 
le vannak foglalva. A premier-bérlők helyét az igaz
gatóság csütörtök délig tartja fenn a színház titkári 
hivatalában.

• •  UJ e r e d e ti b o h ó za t. Guti Soma és Rákosi 
Viktor, mint társszerzők, Szoknyahőiöh cím alatt ha
rc m fel von á sós bohózatot utak. Az uj bohózat, érte
sülésünk szeriül, a Magyar Szinházb n kerül be
mutatóra.

'* G y r rm ck sz in h á z . Holnap csütörtökön lesz 
az idei haimaöik és utolsó jótekonycélu előadás a 
1 udapesti tanítók árváinak alapja javara. Színié ke
lni: Usípke Róz.ika és a tíindéiek. Ezzel együtt elő
adjak a Bűvös hegedűt. Vasuruap .4 s z i k l á h o z  l á n c o l t  
királyiét ny kerül előadásra, uj és  fényes kiállítással. 
Az ezeregg ej és Az angyaluk karácsonya, mely dar bök 
lolyton telt házakat csináltak, továbbra is mi s »iou 
m aiadnak. Az előadásom délután fel öt órakor kez
dődnek. Jegyeket mar délelőtt is lehet váltani.

•* Les3epa Feröinsnd szobra. A minap fejez
ték be annak a fczooorkolos.$2Usnak a munkálatait, 
amelyet a halas francia nemzet emel Lesscps Ferdi-
i.áudi.ak. a szuezi csatorna megteremt • nek. A ha- 

l taimas szobor a csatorna bejáratánál fog allsui: 
FréniiCt szóirasz csinálta, s tegnapelőtt küidte az 
öntőmühelybe. A szobor 6 méter 80 centiméter ma
gas, a talapzata tiz méter. Több. a talapzatot díszítő 
dombormű azokat a kedivéket ábrázolja, akik 
Leseepsnok világraszóló munkájában BegiKgéro vol
tak. A szobrot a huszadik szazad eisó napjaiban 
leplezik le.

** Külföldi színházak. A milánói Sc<i fa-színház 
bán legközelebb 2ell Vi'mos kerül színre Tamagno\a\ 
a címszerepben. — Scdlmayr asszony, a bécsi udvari 
opera drámai primadonnája és Mahler igazgató közt 
konfliktus tört ki. ine-ynek következtében a művésznő 
az intézettől való elbocsattatasat kerté. A konfliktus 
oka az. hogy az igazgató a vendégszereplésre vá
gyakozó primadonnának nem akart szabadságot 
adui. — Fryrfeuútiak La Danit dn cher Maiimé három- 
felvonásos bohózata & Aontcaidc-szinházban óriási 
sikert aratott.

•• G y srm e k h sn g v e rsen y . A Telefon Hírmondó hol- 
nap (raütörtökön) délután 5 órákul’ kedve* kis gyermek- 
koncerttel fogja gyönyörködtetni uj r . hallgatóit. Á iinng- 
versí'nyben, amelyet Ba»a bácsi rendez, versek  és m esék 
mondásával, továbbá ének- és zenedarabok előadásával közre-

m ű k ő in e k : F u n t d k  Ágnes, K o n i g  Roné, V id o r  Laura, Kal
m á r  József. N á n á s y  Géza és Z s i g m o n d  Mihály. Este az 
Operaházból a  Z i l a h i n é  felléptével szinrekvrülö B ű v ö s  v a d á s z t ,  
utána pedig a rendes c ig á n y z e n é t  közvetíti a H ír m o n d ó .

TUDOMÁNY, IRODALOM.
Kisfaludy-Társaság.

— A Budapesti Napló tudósítójától. —
B u d a p e st, január 25.

A Kisfaludj’-Társáság mai nyilvános ülésének 
három felolvasója volt. Először Heinrich Gusztáv fog
lalta el az olvasó asztalt, aki évekkel ezelőtt a Kis
faludy-Társaság legszorgalmasabb értekozői tartozott, 
do újabb időben ritkán mutatja bo nagy irodalom- 
történeti tudásának válogatott termékeit. Mai felolva
sásában egy középkori német poétáról mondott el 
érdekes dolgokat és tárgyát egy pár élces magyará
zattal, a kornak találó és festői jellemzésével nagyon 
mulattatóvá tudta tenni. Utána Vargha Gyula egy 
eredeti költeményt és két franciából fordított verset 
olvasott föl. Az eredeti vers erős, magyaros lendület
tel Bezerédyről szól, Rákóczy híres kuruc vezéréről, 
akit a szép feleség befolyása árulóvá tesz és aki 
vérpadon végzi életét Sárospatak piacán. A fordított 
versek Leconte de Lisbe költeményeiből valók, aki 
Madagaszkárnak egyik szigetén, a Bourbon-szigeten 
született s aki sok versében a tropikus tájak meleg 
szinpompáját nagy virtuozitással tünteti föl. A felol
vasott két vers (Veranda és Utolsó illúzió) szintén eb
ből a sziupompás sorozatból való és Vargha Gyula 
mind a kettőt finom érzékkel ültetto át.

Végül Herczeg Ferenc lepte meg a közönséget 
azzal, hogy nem modern rajzot, nem fin de siécle- 
novellát olvasott föl, hanem egy komoly, széles alapra 
épített magyar történeti regényének egyik fejezetét 
mutatta be. llerczegnek ez a regénye (cimo a Pogányokj 
a tizenegyedik századból veszi anyagát, abból a korból, 
amikor a kereszténység ellen való reakció min
denfelé véres villongásokat okozott Magyarországon. 
A fejezőt két foalakia J/eírfon kanonok és Omorfe 
fráter, akik elmennek telíteni a pogány besenyők 
közé. .Varion kanonokról a fejezet végén kiderül, 
hogy ó az az eltűnt Alpár, a besenyők királyi sar
jadéka, akit a poganyok visszavárnak. A bemutatott 
fejezetből itéivo Herczeg Ferenc a legkomolyabb stú
diumok alapján késsiti ezt a regényét A konkrét 
adatok ebből a korból nem állhatnak valami bőven 
a rendelkezésére, do mindent, amit megkerithetett, 
nagy hűséggel és művészi gonddal dolgozott fel. Regé
ny ének ez a hűség nagy becset fog adni. A fantáziának 
itt csak a meseszövésben van szerepe, de a kor 
rajza egészen a múltak illúzióját költi föl és az em
berek jollemzcsébo is az akkori idők különös voná
sai vegyülnek. Az is dicsérendő dolog (ami jó ízlésre 
mutat), 1 ogy Herczeg a regény nyelvét nem terheli 
túl az igazán légi és ósdinak latszó szavak keresett 
tömegével. A kor lelkét nem a szavakban, hanem az 
emberek jellemzésében tükrözi vissza. A modern iró 
erős realizmusa nagyon érdekesen ölelkezik itt egy 
régen elmúlt világ megkapó hangulatával.

A nyilvános ülésro következett zárt ülésen (itt 
is Gyulai Pál elnökölt) Beöthy Zsolt főtitkár a tag- 
a ánlásoüat mutatta be. Az idén hat üres helyet 
fognak betölteni a Kisfaludyak, mert a halai másfél év 
óta erősen aratott a Múzsák borkeiben. Sőt a 
halált ezúttal míg a j e l ö l t e k  sorából is kiragadott egy 
kedves, érdemes férfiút. Mclabusan hallgatták, ami
kor a főtitkár felolvasta Ábrányi Emii levelét, aki 
SilberJc Ű-Eötvös Adolfot ajánlatta meleg hangon a 
tarsasag figyelmébe. Ezt a jelöltet természetesen ki
törőitek a kandidátusok lajstromából. Silberstein most 
már nem haragszik ezért. Azóta talán előkelőbb 
szépirodalmi és filozófiai társaságban mulat: Lessing, 
Taino, Schopenhauer. Mendelssohn Mózes. Börno kö
rében, akik a másvilágon bővebb tagajánlás nélkül 
is befogadták maguk közé.

Silberstein Adolf levonásával tiz jelöltje van az 
idén a Ki&faludy-Társaságnuk. Ezek betűrendben a 
következők:

1. AUjaialcr Bernát (ajánlja Beöthy Zsolt én 
Várady Antal).

2. Ambrus Zoltán (ajánlja Bartók, Herczeg Fe
renc, Radó Antal, Somló Saudor és Yárady Antal.)

3. Bánóizy József (ajánlja Radó Antal és Vá
rady Antal).

4. Benedek Elek (ajánlja Ábrányi Emil, Vaduay 
Károly, Bariók Lajos és Vértesy Arnold).

ö. ZJerrevirry Albert (ajánlja Beöthy Zsolt).
6. Bródy Sándor (ajánlja Horczeg Ferenc és  

Várady Antal).
7. Haraszti Gyula (ajánlja Ssász Károly).
8. Jánosi Gusztáv (ajánija Szász Károly).
9. Szabó Endre (ajánlja Ábrányi Emil és Bar* 

tók Lajos).
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10. Szabolcsba Mihály (ajánlja Ábrányi Emil és 
Vargha Gyula).

A levelező tagok helyére (noha három hely 
volna betöltendő) csak egy idegen irót kandidáltak: 
Beöthy Zsolt ajánlja Brabeli Ferenc prágai tanárt, aki 
busz kötetet fordított már cseh nyelvre a legkitű
nőbb magyar irók müveiből.

Január 31-én eldöntik a pályázatok sorsát, 
február elsején meglesz a nagy belletrisztikai vá
lasztás.

FARSANG.
V Az újságírók bálja. A Budapesti Újságírók

Egyesülete, mint az előző években, az idén is fényes 
bált rendez és pedig, tekintettel arra, hogy tavaly és 
két éve a Royal díszterme szűknek bizonyult, ezúttal 
a Vigadó összes termeiben. A bál március hó 5-én 
lesz. Az állandó rendezóbizottság már megállapította 
a bált megelőző hangverseny műsorát, amely még az 
eddigieknél is gazdagabb és érdekesebb lesz. Néhány 
olyan számot tartalmaz, amelyek valósággal szenzá
ció számba mennek. A műsorról néhány nap múlva 
fogja a bizottság a közönséget tájékoztatni, s felhívja 
mindazokat, akik meghívóra igényt tartanak, hogy ez 
iránt a Budapesti Újságírók Egyesülete állandó rendező- 
bizcttságánál (Károlv-körut 4., I. em.) jelentkezzenek.

)( A B u d a p e st i L ip ó tv á r o s i K a sz in ó  szomba
ton e hó 28-án esti 9 órakor saját helyiségében tár
sas vacsorát rendez. Vacsora után Bródy Sáudor fel
olvasást tart ezen a címen: Adalékok a szerelem 
fiziológiájához.

)(  J o g á s z b á l. E hó 28-án, szombaton rendezik 
a jogászok idei báljukat a Vigadóban. A mulatság a 
nagy érdeklődésből itéivn az idén is egyike lesz a 
farsang lcgsikerüíebb mutatsagainak. Több notabili- 
las váltotta már meg jegyét, s helyezte megjelenését 
kilátásba. A bálra Badics Béla uj jogászcsárdást irt, 
a katonazenét pedig a honvédzenekar fogja szolgál
tatni. A rendozőség irodája holnaptól kezdve a Nem
zeti Szállóban lesz, ahol jegyek a meghívó eiőmuta- 
tása mellett naponként délelőtt 10—1-ig és délután
5—8-ig válthatók.

EGYESÜLETEK.
( í z  A q u in ó l S z e n t-T a m á s-T á r sa sá g )  ma dél- 

f á n  5 órakor tartotta rendes évi közgyűlését a köz
ponti papnevelő-intézet aulájában dr. Steuter Fülöp, 
székesfehérvári püspök elnöklete alatt, a ki magas 
színvonalon álló megnyitó bőszéiben megemlékezett 
Aquinói Özení-Tamasról. Az alolnök, K iss János, ter
jesztette ezután elő jelentését a társaságnak 1898-ik 
évéről. A titkári jelentést dr. Part Iván olvasta fel. 
A társaság múlt évi levétele 452 forint, kiadása 419 
forint. Stemcr püspök bejelentette, hogy Bognár István 
apátkanonok lemondott az elnökségről. A közgyűlés 
elnöknek egyhangúlag dr. Várossy Gyulát választotta 
meg. Utoljára dr. Bőit Nándor felolvasást tartott 
A  fogalmak tárgyi értékéről.

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ Tamás Rózslka regénye. Rég elsiratták a 

faluban a kis Tamás Rózsikat. Pedig sokáig beszél
tek az okos, szép kis gyerekről a rajasdiak. Még 
1893-ban történt a csöndes k s  erdélyi faluban a 
nagy eset, hegy Tamás József harmadféléves leány
kájának, Rózsikáuak nyoma veszett. Pár nap múlva 
a kiáradt patak mentén ráakadtak a kis leány 
kendőjére; keresték a holttestet a patakban, 
mert biztosra vették, hogy a gyermeket elra
gadta a rohanó viz, de nem találtak sehol. 
Már-már elfeledtek, mikor a gyulafehérvári vásáron 
vajasdi emberek ráakadtak Rózsikéra. Ott ült cgv 
ház közelében a vak koldus mollelt, akinek jószivü 
emberek alamizsnát dobtak a kalapjába. A falubeliek 
ekkor a rendőrséghez fordultak s visszakövetelték a 
kis lányt bánatos szülői részére. A vak koldust pe
dig feleségével együtt letartóztatták:. Ám a koldus 
igazolta, hogy noki is született ugyanabban az idő. 
ben a küküllőmegyei Vaján egy Eszter nevű leánya, 
akinek haláláról semmi adat sincs. A tanuk pedig 
igazolták mindazt, amit a koldus mondott. Egész 
Vajasd ellenben azt bizonyította, hogy a kis leány, 
mikor hazavitték, mindenkit megismert. A gyulafe
hérvári törvényszék podig úgy italt, hogy a tu ; kol
dusnál talált gyermek Tamás Józsefnek a Rőmkája, a 
kolduspar tehát bűnös és ezért nyolc hónapi börtönnel 
sújtottak. Az itelotbeu x*em nyugodott meg a vak 
koldus, de a kolozsvári tábla ma megerősítette a tör
vényszék ítéletét.

§§ A primadonna válópere. Vidéki pzinigar- 
gatóuó koraoau hűséges hitvese volt I),ák Péternek 
FMá Gizella. Nyolo esztendeig éltek együtt nagy 
boldogságban, amikor a primaaonna hirtelon a fa
képnél hagyta az urát. holjött a fővárosba s a Ma
gyar Szinházhot szerződött és nem akart hozza visz- 
szatérni még akkor sem, mikor a férjo a bíróság 
utján akarta a visszatérésre kötelezni. Deák Péter 
erre k.rte a törvényszéket, hogy válaszszák el a

feleségétől, amiért az hűtlenül elhagyta. A törvény
szék Gocsigh József biró előadása mollett ma eleget 
is tett ennek a kérelemnek s Vidd Gizellát Deák Pé
tertől elválasztotta. A férj beleegyezésével egyúttal 
azt is kimondotta, hogy két gyermekük az anyjuk
nál marad. A válópör iratait most hivatalból fölter
jesztik a táblához.

TÁVIRATOK.
A revízió.

P ir ii, január 26.
A Oaulois, Éclair és Jntransigeant közlése 

szerint az a vizsgálat, amelyet Mateau elnök De- 
resta és Voisi bírák kai egyetemben vezetett, állí
tólag kideritetto, hogy Beaurepairenek a semmitö- 
szék büntetötanáosán gyakorolt kritikája egészen 
alapos volt. A kormány ennek következtében 
állítólag elhatározta, hogy a Dreyfus-ügyct o k e 
szi ettől a tanácstól, mihely elérkezik a revízió 
fölött való döntés pillanata.

A Journal azt mondja, hogy szó sincs Wal- 
tm-Esterházy és Picquart szembeállításáról. H’aZ- 
sin-Esterházy állítólag átadta a biintotőtanáesnak 
amaz iratok fotográfiáját, amelyek nála vannak.

A Voltaire azt Írja, hogy Walsin-Etterhúzy 
határozottan tagadta, hogy ő a bordereau szerzője 
és erre nézve vonakodott vallomásait ügyvéd 
nélkül folytatni. K ihallgatását e m iatt félbesza
kították.

Paris, január 25.
Két katonatisztnek, akik Tuniszban és Bisertá- 

ban állomásoznak és akiket Henry özvegye tanuk
ként akart megidéztetni, nem adtuk szabadságot, az
zal okolván ezt meg, hogy ezidő szerint az afrikai 
terüloteu egyetlen egy tisztnek sem szabad állomá
sáról távoznia.

Paris, január 25.
A Soir szerin t a  bizottság je len tése  fe 

gyelmi eljárást indítványoz B áni és Duntas 
seiHniitfezéki bírák, s hivatalos feddést Loew el
nök és M anau főügyész ellen, A  revíziót el fog- 
jó l: venni a büntetőtanácstól. Egy előkelő b író
sági tisztviselő állítólag k ijelentette  a  Koir 
m u n k atá rsa  előtt, hogy az  egyesült tanácsok 
eZ fogják vetni a revíziót.

Becs. január 25. A helytartóság ma megint 
huszonnégy taxaméterre adott engedélyt az osztrák 
taxaméter-társaságnak.

Becs, január 25. A nyugol-ausztráliai kiállítás 
osztrák és magyar csoportjának főbiztosa, Cscht- 
pitschlza József holnap Budapestre utazik, hogy be
mutatkozzék a magyar kereskedelmi miniszternek.

Madrid, január 25. A kormány a jövő hónap
ban törvényjavaslatot fog a kamaranak előterjeszteni 
a Karolina és a Marianna-szigetek eladásáról. A ja
vaslat kimondja, hogy a szigeteket nem engedik át 
sem Amerikának, sem Angolországnak, sem Japán
nak. Ilyen formulával akarja a kormány ezeket a 
szigeteket Németországnak eladni.

A horvát tartom ánygyülésböl.
Z ágráb , január 25. A tartománygyüles ma foly

tatta a költségvetési vitát. Az igazoló bizottság 
tegnap elhatározta, hogy Yuksan Iván piszarovinai 
képviselő választását igazolja, mert ecy fültanu sem 
erősítette meg, hogy Paaza»«ca jelölését nem enged
ték meg, ellenben S/arcsetics Miié a koalíció minden
féle üzelmeit leplezte le. így például azt Ígérték, 
hogy Pa^zarics megválasztása esetén minden adó 
megszűnik, ellenben Fuásait megválasztásu esetére 
azzal fenyegették a választókat, h-gv ekéiket zár alá 
veszik, majd azzal áltatták őket, hogy Posiaries a fó- 
ccg kíséretében fog a választásra jöuni.

Az elnöki bejelentésük közt van Brestyenszky 
indítványa, a turopotyai nemes község szervezetiről szóló 
törvény m/gváltoztatása iránt,

A napirendhez elsőnek Bénák Károly szólalt 
fel, aki elfogadja a köitségvelést, mert bizalommal 
viseltetik a bán kormányzata iránt, aki 15 év alatt 
előmozdította a nép haladását.

őtorcMtács Miié (tiszta jogpárti, Frank-frakció) 
azt mond a, hogy Horvátországban a magyarok ural
kodnak és Horvátország elszegóuyitésére t ireKed- 
nek. A magyarok, az ellenkező nyilatkozatok daoára, 
souasem voltak Horvátország barátai, és ma som azok.

Tuskán igen hangosan polemizál Harosovicsesel.
Brsstyemz.y kifejti, hogy az 1895-iki törvény 

aérli Hluropob'ai község érdekeit. Nevezetesen áll ez 
ama határozatra nézve, hogy a comes 10 érre vá
lasztandó és nem a régi jognak és szokásnak meg
felelően. egy esztendőre.

Brestyenszky indítványa fölött a jövő ülésen 
szavasnak.

A legközelebbi ülés pénteken lesz.

A  finn országgyűlés m egnyitása.
H e ls in g fo r s , január 25. Bóbrikov tábornok, 

Finnország ffíkormányzója tegnap császári üze
nettel megnyitotta a rendkívüli finn országgyűlést.
A  császári üzenet azt mondja, hogy Finnország 
elválaszthatatlanul össze tan kötve a birodalommal. 
Az orosz állam oltalma alatt áll, tehát nincs szük
sége az orosz hadseregtől külön álló hadseregre. A 
véderötörvényt össze kell egyeztetni a birodalom
ban érvényes szabályrendelettel, de ennek a tör
vénynek alkalmazkodnia kell a helyi szükséglet
hez és ez okból előzetes megvitatás végett az 
országgyűlés elé terjesztik. Az ország marsallja 
és minden rendbeli szónokok beszédeket mond
tak, amelyekben a cár iránt való hűségűket han
goztatták. Végül a marsall éltette a cárt, amit az 
egész Ház lelkesen visszhangoztatott. A főkor
mányzó távirati jelentést tett a cárnak a íinn 
országgyűlés lojális magatartásáról.

A  porosa kiutasítások.
B er lin , január 25 A porosz képviselöház mai 

ülésén az ellenzéki szabadelvű Barth előadta a echles- 
wigi kiutasításokra vonatkozó interpellációját.

Báró Berke belügyminiszter az interpellációra 
válaszolva, azt mondja, hogy ez nem állami akció, 
hanem egyszerű rendőri intézkedés. A történelem 
bizonyítja, hogy semmi sem áll távolabb a porosz 
tradíciótól, miut az idegen nemzetiségek elriasztása. 
De Poroszországnak van néhány határvidéke, ahol 
állandó küzdelem folyik a német hagyományok, né
met szokások, német munka és az állam épsége ellen. 
Ha Németország teljesíteni akarja kötelességeit, ideje
korán kell védőrendszabályokhoz nyúlnia. (Helyeslés.) 
A porosz politika és a schleswigi rendszabályok 
mindenkor a legbékésebbek voltak. Ezeket a rend
szabályokat lényegükben fenn is fogják tartani, szük
ség esetén módosítják és kulturális részüket kibőví
tik. A szervezkedés könnyítésének hatásait és a dáu 
izgatás intenzitását kevésbe vették. Tény, hogy a ua- 
turalizált dánok egy része a leghevesebb izgató és 
ezek annál veszedelmesebbek, mert ravaszul kibújnak 
a büntetés alól. A (ián izgatás évről évre növekedett 
és különösen a legutóbbi időben olyau bangót hallat, 
amely egyenesen botráuyos. A német lakosságot ez az 
izgatás a legsúlyosabban sérti. .Jellemző erre az izga
tásra nézve Hanseu képviselőnek a Hejmdai című lapban 
telt nyilatkozata, hogy izgatásának célja Kszak-Schles- 
wignek Dániához való visszakapcsolása. Ugyanez a 
lap egy másik cikkében a harcos-egyesületeket tá
madja és azt mondja, hogy a katonai eskü csak 
katonai dolgokban segít valamit. A miniszter azután 
a dán nemzetiségi egyesületek ellen fordul, különö
sen a nyel vegyes ölet ellen. Nagy szerepet játszanak 
a kiutasítás okai között azok a tüntetések is, amelye
ket részben dán hatóságok részvételével rendeznek. 
Ehhez járult a legutóbbi időben még egy újabb 
eszköz. Konstatálták, hogy egy idő óla dán nyelvű 
német alattvalók a német munkások bojkoltolásával 
dán csőcseléket hoznak az országba. Erre nem volt 
szükség. A célja ennek csak az, hogy egészen zárt 
dáu szigeteket teremtsenek.

Ezzel szemben a múlt őszszel az a határo
zat hozatott, hogy a belföldiek izgatásának külö- 

i nősen súlyos eseteiben a dán cselédség és a 
dán munkások kiutasitandók. Ez az intézkedés 
súlyos ugyan azokra nezve, akiket sújt, de rendsze
rint csak olyanom ulasiitatuak ki, akik kellemetlen
séget okoznak. Határozottan konstatálni kívánom 
— teszi hozzá a miniszter — hogy itt nem elhamar
kodott közigazgatási aktusokról, hanem éretten meg
fontolt intézkedésekről vau szó, amelyeknek célja a 
vakmerő dán izgatás elfojtása és a németségnek az 
északi határon való megtartása. Yéioményem szerint 
becsületbeli kötelessége a porosz országgyűlésnek, az 
államkormány törekvéseit támogatni. (Bravó! jobbról.)

Bőssé kultuszminiszter kifejti a kultuszminiszté
rium álláspontját a dán oktatás kérdéseben.

Az interpelláció tárgyalása folyamán Bachmann 
(r.omzeti szabadoivü) Hansen és Johansen dáu kép
viselőket okolja a helyzet kióiesodéseért.

Moltkc (szabad konzervatív) köszönetét mond a 
kormánynak céltudatos eljárásáért.

Mtquel pénzügyminiszter kifejti, hogy a német 
nemzeti érzés erőben moggyarapodott. Nekünk a 
legnagyobb mtrtékbeu érdeküukbeu van, hogy min
denütt elismertessék és kétségen felül álljon, hogy 
Éssak-Scbleswig egyesítését Észak-Poroszországgal 
feltétlenül véglegesnek kell tekinteni.

Frieáberg (nemzeti szabadelvű) megtámadja Han
sen képviselőt, aki rueiészkedett itt helyet foglalni a 
képviselők között és szemére veti a baloldalnak, 
hogy a kormány ellen nemzoti feladatainak teljesíté
sénél orvtámadást intéz. (Nagy zaj a baloldalon.)

Hantén (dán) csak természetesnek találja azt az 
óhajtását minden dánnak, hogy megszabaduljon Po
roszországtól. Panaszkodik a dánok elleu elkövetett 
igazságtalanságok miatt és végül kijelenti, hogy a 
dán származású porosz alattvalók a porosz alkotmány
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alapján állanak ; do viszont azt kívánják, hogy po
rosz alattvalók módjára bánjanak velük és ennek 
megfelelően a dán nyelv oltalmazását követelik.

Azután még többen szólották személyes kérdés
ben, mire a vitát bezárták.

Expedíció a Jeges-tengeren.
M o szk v a , január 25. Ollendorff és ToAareu mér

nökök, akiket a végett küldtek ki, hogy a Jeges
tenger partján olyan helyeket keressenek, hol a 
hajózás legtovább tart s akiknek azóta nyomuk ve
szett, most visszaérkeztek. A két mérnök a Kuloi- 
folyó torkolatánál a Mesen-öbölben olyan kikötőhe
lyet talált, ahol egész esztendőn át soha sincs jég.

A  bajorok és a német birodalom.
M ü n ohen , január 25. A szabadságolt tiszteknek 

a német császár születésnapja alkalmából tegnap este 
rendezett lakomáján, amelyen a királyi háznak csak
nem összes hercegei megjelentek, a lapok közlése 
szerint Lajos herceg beszédet mondott, amelyben 
arra utalt, hogy a német császár a múlt évben két
szer is találkozott a régens-herceggel. Az első talál
kozás Drezdában volt, ahol egy német királyt ünne
peltek, aki 25 év óta bölcsen kormányozza országát 
s aki az utolsó azok közül a hadvezérek közül, akik 
a németeket 1370—1871-ben vezették. A második talál
kozás őszszcl történt Münchenben, mikor" a csá
szár visszajött keleti útjáról. A keleti ut jelen
tőségéről sokat lehetne mondani. Csak az eniii- 
mog, hogy ez az ut megerősítette azt a jó viszonyt, 
amely a német birodalom és Törökország között 
fennáll. Már most a német vállalkozó szellem föl
adata, hogy ezt a kedvező helyzetet kiaknázza. Ez 
javára válnék a nóinot iparnak, a német kereskedők
nek és mérnököknek. Nem válnék hátrányára Török
országnak sem. A Szentföldön’ tett látogatás alkal
mával a császár olyan szavakat mondott, amelyek 
örömmel töltik el minden keresztény szivét. A német 
katolikusoknak a Dormition de la Sainle Vierget aján
dékozta a császár. A német katolikusok meg tud
ják becsülni, hogy a császár mindig törekedett 
az ó érdekeiket is megóvni. A német kato
likusok nem kivannak mást, mint teljes egyen
jogúságot a német protestánsokkal : ugyanazt az 
egyenjogúságot, amelyet Bajorországban a protes
tánsok élveznek a katolikus többséggel szemben. A 
birodalom minden alattvalójának kötelessége, hegy 
ha a szükség megkívánja, vérét és vagyonát áldozza 
a birodalomért. De épugy meg van az a joga is, 
hogy bárhol tartózkodik, különösen külföldön, él
hessen o német birodalom oltalmával és a német bi
rodalomnak kötelessége, hogy ezt az oltalmat, atneny- 
nyire lehet, megadja. A herceg azután még egyszer 
megemlékezett a régens-herceg és a császár között 
való benső viszonyról és a régens-herceg é ütésével 
végezte beszédét. A császárt (Jósén ezredes korák ti 
parancsnok köszöntötte lel.

Albán vezérek gyűlése.
C ettin je , január 25. Ideérkezett jelentések sze

rint az ó-szerbiai albán törzsek vezéreit összehívták 
Ipekbe. Negyven keresztény házból kivonultak a 
lakók, hogy elszállásolhassák az albán vezéreket. 
A gyűlés célja ismeretlei:.

Földrengés.
L o n d o n , január 25. Mint a I’euter-iigynökség- 

tiek jelentik Mexikóból, tegnap délután ott földren
gést éreztek. Néhány ház Összedőlt, sok más ház 
negrongálódott. Sokan sérüléseket szenvedtek.

K özgazdasági táviratok.
Béos, január 25. (A  Ludajcsti Napló tudósítója-

bak telefonjelentése.)
J e g y z é s e k : Tavaszi rozs 8.15—8.17, tavaszi zab 

6.15—6.17, tengeri május—júniusra 5.16—5.16 forint.
B e c s , január 25. (A Budapesti Napló tudósítójának 

tclefonjelentése. A délutáni magánforgalomban a záriatok a 
következők voltak Osztrák hitelréasvény 358.37 Magyar 
hitehéssvény 294.—. Angol-Osztrák bank 153.— L'uien bank 
306.50, Lánderbank 248.50, bankegyesület 271.50, osztrák
magyar áilamvasut részvény 361.75 északnyugati vasúti 
részv. 245.50, eibavulgyi vasút 259.—, dunagőzha'ús részv. 
— , alpesi bányaréssvéuy 216.80 májusi járadék 101.50, 
osztrák koronajáradék —.—, mairyar aranyj. —.—, magyar 
koronajáradék 67.85 német birodalmi márka januárra 
58.86, februárra —.—, török sorsjegyek 58.40, rin.amurányi 
vasmű 314.—, déli vasút — , dobányréssvény 128.25. 
Napóleon d’or 9.55—,

B er lin , január 25 . (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata, i Esti forgalom. Sé^yazázeLiékoB magyar 
aranyjáradék 100.65, Magyar koronajaradék 9*.—. 
Osztrák hitelrészvény 224.60. Osztrák-magyar állam- 
vasút 154.10, Déli vasút 29.75, Éssaknyugati vasul 
— . Elbavöigyi vasút — . Orosa bankjegy.

készrémi 216 35. Busohtiehradi —.— Orosz bank
jegy — . (L’ltimo.) Lombard — .

Frankfurt, január 25. ÍA Budapesti Napló tu
dósítójának távirata.) Esti forgalom. Osztrák hiteirész- 
vóny 224 70 ( 'sztrak-magyar államvaaut — —. Déli
vasút 29.70. Magyar aranyjáradók —.— Magyar 
koronaiáradék —.—. Osztrák aranvjáradék —.—. 
Osztrák ezústjárauék —.—. Osztrák napírj árad ék 
—.—. Bécsi bankegyesület 123 50 Alpesi bányarész
vény —.—. Olasz járadék 94.40. Diskontó-bank 
198 SO. Laura-kohc 220.—. Har em 182,55, szilárd.

Hew York. január 25. Liszt helyben 2.75. Busa 
helyben januárra —.—, márciusra 82.Vs, májusra 78.®/«. 
Tengeri januárra 43.s s.

Chicago, január 25. Busa januárra 75.—. Tengeri 
januárra 38.’ s.
SBLJ------ ..

N y i l t t é i * .
(A zé  rovat aiatt köslötteknek sern tartalmáért, sem alakiáér 

nem felelős a szerkesztőség.)

U N y ilm lio z a t .
A tegnapi reggeli lapok H erczegh Sándor rendjel

szédelgő űzőiméit tá rják  fel és valamennyien hangsúlyoz
zák, hogy egyebek közt a főváros egyik legelőkelőbb tea
kereskedője is az ő révén ju to tt a császári és királyi udvari 
szállítói címhez. — A székes fővárosban előkelő teakeres
kedő rendkívül korlátolt szám mal van és azok közé tarto
zik köztudom ás szerint az alulírott D ietrich és fia cég. 
Noha cégünk régi jó  hírneve megőriz attól, hogy bárki a 
kérdéses közleményt ránk vonatkoztathatná, m égis indit- 
t.nva érezzük m agunkat közhírré tenni, hogy cégünk ala
pítója, idősb Dietrich Emil u r  az udvari szállítói cím et m ár 
az 1869-iki évben nyerte el, niig cégünk m ásik beltagja, 
ifjabb Dietrich Emii urnák a császári és királyi udvari szál
lítói cira ő császári és apostoli királyi felsége 1897. évi 
m árcius hó 28-ikáu Becsben kőit legfelsőbb elhatá
rozásával adományoztat' tt, am int ez a .B udapesti Közlöny- 
1897. évi 77-;k számúból k itűnik. Az, hogy őzen utóbbi 
újabb keletű 1896-ban kérelm ezett és 1897 elején adom á
nyozott cim kizárólag a cég érdem eiért adom ányoztatok és 
a cég búrom évtizedes jó  h  írnevének legfelsőbb jutalm a 
akart lenni, végül, begy az a legegyenesebb é t  legtisztább 
szabályszerű utón és rém  holmi rcndjclszédolgők közben
járásával szerezt t tt — oly magától é rt t<"dü, hogy további 
m agyarázgatásra, vagy bizonyításra nem szorul.

Budapest, 1899. január 30-án.

D ie t r ic h  é s  t ia .

M enyasszonyi kelengyék
legszebb kiállításban

l 'o í la r i t s  J ó z s e f és F ia in á l
Budapest. IV.. V árosház-tér 8.,

ugyanott most je len t meg

a  l e g ú j a b b  k é p e s  á r j e g y z é k ,
mely vászon- év fe h é r n e r  d -k e len g y é lt b eszór  
zésén é l tá jék o zá sa i szo lgá l. Á rjeg y zék et k ív á 

n at, a in g je n  és bérm entvr k ü ld ü n k .

S ze rk e s z tő i üzenetek.
— Kéziratokat nem adunk vissza. —

J. Sz. Cazma. Őszintén sajnáljuk, hogy hiába 
fáradt föl a pénzügyminisztériumba. De a felelősség 
semmiképp sem terhelhet bennünket élte. Nem tehe
tünk róla, hogy a pénzügyminiszter olyan rendetle
nül tartja az audienciákat. Hiszen még azt sem tartja 
érdemesnek, hogy nz audienciák felöl a köz ín
séget pontosan tájékoztassa. Itt van például előt
tünk a hivatalos Törvényhatósági Naptár, mely a 
pénzügyminiszter fogadó napjául szerda délutáni :t órát 
jelöli moíT. Egy másik naptárban, melyből mi vettük 
a dátumot, nz audiencia napjául hedd délutáni 2 óra 
jeleztetik. Önt pedig nzzol utasították el a minisz
tériumban, hogy a fogadás napja hétfő délután I ói a. 
Egyébként azt sem értjük, hogy ha ön beigazolta, 
hogy csupán az audiencia kedvéért fáraót föl a fő
városba, miért nem í gadta a mit.iszter helyettese : 
az államtitkár. Ennyi tekintettel a kegyelmes urak 
mégis csak lehetnének a közönségre, amelynek pén
zéből fizetik őket. Sorsjegyéről közelebb kap üzenetet.

T. H . Gamás. Nem utazbatik egy jegvgyel. 
Budapesten újra jegyet kell vál ania Nagyváradig.

H ü o lv a s ó . Unnia. 1. A törvény világosan 
mondja, hogy nem teljeskorunk szenvedő váltóképes
séggel csak az esetben bírnak, ha önállóan ipart 
űznek. Ha tehát a kiskorú váltó-elfogadó bizonyítani 
tudja, hogy a váltó elfogadása idején még teljes ko
rát cl nem érte. ellőne a váltókövetelést sem kisko
rúsága idején, sem nagykorúságának elértekor érvé
nyesíteni nem lehet- bsives ajánlatát köszönjük, de 
uzon a környéken mar van tudósítónk.

C oru ella . Budapest. Mit gondolhat egy fiatalem
ber arról a lányról, aki megengedto neki, hogy meg 
csókolja? — íme. ez nem annyira kérdés, mint val 
lomás, de ez ne aggaszsza önt, kedves kisasszony 
Ön — a levélből látjuk — abban a korban van, ami
kor még nem nagy baj az ilyesmi, babár nem lehet 
elfojtani azt az igazságot sem, hogy nem nagyon 
illik. Annak a fiatalembernek ez a csók semmiesetre 
sem fog „megvetést* ébroszteni a lelkében, mert az 
már csak költeményekben fordul elő, hogy az ifjú 
megveti a lányt, mert az neki adta magát. Eltekintve 
attól, hogy ennél nem volna lovagiatlanabb és gyá
vább eljárás, aki ilyet tesz, az egyszerűen nem férfi. 
Nyugodjék m eg: az a fiatalember egy édes emlék
kel gazdagabb — vallja be, hogy ön is — megve
tésről 6zó sem lehet, csak dorgálásról, az ön édes
anyja részéről. Amikor novelláról, regényről van 
szó — Isten neki, leírjuk, hogy X. ur megcsókolta 
Y. kisasszonyt, sőt meg is dicsérjük ezt a szép jele
netet. De amiJtor egy eloven kisasszony fordul hoz
zánk ilyen kérdéssel, a leghatározottabban kiírjuk, 
hogy nem illik csókolózni, sőt csókolózni veszedel
mes, do ha már megtörtént, nem baj. Nem is szólva 
arról, hogy segíteni már nem lehet rajta.

R. V . Frankfurt a. M. 1. Külföldi műegyetemen 
nyert mérnöki oklevelet a magyar József-miiegyelő
mön honosíttatni kell. A honosítást a mérnöki szak
osztály tanúi testületé foganatosítja. Folyamodó az ok
levélen kívül, melynek a kir. József-műegyetemen 
tartott szigorlatokkal egyenértékű vizsgalatokon 
ke'l alapulnia, tartozik eredetiben mellékelni gimná
ziumi vagy reáliskolai érettségi bizonyítványát s ki
mutatni. hogy ugyanolyan mértékű szakképzettséggel 
bir, melyet a kir. József-miiegyetem tamervo előír. 
Ha a tanártestület vagy felebbezés esetén a mű
egyetem tanácsa egyes szigorlati vagy előtanul
mányi tantárgyakból valamely vizsga pótlását kö
veteli, folyamodó tartozik ezt letenni. A honosí
tásért Irt forint oklevél-dij fizetendő s az esetleges 
vizsgák után a megfelelő dijak. 2. Minden diploma 
csak honosítás esetén érvényes a magyar korona 
terülő' ii. 3. Ha a diploma honosítása megtörtént, az 
teljesen egyenértékű a magyarországi egyetemek dip
lomájával s mindéi itt egyenlő figyelemben részesül. 
4. A vallás és közoktatásügyi miniszternek igenis 
több ösztöndíj áll rendelkezésére a küiíöldüu tanuló 
magyar ifjúság számára. A miniszter évoukint so
kaknak is ad utalványoz, akik bo tudják igazolni, 
hogy magasabb kiképeztetésük nem csupán egyem, 
de nemzeti kulturális érdek. 5. Folyamodni kell a 
miniszterhez s ezt a szempontot beigazolni.

M ad am e P a sa ep a r to n t . Kolozsvár. Álnevét to
vább is használhatja. Mert ez a szó passepartoul 
semmiképpen sem becsmérlő jelző egy asszonyra 
nézve. Annyit jelent, hogy mindenhova elmehet, vagy 
hogy mindenütt elfogadják. Hiába kifogásolták gróf 
Zichy Géza Bolond mesterében szereplő Passopar- 
tout nevű műlovarnőt, amiért e nevot viseli. 
JuieB Fentinek Utazás a föld körül cimü színdarab
jában is szerepel egy Passepartoul. bértő csak akkor 
vo’ iá ez a név, ha fordított értelemben használunk 
és ekkor ugv kellene írni: Madame Passée pár tout. 
Azokról a szabadjegyekról, amelyek mindenhová 
szólnak, a francia inkább a passe-filet szót használja.

70 632. szá m ú  előfizető. 1. A közös hadsereg 
szokásos karácsonyi kinevezései az elmúlt évben is 
megjelentek a Verordnungs Blattban és a Budapesti 

. m  ' u figyelmét kerülték ki. S. A 
vasutas' k karácsonyi előléptetését elhalasztó.‘.ük arra 
az időre, .'.mikor az általános ínagy) előléptetések 
lesznek. Hogy mikor kerül ez az előléptetés Borra, 
az még a jövő titka, de addig, inig a költségvetést 
meg nem szavazza a képvjsclóház, semmi esetre. 
Bizony ciég szomorú, hogy a kormány a szegény
tisztviselőkkel érezteti az obstrukciót.

K. Gy. í Juliette.) Talentumot munka, de szá
munkra még nem elég jó. Kisebb igényű lap szíve
sen veszi. Kivételesen eltettük a kéziratot s meg
őrizzük pár napig.

F. Gy. Magyar-Igen. 1. Ha valaki a bólája elle
nére is megbukott, a bóla kétszeres árával keveseb
bet tizet a bukásért; ha négyen játszanak és az osztó 
..sir is. nevet is“, a megbukott a béla háromszorosát 
vonja ie a bukása miatt fizetendő összegből. 2. Ru- 
zicska Ármin (Museum-körut), Szilágyi Béla (Károly- 
körut) ott kaphatók olcsón francia regények és 
folyóiratok is, ezeket fölösleges Franciaországból 
megrendelni, mert ha egyik-másik francia könyv 
vagy folyóirat nem is kapható Budapesten, mégia 
sokkal könnyebben és olcsóbban juthat hozzájuk a 
budapesti antikváriusok révén, mint ha ön egyenesei 
a párisi antikváriushoz fordulua.

B. I. Budapest. Budapest székes főváros lakbér- 
leti szabályai értelmében: „havi bérleteknél a fti- 
mondáéi idő tizennégy napi tartamra szabatik és a xel- 
mondás a hónap bármely napján eszközölhető, a ki
költözési idő azonban az első bérleti hónapra nőm 
eshetik.*

H. E. A jó kívánságokat köszönjük, a tárca 
igen naiv munka.

K E M Ö  M A O Y A R  V A R H I K i l . P .  é s  K R R Ó R P Á R O Y Á R  R É S Z V . - T Á R S .
K E R É K P Á R O K  v á r o s i  r a k t á r a ,  a  l e g e l ő k e l ő b b  é s  l é g -  

A  n a g y o b b  z á r t  k e r é k p á r i s k o l á j a ,  ANDRÁSSY-Ut 69. a Piasztikonban.
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K Ü LÖ N FÉLÉK .

Eusapia.
A miiveit Paris egyébről sem beszél ez idő 

szerint, mint egy tüneményes spiritiszta nápolyi 
nőről, akinek a nőve Eusapia s aki állítólag első
rangú szollemidéző. Maga Flammarion, Sár ’ou és 
más szellenióriások som átallották, hogy komolyan 
foglalkozzanak velő s egy sereg pszikológussal 
együtt nem egy szeánszon próbálták ki a képessé
geit. Egy roppant titokzatos szeánszról egy Brisson 
nevű cikkíró a következőképpen emlékezik meg:

Türelmetlenül vártuk a signorinát Végre megjele
nik s az ülés megkezdődik. Felső testét könnyű, laza 
ruhadarab borítja. Leül egy egyszerű asztalhoz a szalon 
egyik sarkában. Az asztal mögött függöny lóg, attól kis 
távolságnyira állvány, rajta hegedű, zenélő skatulya 
és csöngettyü. Egy nkkordion, melyet Flammarion ur 
egyenesen erre a célra vásárolt, és egy szék egészíti 
még ki ennek a saroknak a berendezését; a szalon 
többi részével ebből a sarokból semmifélo közlekedés 
nem lehetséges. Eusapia arccal az asztal felé ül, hát
tal a függönynek. Két ur, a kis társaságból a legta- 
máskodóbb, a médiumot közro fogja, mindegyikük 
megfogja a siguora egy-egy kezét s becsületsza
vukra fogadják, hogy egy pillanatra sem bocsátják 
el azt. Éppen úgy lefogják lábukkal a szollemidéző 
két lábát is és igy a médium mozdulatai a legna
gyobb ellenőrzés alatt vannak. Mi többiek az asztal 
körül csoportosultunk s a Mesmer-féle metódus szerint 
megalakítottuk a láncot. Feszült várakozással néztünk 
a törtónendők elé, a nem is kellett sokáig várakoz
nunk. Néhány pillanat múlva Eusapiát rángasok tá
madják meg.

— Jön, jön — mormolja tompa, elhaló hangon.
Látszólag halálfélelem lepi meg, de az eszméle

tét nem veszíti cl. Tágra nyilt szeme fürkészve me
red a köriilállók arcára, s látja a kételkedést egy
részt s a nők ideges félelmét. Pillantásaival azonban 
megnyugtatóig bír hatni Eusopia s a kételkedőket 
megszégyeníti. Azután lassan-lassan bizonyos merev
ségbe esik 8 megkezdődik körülöttük a lélekjárás. 
Az izzólámpák erős világánál határozottan látjuk, 
hogy az asztal fölemelkedik a padlóról s a médium 
mögött lévő függöny kiduzzad, mint a vitorla, 
amelyet a szél dagaszt. Hirtelen elhomályosodnak a 
/ampák s a bizonytalan homályban mintha árnyakat 
látnánk átsuhanni a termen. Egészen tisztán halljuk 
rezegni az állványon lévő hegedű húrjait, a zenélő 
skatulyában forog a henger, a osöngetyü halkan cseng, 
az akkordion hangzik, egy tamburinnak a csörgői 
csörögnek, szóval úgy latszik, mintha egész sereg 
természetfölötti lény akarna a jelenlétükkel szóra
kozni. Jó magam azt éreztem, hogy egy kéz futóla- 
lagosan megragadja a kabátujjamat. A következő

R E G É N Y .

S Á T Á N  K A P I T Á N Y .
(C yrano  de B erg erac  k a la n d ja i.)

(48) —  LOVAGREGÉNY. —

Mialatt Gabiről háltál fordult, Cyrano cyor- 
san elövott csizmaszárából három aranyat és 
igy szólt :

— Börtönőr ur! Meg akarom önt győzni 
arról, hogy jóravaló boszorkánymester vagyok ! 
Itt van, adok önnek egy aranyat, legyen olyan 
szives, adasson nekem valami vacsorát; nem et
tem dél ó ta !

Cabriol egy szempillantás alatt átváltozott.
— Egy arany ? szólt. Hol votto ezt az 

aranyat ?
- •  Tessék, parancsoljon, itt van meg egy; 

hálából a fáradságáért. .
— Oh, oh, szólt barátságosan mosolyogva 

a cipész, és önröl azt állítják, hogy ön boszor
kánymester ! Lovag ur. parancsol jon velem!

— Tudja mit, szólt Cyrano, és egy harma
dik arany csillogott ujjai között, küldje be hoz
zám a segédét, nem szeretem a magányt.

Cabriol mindenekelőtt átvotto a harmadik 
aranyat is, aztán igy szólt:
, — L'ram, számíthat reám minden tekintet
űn ! Vilájos, hogy tévedés az egész dolog. Ón 
eretnek7 ö n  a legbőkezűbb gavallér, akit valaha 
|olt szerencséin megismerni ! Legyen nyugodt, 
*"vng ur, fehérebbre mosom önt a frissen hullott 
hónál! . . .
' i--r ' l(i va" ’ van kedves barátom, egyelőre 
takabb a vacsorámról gondoskodjék kórom!

— Meglősz, meglesz méltóságos lovag ur,

pillanatban Z. asszony ajkáról sikoltás hangzik el, 
amelyben éppen annyi az elragadtatás, mint a bor
zalom, őt is érte az a kéz, amely engemet megfogott.

— Valaki éppen most húzta meg a szakállamat 
— mondja egy ur.

Baloldali szomszédom, Paris egyik legszelleme
sebb férfia azt állitja, hogy a függöny hasadékán át 
egy kis lány alakját látta feltűnni, amely azután el
tűnt a padló alatt, Én ugyan nem voltam olyan sze
rencsés, hogy ezt láthattam volna, de azt mondha
tom, hogy a könyvet, amely a kezemben volt, erő
szakosan kiragadták s valaki kabátom egy gombjá
nál fogva megrázott. Amikor végül Eusapia egy hör- 
géssel szinte holtan visszahullt a székébe, halotti 
csönd váltotta föl a rémes suhogást. A lámpák újra 
élénkebben égnek s az arcokon élénken visszatük
röződnek a heves lelki megrázkódások nyomai. Flam- 
mariou ur komoly és gondolataiba mélyodt, nagy 
csönd, amelybe végre beleszól Sardou:

— Ez aztán érdekes szeánsz — mondja.
S miközben a segítségemmel kocsiba ülteti a 

félholt nápolyi nőt, egy közeli toronyban komoran 
egyet üt a harang.

. , ,  Hát ez a szellemidézés bizony rémesen van 
leírva.

-j-TolztoJ munkatársa. A Peterszburgszki Lisztok 
egy figyelemreméltó hölgyről ir, aki most ötven esz
tendős és a helyett, hogy szeretetét egyetlen család 
gondozásában öntse ki, nagyobb hivatást választott 
magának. Már évtizedek ót3 abban fáradozik Szkoro- 
bogatova kisasszony, hogy a kultúrában nagyon elma
radt muszka népet magasabb szellemi nivóra emelje. 
És ezt bámulatos energiával teszi. Gazdag bogutchari 
kereskedő családból származik. Miután szülőváro
sában a gimnáziumot elvégezte, szenvedélyes buzgó- 
sággal látott hozzá nevelő munkásságához. Hazája 
legcivilizálatlanabb vidékeit kereste fel s munkáját 
olyan falukban kezdte meg, ahol nem voltak még 
iskolák. Minden faluban csak addig maradt, míg 
biztos alapot nem teremtett a népoktatásnak, s mig 
ki nem választott valakit, aki őt eredményesen nem 
pótolhatta. Aztán fogta a cókmókját s gyalogosan 
elment a legközelebbi faluba. Több mint húszezer 
versztnyi utat gyalogolt igy harminc esztendő alatt s 
ebben az időben Oroszország csaknem összes hátra
maradt falvaiban megkezdte a miveletlenség meg
szüntetésinek müvét. Tiz esztendővel ezelőtt hatvan
ezer rubelt örökölt az apjától s ezt a pénzt mind 
arra használta föl. hogy a népoktatás ügyét emelje. 
Legutóbb a Xovgorodszkaja kerületben tanított s onnan 
érkezett gyalog Pétervárra. A nagy székváros az ő 
lármájával azonban nem tetszik neki s hamarosan 
ott is fogja hagyni, hogy újra kezébe vegye a ván- 
dorbotot. Most Vitegroba készül, azonkívül könyvet 
rendez sajtó alá. Abban napló formájában leírja ván-

és ezzel gyorsan eltávozott Gabiről, kétszer is 
megforgatva kívülről a kulcsot a zárban.

— A mestert már ösmerem, gondolta ma
gában Cyrano, ha a segédje is ebből a fajtából 
való, nem soká maradok ezen barátságos patká
nyok társaságában!

XXVIII.
Egy hosszú kincs óra telt e!. mely alatt 

Cyrano már-már kételkedni kezdett jó csillagá
ban, mely inég sohasem hagyta ilyen igen na
gyon cserben, mikor végre megnyílt n tömlöc 
ajtaja és egy becsületes olajlámpa fényében 
megjelent Pigoche, a cipészsegéd, vagy ha úgy 
tetszik, egyszerűen suszterinas, egy füstölgő tál
lal a kezében.

— Yulahára! — szólt megkönnyebbülten 
Cyrano.

— IIolió! Örülhet is urambátyám! — röhö
gött Pigoche — ilyen jó f ajta levest tudom régen 
evett. Isten ugyso az egész zsírt benn hagyta a 
mcsterné, egy cseppet sem mert le belőle.

Es ezzel vigan clsülycsztctto kanalát egész 
a hatalmas tál fenekéig, úgy hogy piszkos fe- 
keto ujjai is megfürdöztek némileg.

Cyranoban egy porcig küzküdöft az éhség 
az undorral, de aztán győzött az első és ő is neki 
látott az evesnek.

Pigoche, aki mesés gyorsasággal kanalazta 
a levest, bátorítani kezdte :

— Egyék csak! Egyék csak ! Jut mind a 
kettőnknek. Aszondják, hogy magának sok az 
ellensége, azok juttatták idő; na én nőm ha
ragszom magára. Egyék csak, egyék csak a 
mig van 1

Cyrano nevetve engedelmeskedett az inas 
bátorításának, ugv hogy néhány perc alatt egye
sült erővel kiürítették alaposan a tálat.

Ekkor beszélgetni kezdtek.
— Szegény gyerok vagy te, ugy-e Pigoche, 

a gazdád nem igon tömheti meg a zsebed 
pénzzel ?

— Fájdalom, — föleit a legény — nem va-

doréletét. Ebben a könyvben benne lesznek azok a 
leveiezésok is, auiolyoket hírneves Írókkal folytatott.

•
A farmer koporsója. Dél-Afrika egy részén, 

ahol holland eredetű nép él, különösen távolabb eső 
kerülőtökben az a szokás, ^ogy az *”nherek, amikor 
a bútoraikat és mindenféle házi szerszámaikat meg
vásárolják, mindjárt beszerzik a koporsójukat is. 
Arrafelé nagyon kevés az anyag és a munkáskéz, 
hát nagyon hajós hamarjában, amikor szükség van 
rá, koporsóhoz jutni. Ezért divatos ott az a jó szo
kás. És csakugyan, nem sokkal n*f?yobb meg
nyugvással tölthetjük életünket, láthatunk dolga
ink után, amíg tudjuk, hogy halálunk esetére 
semmi zavar nem történhetik, ott a kamrában 
a szép, jól kialkudott, alaposan kidolgozott ko
porsó. Ott lenn déli Afrikában ama holland ere
detű népség között az előre megssorzott koporsó 
oda kerül az előszobába s afféle rubaszekrényt pótol, 
amolybe be is raknak rubanemüekot. Egy gazdag 
farmer, aki éppen egy félszázaddal ezelőtt telepedett 
le a Fokföldön, körülbelül harminc esztendő óta 
gyönyörködhetik a koporsójában, amely szép farag- 
ványokKal van ellátva és ezüsttel dúsan kiverve. 
Bölcs előrelátással, mint említettük, harminc eszten
dővel ezelőtt készíttette már ezt a koporsót és azóta 
sikerült neki éppen bárom feleséget túlélnie. A sze
gény asszonyoknak egészen közönséges fából készült 
deszkakoporsóval kellett megelégedniük. A derék 
öreg különben a legjobb egészségnek örvend ez idő 
szerint és délutáni álmát ebben a diszkoporsóhau 
végzi. És igy szól barátságosan az ismerőseihez :

— Tudják, kórom, hozzá akarok szokni arra 
az esetre, ha majd leszáll a szememre az örök álom.

•
4- Késő. A bácsi'. Szervusz Gyuluskám, hát 

kaptunk egy kis bugocskát, mi?
Gyuluska (öt esztendős): Igen, de jobb szeret

tem volna bácsika, ha öcsikét kaptam volna, azzal, 
ha már olyan nagyra nőtt volna, mint én, jobban 
tudtam volna játszani.

A bácsi: Hát tálán be lehetno még cserélni egy 
kis öcsikéért?

Gyuluska (gondolkozik, aztán szomorúan szél)} 
Nem lehet, késő már. Már négy napig használtuk 
a babát.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Ipar es kereskedelem.
Osztrák-Magyar Bank. A jegybank igazgató

sága ma tette közzé nz 1898-ik évről szóló zárszá
madását, amelyet a február 3-ikán tartandó közgyű
lésen torjesztenok elő. A közgyűlésen a főtanács be
mutatja azt a jelentest, amely a munarkia mindkét

gyök valami nagyon jó sorba. Nagyon kevés van 
meg abból, amit szeretnék, hogy meglegyen 1

— Na hát fogd, — szólt Cyrauo — ez az 
arany majd segít valamennyire a sorsodon.

Pigoche mohón nyúlt a pénz után, de any- 
nyira reszketett a keze, hogy majd elejtette az 
aranyat.

— Miért reszketsz úgy, fiam ? — kérdezte 
Cyrano.

— Az őrömtől — felelte a szegény ördög 
— uram, ennyi pénzem még sohasem volt egy
szerre !

— No, ha csak pénz kell, lehetlek még 
boldogabbá is!

— Hogyan, uram?
— Ha teljesítenéd nekem egy kívánságomat, 

nem sajnálnálnék tőled busz aranyat sem!
— H u . . .  liusz aranyat, szentseges Isten! 

Azt se tudnám, mihez fogjak annyi pénzzel.
— Majd tudnád, csak a zsebedbe volna! 

Nos hajlandó vagy?
— Mondja meg, miről van szó ?
Cyrano titokzatos arcot vágott és közelha

jolt az inasgyerek füléhez.
— Tudd meg barátom, súgta, hogy alig 

egy negyed órája eg.v angyal jelent meg nékem, 
itt ebben a nyomorult viskóban, és azt mondotta, 
hogy ügyein szerencsésen végződnék, ha holnap 
elmennek a cussani templomba, hajnali misére, 
és megkérném boldogságos szűz anyánkat, hogy 
vegyen kegyelmesen védelmébe.

A legény ájtatosan eltátotta száját és ra
gyogó szemekből bámult a lovagra.

— Sőt, folytatta Cyrano, az angyal említést 
tett egy emberről, aki nékem segítségemre lesz 
ezen Istennek tetszetős dologban és el fog kísérni 
Cussanba. Nem lchetotlen, hogy to vagy az az 
ember 1

— Nem lehetetlen, felelt Pigoeho.
(Folytatása következik.)
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államának kormányaival a jelenlegi bankszabadalom
nak legfeljebb 1599. december 31-ikéig való további 
meghosszabbítása tárgyában létesült egyezmény meg

kötéséről szól. Ez egyezmény értelmében a bank kö
telezi magát arra, hogy üzleti tevékenységét ma ér
vényes alapszabályaiban meghatározott kötelességei
nek változatlan épségben tartásával 1898. dec. 31-ikén 
túl is folytatni fogja. Az egyezmény határozatai 
legkésőbb 1899. december 31-ikéig terjedő időig bír
nak érvénynyel és ez idő alatt a kormány a jegybank- 
szabadalomnak más személy vagy intézet részére 
való adományozására vonatkozólag nem terjeszthet a 
törvényhozás elé javaslatot, és az Osztrák-Magyar 
Bank megmarad mai összes jogainak további tényle
ges gyakorlásában. Természetes, hogy ez az egyez
mény elveszti hatályát, ba 1899. december 31-ikéig a 
törvényhozás Határoz a bankügy fölött. A közgyűlésén 
raódositványt fog benyújtani a bank tisztviselőinek je
lenlegi nyugdíj szabályzatához.

Az elmúlt esztendőben a két főintézeten kívül 
68 bankintézet és 146 mellékhely állott fönn, amelyek 
közül Magyarországra 22 fiók intézet és 80 mellék- 
hely esik. A bank összes műveletei 1898-ban 2.958.333.919 
forintot lettek a műit évi 2.885,687.879 forinttal szem
ben. A többlet tehát 72.046.040 forint. Az érckészlet 
359,400.816 forint (—4,388.297 forint). A bank pénztá
raiban 1898. december 31-ikén 2,554.920 forint állam- 
jegy volt, ami 1,903.650 forint szaporodást jelent. A 
legmagasabb állás október 31-ikén voit (742 millió 
forint), a legalacsonyabb pedig február 23-ikán 
(007 millió forint). A leszámítolási érték (1.559.505 
darab váltó, warrant és értékpapír) 1.411,239.383 fo
rint volt. A kézi zálogra kinnlevő kölcsönök 34,573.880 
forintot tettek.

Az összes bankintézeteknél 8101 darab bankutal- 
vánvt állították ki 18.385.482 frt összegben. (—745 darab 
2.116.429 forint). A bizományi üzlet lényegesen emel
kedett: 16.173 darabbal, 4.551.783 forinttal. A piró- 
üzlet forgalma 9.867,117.708 forintot tett. A szám- 
latulsjdouok szama Ausztriában 2676 (-j- 6), Magyar- 
orszugon 2311 (-}- 36) volt. A jclzalog-kölcsönök for
galma 19,859.000 forint volt. Az összes pcnzftbi forga
lom 24,186.733.258 forintot tett. ami az előző eszten
dővel szemben 867.145 970 forint szaporodást jelent. 
.4 tiszta jövedelem 7,029.461 forint 16 krajcár. Az első 
félévben eredményezett tiszt* jövedelemből 1898. jú
liusban 15 forint osztalékot űzeti: mar Ki. 1899. 
februárban pedig részvényonkint 29 forint 10 kraj
cár kerül kiosztásra. A~ 1S9S. éri osztalék te' át rész- 
venyeukiut 44 forint 10 krsjcáit lesz. (7*4" o.)

A b o rszágos központi h ite lszövetkezet. 
Budapesten, IV. kér. Ksplony-utea 9. szám alatti 
helyiségeiben megkezdte működését. Az állam 
ttiEogatása mellett létesült, és annak állandó 
ellenőrzése alatt álló központi hitelszövetkezetnek 
az lévén a célja, hogy a szövetkezeti ligáét elő
mozdítsa és n kötelékébe belépett szövetkezetek 
jogos hiteligényeit kielégítse, az országos köz
ponti hitelszövetkezet ennek megfelelőiem műkö
dését fokozatosan a szövetkezeti ügy minden 
ágára, és pedig u?y a szorosan vett gazdasági és 
ipari hitelszóvetk ’zetekre. mint az azokkal pár
huzamosan vagy külön, nyersanyag beszerzésre, 
gabona és más termények értékesítésére, vala
mint nyersanyagok és készítmények értékesité- 
séru s végül fogyasztási cikkek közös beszerzésére 
stb. létesítendő bzövetkozetekre is ki fogja ter
jeszteni. Minthogy azonban az országos központi 
hitelszövetkezet csak oly szövetkezeteket vehet 
föl rendes tagoknak, amelyek már a megalaku
lástól kezdve az országos központi hitelszövet
kezet által gyakorisodé felügyeletnek és ellen
őrzésnek alávetik magukat: "szövetkezetek éj 
magánosok, akik ezen ügyben eljárni kívánnak, 
esetleg hiábavaló munka és fáradság kímélése 
céljából helyesen lógnak ese.ekedni. ha az ala
kulás és felvétel feltételei iránt első sorban min
dig az országos központi hitelszövetkezethez 
(Budapest, IV. kerület, Kanlony-ntca 9.) fordul
nak. Az országos központi hitelszövetkezet .,Or
szágos központi hitelszövetkezeti értesítő4 címen 
külön hivatalos lapot, fog kiadni.

A Pesti Hntal Első Takarékpénztár 1898. évi 
mérlegének adatai a következők:

Tartozik Vagyon: Készpénz-készlet 1559. *289*32 
forint. Egyesületi házak : IV. kér. Egyetem-utca 
375.600 forint. V. kér. Dorottya-ulca 355.. (X» forint. 
VI. kér. Audrássy-ut 670.000 forint. VII. kér. Er- 
ssébeUkösut 625.000 forint. VIÍ. kér Osömöri-ut 
350.060 forint. VIII. kér. Muzeurn körút 232 000 forint.
II. fér. Fő-utca 112.000—2.719.000 forint. Le^z-imi o.t 
váltók a taré? n 23.786.864*61 forint. Nyit hitei vál
tók jelzálog -s .eiezet me lett 13,014.633—36.801.4':761 
íor.nt. E értékpapírokra 3,147.279 53 fönn:.
Kő.csööö. . j  itlanokra készpénzben 7,679.059*07
fcr.nt. u • >nök : ingatlanokra záloglevelekben 
40,9634 ,/ö foiint. Kölcsönök: közhasznú müvekre
6,4 81.33 • 36 fór.ut Kölosönök : törvény hatóságok és 
’.özsógefcnek 52.100.289*22. Kölcsönök; magyar ki
rályi kincstárnak feladott államjavak vét-lírának 
taszim.tolásai 2.274.679*16 Irt. Kölcsönök államilag 
biztosított kötvényekre 2,467.308*88—111.266.089*45 
frt, Adósok folyó tzauiláu 34,358.372*V0 ht. Érték

papírok és azok dec. 31-ig járó kamatai 25,0*22.771*91 
frt. A zálogleve'ek biztosítására rendelt külön alap 
értékpapírjai 3.091.900*— írt. A kamatozó kötvények 
biztosítására rendelt külön ab.p értékpapírjai 3.002.898 
—31.117.569*91 frt. 4°/o-os egyesületi kam. kötvénvek 
készlete és azok doc. 31-ig járó kamatai 3.910.816*80 
frt. 40/o-os egyesületi záloglevelek készlete ég azok 
december 31-ig járó kamatai 881.710 83—4.792.527*63 
frt. Magyar királyi zálogházi pénztárjegyek és azok 
december 31-ig járó kamatai 492.000*— forint. Eg.vleti 
nyugdíjalap értékpapírjai 744.760 — forint. Menház- 
alap értékpapírjai 200.632*50 forint. Hon véd-alap ér
tékpapírjai 9.99Ó—9Ü5.3S2 öOfrt.Ösezoson 227,538.008.85 
forint.

Teher'. Alaptőke 5.000 000 forint. Tartalékok: 
Rendes tartaléktőke 6,510.387*84 forint. Külön tartalék 
alap 9,391.911 14 forint. Egyleti nyugdíjalap 770.701 18 
forint — 16.673.000*16 forint. Betétek könyvecskékre: 
a központban 60,524.409*73 forint. Betótelek könyvecs
kékre: a terézvárosi fióapén-tárnál 16.617 994*67 
forint. Retételck könyvecskékre: ajózsef ferencvárosi 
fióknénztáruál 17,258.286*42 forint. Betételek köny
vecskékre : a lipótvárosi fiókpéuztárnúl 9,923.772*44 
forint. Betótelek könyvecskékre: a budai fiók pénztár
nál 4,934 606 82 forint. Betótelek könyvecskékre: az 
erzsébetvárosi fiókpénztárnál 8,629.197*68 forint — 
117,888.267*76 forint. Kibocsátott pénztárjegyek 3000 
forint. Hi'elezök folyószámlán 20,762.873*53 forint. 
Kibocsátott 4 százalékos k imatkötv-uyek 31 809.100*— 
forint. Kibocsátott 4 százalékos záloglevelek (korona 
59,514.600*—) 29,757.300 forint. — 61,556.400*— forint. 
Kisoicolr, de még forga.ómban levő 4! ;°.'o kamatos 
kötvények 144.800*— forint. Kisorsolt, de még forga
lomban levő 4c'o kamatos kötvények 167.200*— forint. 
Kisorsolt, de még forgalomban levő 4fl,'o záloglevelek 
(koroua 286.200*—) 143.100*— forint — 455.100*— 
forint. Kamatos kötvények és záloglevelek lel nem 
vett szelvényei 27.582*50 forint. Egyesületi részvények 
fel nem vett szelvényei 800*— forint — 28.382*50 
forint. Alapítványok: Fay András alapítvány 34.000*— 
forint. Meu ház-alapítvány 204.908 21 forint, llonvéd- 
alapitvány 10.440*97 forint. Pesti fóreaitauodai egyleti 
ösztöndij-alapitvány 2100*— forint — 251.449 18 forint. 
1899-ben fizetendő 1898-ra eső adó és illetékek rész
lete 424.706*65 forint. Egyesületi házakra 1699-’e bo- 
folyt lakbér 16.947*98 íormt. 1899-re előre bevett ts 
viszo.it 1898-ra ut< tagosa? esedékes kain tok kiilöm- 
bözete 1.932.758*39 forint. Tis’ ia jövedelem 2,535.122*20 
forint. Összesen 227,538.008*85 forint.

A Hasai Bank Részvénytársaság: ma teszi 
közzé az 1898. évre vonatkozó zárszámadásokat, 
amelyeknek adatai a következők :

Mérlegszám!-!. Vagyon: Pénztár: készlet 456 612*81 
forint (460.753*05 forint). Valtótarca : Leszámítolt és 
kőit ,<.i váltók 7,354,369*02 forint (6.281.543*44 forim). 
Kölcsönök értékpapírokra és report 2,713.995*81 fo
rint 16,672.9 6-19 forint). Értékpapírtárca 344.298*58 
forint (230.603*90 form'i. Befizetések vállalatokba és 

’iruikatnsokba 2,198.701*86 frt (1,581.295*66 frt). Adó- 
: Fevezet folyószámlában 19.9 O.41301 *' t , . anfcári 

kövelésekbeu 308.767.69 frt, ös zcsen 20,209.180.70 
frt. (19,341.777*50 1 • mit. Váltóüzlot 420.82-'*01 fór nt, 
(687,254*74 forint). Leltári berendezés: eddigi beszer
zések 45.731*63 lorint. korab >1 leírások 25.731*63 fo
rdít, folyó évi szaporodás 1.470 06 forint - 21.470 06 
forint, (25.203 forint), összesen 33,719.456*5 fonni.

r .  Részvénytőke 5.000.000 f-»r:n* Tartalékalap 
409.000 írt, (35G.O30 írt i. roi*guioa*.fc*H» levő sa„at elfő- 
gadvanyaina 1,647.500 irt. (1,320 000frt) Hitelezők’. beté
tek pénztárjegyé .re. ctiekszamlárn. különfé.e folyó- 
azamtai hitelezők 25,6^3416*76 (27.288.864*83 forint. 
Fel nem vett osztalak 306 forint, (627 forint.) 
Átmeneti tételek 464,592*80 forint. (855,929*33.) 
Njerefetg egyenleg 523 641*29 forint, (465.V 68*23 fö
nn* 1. összevon 33,7l9.45G*35 forint. Nyereség- és 
vesztcségszamia. Tartozik’. ügyvivő igazjhtósag, tiszt
viselők , s  szc.gáfc fizetése 8',423*08 forint. (78.098 57

orinL (75.49 I n
Jövedelmi adó 17,816 forint, (51.629-38 t-rmt). Leírá
sok 22,216*24 f in n t ,  (26.537*16 íorm t). N y ereség : 
m tilt • vi nyereség  e lu n té i 40*554*75 forint, loiyó évi 
tiszta jövedelem 4i*,3.086*54 forint, összesen 523.641*29 
forint. (465.968*32 loru.t). összesen 762.380*28 forint.

Nyercség-eióvitel 1*97. évről 40.554 75 forint. 
(39.213.62 forint). Kenu (jövedelem : Adómentes 
187.559 64 fór:*.’., adóköteles 270 506*06 forint. összn- 
fo-n 458.06 ?7Ö forint (-129 534*79 forint). Jutd-kok 
195.827*93 forint (149.988*36 íor.nt). Nyereség idegen 
értekeken 13.805*11 forint (9001*63 forint). Nyereség 
értékpapírokén 20.1-4 36 forint (17.652*13 forint). Szin
dikátusi jövedelm ek 22.121*14 forint (40.348 (;4 forint). 
Nyereség a vall- űzőéiből : a bof.kít tett tőke kamatai 
és az üzleti költségek levonása után 11.581*29 forint 
(11.786*70 forint). Összesen 762*380*28 forint.

A nyereség- és veszteségszatula tételei az előző 
1897. üzietév vonatkozó lóbb tételeivel összehason
lítva általános-nghun jelentékeny emelkedést mutat
nak. Kivéte l egyedül a ezmdikatusi üzletből eredő 
jövedel m kéj 0 . a m in  bizonytalan politikai helyzet 
altai okoz tt közgazdáé;; ui pai g.is au leli magyaiA- 
zaiat, < e a rendes foi.vö barik-iizict lényeges t r edt- 
bcbói előállott jövedelmi töboleióeu buven kárpót
lást nyert.

Ennek tutaídoniiható is. hogy aiofo’vt évre vo- 
natkozólag kimutatott orndin ny 56.331*74 lorinlt.il, 
1 lelve i.z előállóit kői segtobblet lekintelta-vetolevei 
63,818.28 torint; 1 kedvezőül) az e ózó évinél.

Az Öesaforuaiom. 1.612.401.JM’80 fnrnvot tett ki. 
Váltó leszainúoitdott 2Í/X13 dai.«b 45,474*851 forint 
értőkben (-U 7.1749 42*— forint).

Szindikátusi jövedelmek címén csupán a 3l’> 
százalékos osz.rak beruházási köiceóu — a bécsi 
Verkehrsanleihe és a Banca di Genova szindikátusai
nál elért nyerve g lett elszámolva, — a mérleg sze
rint „befizotésok vállalatokba és szindikátusokba** 
címen kitüntetett 2,198 79)- > lorimnyi •rtcl.ee után 
& ietolyt úvto biztosito'.L kamatuk pedig, úgy imut ez

a múltban is történt, a korábbi évekből érintetlenül 
rendelkezésre álló. még el nem számolt jövedelmi 
tattalékhoz c^atoltatott.

A február hó 15-ére egybehívandó közgyűlés
nek előterjesztett javaslatok elfogadása eseten a ki
mutatott tartalékalap 475.000 forintra, vagyis rószvé- 
nyenkint 9«/4®/o-ra emelkedik.

A z n) f o g y a s z t á s i  ad ók  é s  a z  a d ó z o k . Előre
látható volt, hogy az uj fogyasztási adók kezelésénél 
lesznek egyes szabálytalanságok, amelyek azonban 
az átmeneti itózkedósok rovásara Írhatók. Ugyanezért 
méltán elvárhatták az adózók, hogy a kisebb-nagyobb 
mulasztásaikat, amelyeket csupán tájékozatlanságuk 
folytán követtek el, a hatóságok nem fogják telezi- 
goruan megítélni. A hatóságoknak is ki kell magu
kat szabaditaniok sokszor a szabályok ridegségei 
alól; áll a méltányosságnak ez a követelménye a 
jelen esetben is, amikor az uj fogyasztási adók egyes 
intézkedései nem mentek még át a köztudatba. 
Ezzel szemben a hatóságok, miut az alábbi panaszos 
levél is bizonyítja, nem nagyon veszik ügyelőmbe a 
közönség tájékozatlanságát.

Ujszászról kaptuk a következő panaszos lévőiét: 
Most, hogy a szeszadó az állam kezelésébe ment at, 
január 3-ikáig köteles volt mindenki l. múlt évről 
megmaradt szeszes folyadékait a pénzügyőrségnél 
bejelenteni. J/dzír József ujszászi italmérő szeszes 
italait hordónként és fok szerint összeszámítván, ja
nuár 2-ikán az erről szóló jelentést két példányban 
beküldte a nagy-kátai pénzügyőri szakaszhoz. A 
pénzügyőrség azonban, mivel a bejelentés nem 
a náluk árusított ivén volt írva, Mózer bejelen
tését, — mint a szabályoknak meg nem felelőt 
— 4-dikén visszaküldte. Mózer erre rögtön in
tézkedett és 5-ikén már a kellő formában beter
jesztette a bejelentését. Ezt azonban mar nem vettek 
tudomásul, hanem 7-én két pénzügyőr Mózert, mmt 
aki fogyasztási adóköteles italait el akarja titkolni, 
122 forint 55 krajcárra megbüntették. Hiaba igazolta 
a vendéglős jóhiszemű mulasztását, ki kellett űzetnie 
n bírságot, különben a pénzügyőrök zár ala vették 
volna az ital ut. B. K.

A farkasréti villamos. Báró Dániel Ernő ke- 
reskeeelmi miniszter holnap, csütörtökön délután 4 
órakor fogadja a budarészi polgárság küldöttségét, 
amelynek tagjai a farkasréti temetőbe vezetendő vil
lamos vasút sürgős kiépítése dolgában terjedelmes 
emlékiratot nyújtanak át a miniszternek. A küldött
ség vezetői: Dr. Kertész Abi és Csillag Benő fővárosi 
bizottsági tagok, dr. Brózik Károly, dr. Zabriczky Jó
zsef cs galánthai Balogh Gusttáv.

A  szerb vasúti kölcsön. A szerb skupstina 
tegnap jóváhagyta a 30 millió frankos vasúti kölcsön 
felvételéről szóló törvénvjavasla’ot. A kölcsönt eyy 
bankcsoport kötötte meg. amelyhez az Union-Bank 
vezetése atat* három budapet i pénzintézet tart zik, 
nevezetesen a Pesti Magyar Kereskedelmi Bank, a 
Magyar Agrár- és J.áradékbank és a Magyar Leszá
mítoló és Pénzváltó Bank. A csoport a kö csőn ősz- 
ezrgéból 11’ » millió frankot fix átvett, míg a további 
ösezegre opció-jogot biztosított magúnak. A kölcsön 
5 százalékos és a szerb kormánynak 82 százalékos 
minimális árfolyamot kell elérnie. Biztosítékul a vas
utak szolgálnak. A törvényjavaslat az uj kölcsönt 
olyan adósságnak jelzi, mmt amely vasutak céljaira 
vétetik föl. A szerb kormány kötelezettséget vállalt 
arra, hogy azonnal létesít vasúti telekkönyvet és a 
30 millió frankos uj kölcsönt első helyen bekebelez
ted. Egyidejűleg iutczményiieg fog biztosíttatni a be
vételeknek közvetlenül a hitelező csoporthoz leendő 
átutalása. A kölcsön kamatjai és törlesztési összegei 
a szerb vasutak üzem-számlajaba áiiitandúk be és a 
nyers jövedelmekből fedezeudők.

A K e resk ed ő k  é s  Ip a r o so k  H ite ls z ö v e tk e z e te  
február 2-án tartja évi rendes közgyűlését. Az 1898- 
iki mérleg 17467*85 forint tiszta nyereséggel záródik, 
amelyből tz igazgatóság 6%-os osztalék kifizetését 
lógja javaslatba hozni a közgyűlésnek.

V id é k i p é n z in té z e te k  m ér leg e . Az ó^kanizsai 
önsegélaző szövetkezet mérlegé 11175*72 forint tiszta 
nyereséggel záródik. A Xomlyóvideki Takarckpcnzlár 
részvénytársaság január 22-én tartott közgyűlésén 
elhatározta, hi-gy a száz forint névértékű részvé
nyekre egyenkint 6 forint osztalékot ad.

Vasutak b e v é te le . Az Osztrák Magyar Állam- 
vasuttarsaság bevétele 663.366 forint, többlet 42.039 
forint. A deli vasút bevétele 1,075.888 forint, többlet 
lb.540 forint.

F iz e té s k e p te le n s é g e k  A bérsi Crcditoren-Verein 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Grflner 
León kereskedő Jaroslau. ifj. Szabó M ihály keres
kedő szeged, Uo»cnfelA Beli kereskedő Kts~ljszállás^ 
ívű d  Testvérek cég Illők. Schlegl Ferenc kereskedő
6-Szivjc, Saulig Karoly kereskedő Trieszt, Masaik 
József kereskedő Kini-ó'/oif-J/űr/ön, Clemento János 
fűszer kereskedő Klagenfurt.

Szsszáralt. A kontingens nyersszesz ára Budii- 
pesten 17.50 forint pénzben, 17.75 forint áruban. — 
Béeshen a nyertszesz ara 19.20 forint pénzben, 1849 
forint áruban.

Budapesti sertes-kvuzuntvasar. A lerenovaroM 
petróleum -rakodónál lévő szukos-ÍŐ városi eerteeKOu-
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2 6 .  szám. Budapest, csütörtök ■DDAPESTZ VAVlX) 1899. január 26. !3
lumváaár. árjcírvzéso 1899. január 25-óa. Készlet 308 
durab. Érkezet! 471 darab. Összesen : 779 darab. 
Eladatott 053 darab. Maradt 125 darab. — .Vapi 
árak: 120—ISO kér. sulyban 45—17— krajcárig.
220—280 kgr. sulyban 45-----47 krajcárig, .320—380
klsrr. sulyban 45—47', a krig. öreg nehéz páronkiut 
400—500 kilós 45—4042 krajcárig. Malacok 40— — 
krajcárig kilónk int. A vasár hangulata élénk Tolt.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, január 25.

Az üzlet kedvező hangulatban nyílt meg, a kí
nálat mérsékelt és a vételkedv gyenge volt. Forga
lomba került 18.000 métermázsa gabona változatlan 
árak mellett. Egyéb gabonanemiiekben a forgalom 
gyenge volt és az árak változatlanok maradtak.

Eladatott:
Búza. T  i s z a v í d é k i : 100 mm. 80 k. 10 

frt 72 >2 kr, 100 mm. 78 5 k. 10 frt 52>/j kr, 100 mm. 
77 k. 10 írt 50 kr, 100 mm. 78 k. 10 frt 40 kr.

P e s t v i d é k i :  500 mm. 78-3 k. 10 frt 50 kr, 
100 mm. 77 k. 10 frt 40 kr. <300 mm. 78 k. 10 frt 40 
kr, 100 mm. 78 k. 10 frt 40 kr.

F e h é r ni e g v e i : 1000 mm. 79.G k. 10 frt 
40 kr, 100 mm. 77 k. 10 frt 60 kr, 300 mm. 70 k. 
10 frt 45 kr.

D u n a v i d é k i  : 600 mm. 74*2 k. 9 frt 
92»zs kr.

F e l v i d é k i :  :00 mm. 79 k. 10 frt 40 kr.
B á c s k a i -  800 mm. 73 k. 10 frt 05 kr.
B á n á t i :  1.50 mm. 76*7 k. 10 frt 30 kr, 1500 

mm. 78 k. 10 frt 25 kr, 600 mm. 72*5 k. 9 frt 50 kr.
Z e n t a í : 8600 mm. 74-3 k. 10 frt 30 kr.
R o m á n :  3200 mm. 78 k. 8 frt 55 kr, 1000 

inm. 76-5 k. 8 frt — kr.
B o l g á r :  3000 mm. 76 k. 8 frt 05 kr.
Mind S hónapra.
Zab: 300 mm. 5 frt 93 >2 kr. 100 ir.m . 6 frt 05 

kr, lüő mm. 6 frt 05 Vr 350 mm. 5 frt 92>/j kr.
E c s z p én z fizet cs  m e l l e t t
: készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkiut. — A minőség hektolitereiikint és 
kiiogrammonkibú

Határldcüzlet. Az irányzat lanyha volt és az 
árak mérsékelt forgalom mellett engedtük.

Forgalomba került:
Búza októberre. , • 8.60—8.55—8.57
Búza márc.-ra . . , 9.66—9.60
Búza ápribsra . . , 9.46—9.43
Rozs márciusra. . . 8.-----7.98—7.95
Tengeri májusra 99. . 4.87—4 85
Zab márciusra . . . 5.90—5.83
Káposztaiepce . . . —.--------

Déli egy órakor a következő zárcárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Busa márciusra 99 • . 9.59 pénz 9.01 áru
Búza áprilisra . • • 9.43
Búza októberre . , . • • 8.55 8.57
Rozs márciusra . , . . . 7.94 7.96
Rozs októberre . . . . . 0.— 0.—
Tengeri októberre . . . . 0 . - 0.—
Tengeri ma usra 99 . . , 4.85 • 4.86 •
Zab márciusra . . , . . 5 85 5.67
Zao októberre . . . . . 0— 0.— •
Repce augusztusra . , . . ll.'JÚ • 12 .- •

Este >:5 órakor zárul:
Búza márciusra 99 . . 9.58- 9.59
Búza áprilisra . . . . . . . 9.42— 9.43
Búza októberre . .
Rozs f któberre . . , 0.—  0.—
Rozs márciusra 99 . . • . . 7.95— 7.96
Tengeri októberro • • • , (i-----0.—
Tengeri má usra 99 .
Zab októberre . . . . . . 0.-----0.—
Zab márciusra 99 . . • • . . 5.87 — 5.88
Repce au g u sz tusra ....................—.--------- .—

A budapesti értéktőzsde.
A mai tőzsde csaknem változatlan külföldi 

jelentésekre nyugodt irányzatban kezdődött, később 
azonban valamivel gyengült a tendencia. Délben ke- 
vés üzlet volt s mi sem változott. A belj-i piacon a 
salgótarjáni részvényekben volt eladási kedv, alacso
nyabb jogysésok racllott, mig leszámitolóbank és rima- 
murányi réesvéiiyek 1 frt emelkedéssel kerültek for
galomba. A prolongáció ma további folytatást nyert, 
simán és gyorsan, valamivel olcsóbb díjtételek mellett.

Az iMtózsde nyugodt.
J e g y e t  .: Magyar hitelrész vény 398.— 898.60. 

Osztrák hitek, szvény 359.73—360.40. Osztrák-magyar 
allamvaj’uti részvény 363.10—363.75. .Jelzálogbank 
•48.75. Leszáiuitolóbauk 203.50—264.60. Ki mám urányi

vasmii 311.50—313.25. Közúti vasút részvénytársaság
391.50— 392.25, Salgótarjáni kőszónbánya részvény
645.-----646.—. Pesti magyar kereskedelmi bank
1468.-----1469.— forinton.

A déli tőzsde változatlan.
-legyeztek: Magyar bitolrészvény 393.80—394.20.

Osztrák hitelrészvé-’y 360.-----<360.25. Osztrák-magyar
állam vasúti részvény 362.90—363.40. Ipar- és ke
reskedelmi bank 104.50. Leszámítoló bank 263.75— 
264.50. Köznti vasút részvény 390.-----391.— forinton.

Az utótőzsde irányzata mérsékelt lorgalom mel
lett nyugodt maradt.

Jegyeztek : Osztrák hitelrészvény 360.20—359.40. 
Magyar hitelrészveny 393.70—393.30. Osztrák-ma
gyar állam vasúti részvény 362.90—3G2.50. Déli vasút 
65.—. Rimamurányi vasiuii 312.---- 313.75 forinton.

/ 'élutáni zárlat:
Osztrák hitelrészvény 359.50 forinton.
D ijb izto sitá so k: Osztrák hitelrészvény holnapra

1.50— 2.— ; nyolc napra 4.50—5.50; ultimé januárra 
9.—10.— forinton.

L e s z á m í to ló  á r f o ly a m o k  :

Magyar általános hitelbank . . . .  393.—
Osztrák hitelintézet............................  359.—
Budapesti bankegyesület . • , • 102.—
Első magyar iparbank . . . .  175.— 
Pesti m. kereskedelmi bank . , . 1470.— 
Budapesti takp. és zálogk. r. t. . « 237.—
Egy. Budap. főv. takarékpénztár • 1237.—
M.'orsz. közp. tnkarékp....................  820.—
Molnárok és sütők gőzmalma . . .  240.— 
Kőszénbánya és téglagy. r.-t. • . . 864.— 
Magy. ált. kőszénb. r. 1.1898. . • . 120.—

A budapesti terménytőzsde.
Zsiradékokban az irányzat kellemesebb s az 

árak emelkedtek. Eladatott 4 táblás szalonna 47 frton. 
Szilvában gyengo a forgalom, nyugodt irányzatnál.

Jegyzések: Ileremag: lucerna 4G.-----56.— forint,
vörös tiszai, alföldi és felvidéki —.--------.— forint.
Vörös erdélyi —.--------.— Vörös bánsági 41. — 4-'.—
forint. Középszemü 45.—49.—. Nagyszeraü 50.—52.—.
Disznózsír: budapesti 55.-----55.50 forint, vidéki
—.---- .------frt. Táblaszalonna: légenszárított vidéki
—.--------. -  városi 4 darabos 47.----- 47.50 forint, 3
darabos 49.-----49.— forint, füstölt 53.----- 53.—forint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.------- .—
forint. 12') darabos 8.25—9.50 forint 100 darabos
9.50— 9.75 forint, 85 darabos 13.75—14.— forint 
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség
7.25—7.50 forint, 100 darabos 9.-----9.25 forint,
85 darabos 13.50—13.75 forint. Szilváit: szlavóniai
13.50— 14.— forint, szerbiai 11.50—12.— forint azon
nali való szállításra.

A bécsi értéktöisoe.
Az elötózsdén szilárd volt az irányzat de az 

üzlet csendes. A valuták változatlanok; a prolongáció 
változatlan tételek mellett ment végbe.

A déli tőzsdén csendes volt az üzlet és nagyon 
korlátozott.

Zárlatkor változatlan az irányzat és kcdvtolen 
az üzlet.

B é c s , január 25. ( M a g y a r  é r t é k e k  z á r l a t a . )  4° óarany- 
járadék 119.85. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 138.75. 
M agyar vasúti kölcsön ezüstben 100.30. Magyar k e le t vasúti 
állami kötvény 121.—. M agyar leszámítoló p nzváltóbank 
263.— . R im am urányi vasmurészvény 313.10. M agyar ko
ronajáradék 97.85. 4 o-os M agyar földt'berm . kötvény 95.80. 
M agyar hitelbank részvény 394.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 161.—. K assa-oderbergi vasúti részvény 189.5X 
M agyar kereskedőim! bank 1463.

B e c s , ja n u á r 25. t O s z t r á k  é r té k e k  z á r la ta . }  4 ‘W  0 papir- 
járadék 101.50. 4n i*os osztrák arsnyjáradék 120.15. 1360-iki 
sorsjegy 141.40. Osztrák hitelsorsjegy 198.50. Angol-osztrák 
bank 154.75. Bécsi bankegyesület 271.—. O sztrák-m agyar 
bank 937.—. I ‘éli vasút 65.— . Dunagőzhajózási részvény 
450.—. D ohányrészvény 128.— . Császári és k irá ly i arany 
5.71 — . Német bankváltók 58.97. 4*2° 0 ezüst já radék  101.30. 
Osztrák kor->na járadék 102.C5. 1864-iki sorsjegy 194.50. 
Osztrák hitelintézeti részvény 3^9.—. L'nionbank 306.—. 
Osztrák Landérbank 243.75. Osztrák-magyar állam vasút 
251.87. E'.bavóigyi vas .t 257.50. Alpesi bánvarészveny 217.—. 
20 frankos arany 9.55—. Londoni váltóőr 120.50. Bécsi 
tramway 560.—. Az irányzat tartózkodó.

Kfillöldl értéktőzsdék.
B e r l in ,  január 25. ( T ő z s d e i  t u d ó s í tá s .}  K őszén,rtékek 

emelkedtek. Vasrész.vények szilárdak. Vasutak többnyire 
gyengébbek. Járadék szilárd. (Ttiuiopéiiz ö1 s° 0. M.igán- 
knmatlúb 4’ *° o.

B e r l in , január 25. tZ á r ia ! .}  p ap irjiradék
—• • 4*\o osztrák arauyjáradék lü l .75. Elbavölgyi vasút
— . Magyar korona járadék 97.00. Os. irák-mog,var állara- 
vasut 154.10. kasHA-odtrbergi vasút 04.—. Bécsi váltóár 
169.30. Magyar vasi.ti beruházási k -le-ön 101.75. Alpesi 
bányarészvény 101.. 5. Disconto-Communüit l'.'S.OO. Általános 
villamossági Edison 236.—. (relscnkirehcni iflfi.fiO. I.aura- 
kulió 220.70. 4 2" „ ezüstjáradék 100.su. 4'1 „ m agyar arany- 
járadék 100.50. O sztrák hitelrész vény 225.— . Déli vasút 
29.80. Károly Lajos vasút 100.25. Orosz bankjegy 216.35. 
4° u uj orosz kulcsön 100,90. Török dohányrészvény — . 
Olasz iáradék 94.— . Magyar hitelbank — . Dynamit 
T rust 179.10. Harpeni 182.70. Az irányzat nyngodt.

Frankfurt, január 25. t Z á r l a t . }  4,2°/0 i»anir4áradék 
100.95. 4"'« osztrák aranyjáradék 101.90. Magyar korona- 
járadék 98.—. O sztrák-m agyar bank 156.70. Déli vasút
30.—. Elbavölgyi v a s ú t ------ . Londoni váltóár 204.2,
Récr.i bankegyesület 136.20. Villamos részvény 101.50. VVe-os 
mAgyar araaykolcsón so.80. 4 e-ue ezüstjáradék 10c 35 .4%  
1 agyar aranyjáradök 100.65. O íztrák hitelrészveny 325.—. 
Osztrák-magyar állam vasút 154.30. Északnyugati vasút —.—. 
Bécsi váltóár l«0.4O. P i.ri-i váltórtr 111.16. Fninnbork  
Alpesi bányarészvény 316.—. Az irányzat szilárd

Paris, jan. ( Z á r l a t . }  C°'o francia járadék 102.25. 
Olasz járadék 93.90. Osztrák-m agyar állam vasut 775.—. 
Francia törleszth. já radék 100.77. 4"u m agyar aranyjáradék 
101.—. Török dohányrószvény 27d. - . O sztrák Lánderbank

532.—. SLV.ö francia járadék 104.75. O sztrák foldliitelinté- 
zeti részvény 1310. Déli vasút —.—. 4°'u osztrák arany- 
járadék 102.70. O ttom anbank 556.—, Párisi bankrész
vény 940.—. Alpesi banya részvény — . Az irányzat 
szilárd.

H a m b u rg , január 25. ( Z á r l a t . }  •1.2"/,, ezüstjáradék 
101.25. l?60. sorsjegy  150.60. p é l i  vasút 2 * hú. 4%  osztrák 
nranyjáradék 101,50. O sztrák hitelrészvénv 224.7C. Osztrák- 
m agyar állam vasut 153.75. Olasz járadék '<95. 4° n m agyar 
aranyjáradék 100.70. Az irányzat nyugodt.

Bndapest-frőfeáiiyai sertéskeresKedelml 
csarnok jelentése.

Jan u á r 25. A hízott sertés üzletirányzata kissé kelle- 
mescbb.

A) H i x o t t  s e r té s e k  á r a :  J. A) M_* e l  s  í r e n  d t t :
Ö reg nehéz (páronkint 400 k ilog-’.’ninon felüli s u li

ban) 45V2—46— Krajcárig. Ö reg közép páronkint 251- 320 
kilogram m ig terjedő súlyban 45—46 krajcárig . Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilogramm on felüli *” ly'nan 48’,1 49
krajcárig. F iatal közép (páronkint 251 - 320 kilogrammig 
való sulybam 47',2—4s krajcárig. F iatal könnyű páronkint 
250 kilogramm ig terjedő sulyban) 47 —4S— krajcárig. — 
II. M a g y a r  s z e d o t t :  Nehéz fpáronkint 260 kílogram-
raon felüli s u ly b a n )----------------Krajcárig. Közép (páronkint
240—260 kilogramm s u l y b a n --------- krajcárig. — Könnyű
(páronkint 240 kilogram m ig terjedő sulyban) - -----------k ra j
cárig. — IIJ. R o m á n i a i  : N ehéz (páronkint 320 kilo
grammén felü’i s u l y b a n ) ---- — krajcárig . — Közép
(párunk. >i "■ >—32Ó kilogram m ig terjedő  s u ly b a n ) ---------
krajcárig. — Könnyű (páronkin t 250 kilogram m ig terjedő
s ú l y b a n ) ------------krajcárig . — IV . K o m á u i a i  e re *
d e 't i (S t 0 c h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogram m ig terjedő
s u ly b a n )------.— krajcárig . — Könnyű (páronkint 250 kilo-
^•ammig terjedő su 'v b a r .t---------krajcárig . V. S z e r b i a i :

Netté* (páronkint -03 kilogramm /elüli sulvban) 4fll/s—47— 
krajcárig . — Közép (páronkint 240—260 kilogram m ig ter
jedő pulyeam 46—46’/í krajcárig . Könnyű 1 páronkint 240 
kilogram m ig terjedő súlyban) 43' s—45 krajcárig.

S e r t é s l é t s z á m :  1899. jan u ár 23. napién volt 
készlet 29.314 darab, 1899. évi ja n u á r 24. napján felhajta
tott 655 darab. 1899. évi január 24. napján elszállittat'-'U 
460 darab, 1899. jan u ár 25. napjára maradt készletben 
29.509 darab.
y;-. - :  7 .  „   ' —

H á z i r e n d .
K a p t á r .  Csütörtök, s n u ir  26. — Római k a tho likus:

Polykárp pk. — Protestáns : P olykárp  — Görög-orosz: 
(j-.nu/r 14.) Raíti vtk. — Zsidó: Sebath 1 . F ák  ünnepe.

A nap kél reggel 7 óra 19 perckor. — N yugszik dél
után 4 őr-’ 36 perckor. — A hold kél délután 4 óra 31 
perckor. — N yugszik reggel 6 óra perekor. Este 8 óra 34
perckor ujhold.

.1 k ö z o k t a t á s ü g y i  m i n i s z t e r  f o g a d  délután 4 órátok

.1 b e ld g f tm iu i s z t e r  fogad délután 4—5-ig.
.-t k o n r é d e lm i  n t i u i s s t c r  fogad déli 12 órakor.
.1 magyar földrajz i társulat ülé.-e délután 5 órakor a 

tud. egyetem --ványtani előadó term ében.
.1 m a g y a r  k ö z g a z d a s á g i  t á r s a s á g  ülése délután fi óra

kor. Ferenciek hazára I. emelet, 2. lépcső 6. sz.
S z a b a d  L y e e u m .  D r. H r g e d t i s  Is tván  slőadása : .P rom e

theus a világirodalom ban" este 7—8-ig. a magyar tanítók 
kaszinójában, V III. József-kÖrut 8. sz., í. cm.

1 b u l a n c s t i  o r r n n i  k a s z  n á  közgyűlése este fél 8 óra
kor a  Drechsler-kávéház félemeletén.

. l i  o r s z á g o s  P á z m á n y - c g y e s ü l e d  rendkívüli közgyűlése 
d. e. fél 11 órakor, az erzsébetvárosi plébánián, Szegény
ház-tér 8. sz.

A m é r n ö k -  é s  é p i t é s i - e g y e s ü l e t  felolvasó-estélye este fi 
órakor. Felolvasó K o s t a l k o  .János, a m üngsteini és viauri 
viaduktokról.

.4 t á r s u l a t  évi közgyűlése d. u.
5 órakor a tud. Akadém ia első em eleti kisterm ében.

. í r  o r s z á g o s  m a g y a r  K n e ip p - e g y e s ü l e t .  Dr. M a y r r h a u s e u  
felolvasása az álmatlanságról és annak gyógyításáról, a 
iuarkó-utcai főgim názium díszterm ében.

.4 b u d a p e s t i  ( b u d a i}  k e r e s k e d e lm i  t á r s u l a t  ülése d. u. 4 
órakor. 11. kér. Fő-ut< a 2. sz. a.

.4 m a g y a r o r s z á g i  t a n í t ó k  o r s z á g o s  b i z o t t s á g á n a k  ülése 
d- u. 3 órakor, a  VI. kér. é rsek-utcai népiskolában.

.4 m a g y a r  h e r a l d i k a i  é s  g e n e a ló g ia i  t á r s a s á g  igazgató 
választm ányának ülése d. u. 4 órakor a Nemzeti Muzeum 
földszinti üléstermében.

.4 s t e r b  e g y e s ü le t  b á l j a  a  Vigadó összes ter
meiben.

A  N e n  z e t i  S z a l o n  kiállítása (Ferenciek-t. re  9. szám) 
nyitva délelőtt 9-től este 9-ig. Belépő-dij 20 krajcár.

F c m z e t i  m n z e u m .  Természet rajzi tá ra. Nyitva d . e. 9 órá- 
f tói 1-ig. A múzeum tubbi tá rai 1 korona belépődíj mel

lett m egtekinthetők.
E g y e t e m i  k ö n y e t á r  ny itva délelőtt 9—12-ig. Délután 

3—8-ig.
M ú z e u m i  k ö n y t l á r  ny itva délelőtt 9—1. •
A k a d c m t o i  k ö n y v t á r  nyitva délután 3—8-ig.
Tdznologiai i y a r m v z e u m  nyitva délelőtt 1— 12-ig és 

d. u. 3—5-ig.

1 1 1 a 1 1 á s.
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::.S8 ,, U ta l l . - l  0.46

- • ‘ k Ondóvá Bánfa •».do 0.36
Pancao’ S 1.54 1.16 lo p o lv a Hoór b.Ju V.70
O ltóra Bodroj; Zanmtén 2.*.* 2.7X
'  a i-varfji’ a 1.4; i - S .io Zsalra l.áu 1.60
:.6olöa t. 1 O.u Heroa J F  -Xóa.eti u .K  c . -
Troaoséa Berettyó Maratta U ._

ú.7i» U.M
KurSa

r  -r .fa .4 v. « o.O
>UI i ib ír t U.2C U.ÚO Csúcsa v .— 0 . -

fírva .- o.-.’2 » s.-Várad u.os o.oa
Győr r 4* b -lá n w í e.;;» 0.2a
l'pitau 0 . - z Tón Ua i'.' f  0 .—
Zákány Ocralwns u.:;0 u..»4
lla-ra <».’ ’ BomajooA ‘•.06 o.fc

Mert
Kvák u.öu

oÍ3u JÍ48-B •! 0.7"
Ü.Í’Ü i .'H 9 • *

Szava Záfráö O.5S f... i M arói U y .-ta . í c s *  b.01
&naa«k t.» Rranri"a»a O.p v.cc.
MitroTK* :-.7n ho i»r*lu 0.—

Sxamoa IX-é« A vd 1.4" l.tM
Btaimá Ü..7 0.(6

Temet
Makd

Kraircoa N..MaJ’ *ny 0 •• 0 .— K - R o ^ y " o.t2
Latorra Műnk ti * 0.6 • «'.2U hega KiSte. 41.71 C.7*
Laboiva liútncc.ua o.;>í 0.10 T a n é n  •: Ü. .44
Vsc V'utfv<tr ü. - - ttssskarss 0.22 0,14

100.su
li%c3%batncc.ua
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S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
NEM ZETI SZÍNH ÁZ.

Csütörtök, 1809. évi január hó 20 án.

F o lt ,  a m e ly  t i s z t i t .
Dráma 4 felvonásban. Ir ta  Echegaray J . 

Fordította Patthy Károly.
S zem élyek:

Matilde M árkus Fernando Mihály fi
Enriquota Maróthy Don Justo Bercsényi
Concepcion Helvev Don Lorenzo Hetényi
Dolores Moszlényi Julio  Ivánfl

Kezdete 7 órakor.
Pénteken Bűnös 1-ször.

IM. KIR. OPERAKÁZ.
Csütörtök, 1809. évi január hó 26 án. 

Zilahiné S. V ilma asszony vendégfclléptével:

A b ű v ö s  v a d á s z .
Regényes opera 4 felvonásban. Zenéjét szerzett* 
W eber K. M ária. Szövegét ir ta  Kind F . Ford. Ormay. 

Személyek:
Mihályi G áspár Xey D.Ottokár

Knuo
Agata
Auna

Szendrői Max
Zilahiné Roinete Kornay
P ayer Kilián Dalnoki

Kezdete 7 órakor.
Pénteken I. Nyitány. II. Az elégtétel. Ili. Ta

vaszi hangok. IV’. Az én szabóm. V. „Mcrb’n “ II. 
felvonása.

VÁ R -SZIN H Á Z.
Csütörtök. 1899. évi január hó 26-án.

C r a m p to n  m e s t e r .
Vígjáték ő  felvonásban. Irta  H auptm ann G. Fordí

totta K arczag V.
Szem élyek:

Crampton Ú jházi K iicheisea
G ertrud V ízvári M. Milius 
W iesnerné Paulayné Janetzky
Stráhler Adolf Császár Popper
ötrahler M iksa Dezső Feiat

Kezdete 7 orakor.

Thury Zoltán
sz ín m ü v e

m ár ebben a hónapban 
könyvben is megjelenik.

*»A ra 50 kr.«*
Bérmentes a ján lo tt 

küldéssel 65 kr.
M egrendelhető:

a „Budapesti Napló"
kiadóhivatalában.

VIII., József körút 18 
szám.

M riatnr-

VIGSZINHAZ.
Csütörtök, 1899. évi január hő 26-án.

C s a lá d i  ö r ö m ö k .
V ígjáték 3 felvonásban. I r ta :  Maurice Hcunequin. 

F ord íto tta: Góth Sándor.
Kezdete 7’ 2 orakor.

Pénteken. H ajnali vendég. (1-ször) és Bodard 
* Godard.

4 és 4’ kotávval. Arak 
í i l  frttól O<> írtig.

Steruíerg Ármin és Test?.
IknufgM xerfryár.

cs. és k ir. udv. szállítók
BUDAPEST,

K e re p e s i n t 3 0 . sz.
Zongora-termek: Kossuth 
Lajos-utca 22. Zenepalota.
Vidékre árjegyzéket díj- 

mentősen .. ílduuk.

NÉPSZÍNH ÁZ.
Csütörtök, 1899. évi január hó 26-án.

M id á s z  k ir á ly .
Operetto 3 felvonásban. Irta l 'jv á ry  Bé'a. Zenéjét 

szerzotto Barna Izsó.

Midász
Phrixosz
Delfin
Pán
Zeusz
Szilén

Szem élyek: 
Németh Lichász 
Toll ági
F . Hegyi 
Újvári

Lubinszky 
H orváth V.

Kappanosz
Pentoszileia
Leia
Oreiteia
Geia

Raskó 
Solymosi 
M. Csstui 
Z. Jlárily 
Vidomó 
Baán M.

Kezdete 7 órakor.
Pénteken Diákkisasszonyok.

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1899. évi január hó 26-án.

A G y u r k o v ic s  lá n y o k .
Életkép 4 szakaszban. I r ta :  Herczeg Ferenc. 

S zem élyek:
Szilassy Liza 
Ráskai Klári

Gynrkovicsnó
Katinka
Sári
Ella
Mici
Térkő

A ranyossy Radványi
Bilkei
Somló
Haller

Gida
Hurkay
Sándorffv

Galambos 
VáPadi 
Molnár 

Rózsahegyi 
U Alkony 
Füredi

Kezdete 7Vi órakor.
Pénteken A Gyurkovics-lányok.

Somossy mulató
A lb rech t F er en c , bérlő. 

ZCesáate Q óraicor, vége I S  órakor.
M a

H irdetm ény.
Alulírott egyesület ezennel tudtára adja 
a nagyérdemű közönségnek, hogy sors

játékának Ill-ik húzása m a
S l f i V f f l i w í r M

e s te  6  ó r a k o r  fog

az hí
megtartatni, melyhez a t. közönség tisz

telettel meghivatik.
Kiváló tisztelettel

a Budapesti Újságírók Egyesülete.

A K őbányai K irá ly s ö rfö zö
Or. Korányi és Dr. Kétly egyetemi t.tnar urak által 

gyogycélokra ajánlott

G Ó L I Á T

IV-ik évi rendes közgyűlését suiiAtasöre
ISÖ9. é v i feb ru á r  liá  1 5 -ő n  .lé ib en  13 órakor fog.ja 

B u d a p esten  a ban k  h r ly to ég éb eu  m eg ta r ta n i.

Tárgysorozat:

R E G L A M  A S S Z O N Y
1 6 0  személyivel.

W ég c sak  rö v id  Id e ig  :
Az atlétikai szépségek 5 Bernardo-leány

(a párisi F O L IIS  BKRGÉRE-bíl)

a z  a k a d é m i k u s  b i r k ó z á s s a l .  
J a n u á r  2 8 -á n :  M ásodik E lité  á la r 
co sb á l a „ I á m n á l  P áriában "  rimU  

b a le tt  ú jb ó li e lő ad ásáva l. 
Vasárnap, január 29 en délután fel 4-kor 
Laumann K ároly jutalomjátéka alkar 
maval ad a tik : ..Lumpácius Vagabunifus" 

es külön műsor.

1. Az igazgatóság jelentése. .
2. A felügyelő-bizottság jelentése, a mérleg megállnpitnsa. a 

nyeremény felosztása iránti határozat és a felmentés uieg- 
szavazása.

3. 2 igazgatósági tng választása.
4. A felügyelő-bizottság választó >a.
ő. A felügyelő-bizottság tiszteletdijának megállapítása.
Ezen közgyűlésre a t. c. részvényesek azon figyelmeztetés

sel hivatnak meg, hogv az alapszabályok 17. $-.1 értelmében a 
közgyűlésen 25 Ilarab i ész vény után egy szavazattal bir minden 
részvénves, aki részvényeit, a még le nem járt szelvényekkel 
együtt, a  közgyűlésre kitűzött határnap előtt 8 nappal a társaság 
pénztáránál Budapesten, vagy a hirdetményben c célra kijelölt 
más helyeken letette, s hogy minden további 25 részvény ugyan
azon feltételek mellett szintén 1 -1 szavazatra jogosít; miért is 
a szavazati jog érvényesitéso céljából a részvények szelvényekkel 
egvütt február 8-án déli 12 óráig vagy a bank érték papírpénz- 
tárónál, vagy a Pesti hazai első takarékpénztár-egyesület főpénz
táránál. vagy a bécsi Nioderösterreiehischc Escompte-Gesellsch H 
pénztáránál leteondők, s ez alkalomból ugyanott a megvizsgált 
évi mérleg, a felügyelő-bizottság jelentésével együtt, átvehető.

Budapest, 1899. január hó 25-én.
Í z  igazgatóság .

(Utánnyomás néni dijaztatik.i

idegbajokban, verazegenyst-gnel, emésztési zavarok 
nai, gyengeségnél atb. kivaló sikerrel használtaik 

e t egyúttal
L e g k e l l e m e s e b b  ü d í t ő  i t a l .
Ára vidékre kőbányai vasúti állomáshoz szállít 
v a : nagy palack 19 kr. kis palack l'i k r, fo
gyasztási adóval eg y ü tt V idékre legkisebb

i szállítmány 30 palack.
» Betét: nagy lád áért: 1 frt 60 kr, kis ládáért: 
‘ 1 Irt 20 kr, palackért 6 kr. meiy azoknak bér-

menti-s vi.-szaadásak-r visszaszoigáltaUk. 
Megrendelhető: a gyári ir  dában Kőbányán, a vá
rosi irodában VII.. K ortész-utca 40. és a  vidéki

raktárosoknál.
Budapesten kapható minden nagyob'•« füszerkercske- 

I (lésben es pcharanköit a fluisisa^a automata
buffet-kbon is

Altntánns etgyenjűlcínil u  ilh .il H írvek „ndellen íi ml)klHé«ínét. mell él gyomor- 
f.jd.lm ak.al, oomklIWnhen « i Üdülik legjobb é t legületeioU erboNCuerít képo ii a SOI

Ho F F J íra  kivonat
EGÉSZSÉG I-ITAL

E g y  palack ára  75 kr., 5 palack  bérm entve 3 frt 75  kr. 
Kapható ar basrei nyógyarertárakban drogua . csemege- és fUsjertereíkodésekben.

Ma,yarors/.úí:i kuarvl.iy'ía fC. ,ir:
1 'Ö I A Ö M  J Ú / a t U i 1' jfy  ó a r p c z v l - t ú r u ,  l U i  u ly  - n l c z n  1LÍ.

.  í'/MSüaAWbay'.IMkMW M IT IO S W T  ígVili W J  
I»r. C b t l 'H - fó I n

vá zg yó g y in téze t ■«»’» 
és s a n a to r iu m

B u d a p est, v á r o s lig e t i fa sor  11.
C ikban fekvő liiniivp<t AizBTÓ-yinb'z''l. me y  rirf:rrln n >  • • •'< 

h í —z t é l i  i n i r n k M l ,  i i i t i m i l  vuloinibt egti.bl'- ' -i. i. ni ...i » ../-íh-... fény- ••
i z z i l f U n M  i- 'n i.k  • - nők - n .. kU:.. -• u..... b< • en 
r n<lc. \ •• bz.obbe • ••l.n nvnvrl 1...-. n ílhatók r lh i tá * .  k in n -  n y. 
r t ' i t -  > 9 idog-!4) l«lmak rll-'n. Modern bt »»•»*-
l ite re m  ’ • iinf«k . • «.• I.ós/l b*''- p-lcZnnln-f p» • ■ xalnniint Arewfcr//?fe c*p- ' •,m> bm1 lom

sikfili f< !!■ |>4 jArAxi KApteleoué^ k-róg; UueÁra. Morphium- 
elvond*. Hizlaló kuríh . Árak n>< te ékellek, olyanok ezániim bp. 

.-p 'rrvp. V k drtTa In tetne* fel nem kere.'írtnak. A c  •, , vő ' ' ' • ».• • ■■ •: VA.. - t Fp Iv . t'tiP lipnnl. • - b •
rroApekiua klrAuaira inirvoo.

«  K a to n a -ü g y e k b e n  [
:• -jf,. an -.•fül Linnéi. • •*.' bán eljár és c’.iut.' '■ |

l ’ l  r e k l a m á c i ó k a t ,

i m i n d e k e t .  Id d  e f f f t t i  nftuttlÁ Sre  
I£ , . n c c iK  J .vd ad . - lr  r I íu 2 t «»r«U - o n k ,  n te ** -k  

I J l  uNuxcN 8 X e m e i}e e  u u j ’ H íe ii . ■ M óniink*®  
j a n i n  i  ' •  itísad a ■ o d t

K A T O N A Ü G Y !  I R O D A
tli.4:i|>4 M . \  I I . .  U«*r«*p< s i-iU  « . H«.
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é v  © t e .

közkodvoltscgnok örvendenek
köhögés, rekedtség, torok- és lég. 
zési szervek működési zavarainál 

a kitűnőnek bizonyult

E g g e r - fé le  m e llp a sz tillá k
i l  doboz '0  kr. ftt 1 frt. Próbadoboz 25 kr.) 
llórnit nteuitűs 20 kr. A gyomor rendetlen 

működésénél radikális hatásúnak bizonyultak
EGGER SZ Ó D A PA SZ T IL L Á I

(1 doboz Sn k r.) Bérmentesítés 20 kr. Mindkétszer kapható 
minden gyógjtárban Fu-ésszétk. raktár Magyaroi szdpon.

NÁDOR qyógysz. Budapest, VácI-körut 17.

k  m i t ®
Kitűnő

i ó
ilnöség

elvámolva, költségmenteson házhoz szállítva.
4 Vs kg . Kuba kávó _____ frt 6 .50
4 ’ ■> kg. Mokka kávé .. „ 6.50
1 ’ 2 kg. .láva kávé ____ ,  6 .50
4 ’ 2 kg. Gyöngy kávé____„ 6 .80
4 ’.J kg. Portoi ikó kávé ... ,  5 .80  

1 «kg. Osászárkeverék tea w 1.55 
V« kg. Törmelék tea.. .  - .95

Bámula
tos olcsó 

árak.

V illam os g-yógrymág-neses cs illa g
R. R. sz. Síi,967. gyógyít és felvidít Jó tállás m ellett.

Ezen kéii/.iilék felfrissíti a vért. zeirlt 
é* gyógyítja a kiiszvényl. rlieuinét, asth 
mát Ischlnftt, ideabeti irséget. egyoldalii 
főfájást, nzhiloboxáal. főfájást, fogfá
jást. fBIzngúst, .ilmallanságot, elérőt-1 
lenedéit, valamint m ódén idegbajt jó t

állás mellett.
Nagy készülék 3 forint.

régibb betegségeknél használandó.)

péna boküldóse vagy utánvét mellett küldi a bel-

ALBERT
A pénz boküldóse vagy

MÜLLER

30 éves betegségek teljenen meg lettek 
vele gyógyítva! Ellsmeréaek eu bizo
nyítványok a világ minden részéből ta 
lálhatók Irodámban. Az a beteg, k i 
icsillagointól legfeljebb 45 nap alatt nem 
Igyógyul mer, minden egészen egysze-

___111' U ' H'..,d; n p. iiZ :
Kia készülék 2 forint.

(cgak gyermekeknek és nagyon érié* 
kény nőknek.)

és ktllföldro az árusító központ:

Budapest, ¥., Lipót-körut 21a.

^ itk o s  betegségeket]

{Nff* Postán  utánvéttel; vagy a p n z  előlege* bckül- 
d sévol naponta szétküld-'s b"rmontvo. *553
E g y e s  f a j o k a t  v e g y e s e n  Is  k ü l d :

B É L Á K  I S T V Á N
k á v é -  é s  t e a  k iv i t e l i  ü z l e t e ,

B u d a p e s t, V II., R o tte n b ille r -u tc a  4. s z .
----------------  T e l e f o n  01 7 3 .  ----------------

• F ió k o k  v id ék en  és  a  B a lk án  á llam okb an  k e r e ste tn e k . -

bujakóroa bajokat, bőrbetegségeket, húgyosé*
szűkülést, hugycsőfolyáeokat, uj gyógymód á z 
hat befecskendezés nélkül, ha elévült. Tehet?** 
fenséget, elgyongiilt férfien't az elcctropaticug 
gyógymód szerint, biztos eredm énynyel gyor 
san és gyökeresen, 31 évi gyakorlat alapján

gyógyít

B e s e n b e k  A la jo s
sebész-orvos és szülész.

Rendel naponta: reggel 9 órától délután 4 óráig, 
és este 7—8 óráig. Díjazott levelokro is válaszol 
Lakik B l  D I F t S T ,  K ir á ly  n tc a  1 4 . sz., 
I I  e m e le t 17. a jtó . Külön be* és kijárat

: ,A ~wísí353íaíKaHHzaKOT!aií.

lobbizható hiteles kösz-'-net-
in 't» "ii ajén li .ló.

T itk o s b e t e g s é g e k e t
eljr .vcngü lt fé r i ie r ő t ,

e l e k t r o m n a s a g e
segélyével, mely a modern nno«l tudomány vívmányai között 
szerepel és eddig m-'-ir el nem ér? sikereké: mutat fe l; hagy- 
csőfolyásokat és soboket. az őnl'rlőz-'c utóbal..:', mngöml'se- 
kot, a bujakómnl; u tó k ó v e tk e x in é n y . nökn’ l íebérfolyást, 
bármennyire idültok Is, valamin’ n.i:i>lazon mn bajokat, me
lyeknek a mngtalanság egyik föokozója, t’< bőrbetegségeket 
gyó'/yit az uj gyógymódok minden fornr.ia x/orinl, biztos 
■ rodin'u' t••• ■•!. gvotsni é- ;:x ■ ■ :i n c f r y e d r z ú z a d n K

gyakorlat alapján

B  < r .  A R A I  A A  T  A
z-tudor, volt csász. klr.

M i n d e n

házi
asszony

v e g y e  m eg  Z i la h y  Á g 
nesnél: v a ló d i m a g y a r  
^ sa k á ca k ö n yv é t, m e ly  
te lje s  h á s ic u k rá s a a to t  
is  ta r ta lm a z .  A z  á r a  
ig e n  s zé p e n  bek ö tve  

1 f r t  8 0  k r .  
M egrendelhető: a  „ B u 
d a p e s t i  Napló** kiadó- 

hivatalában

L e g s z e b b  L e g jo b b  L e g o lc s ó b b  
P A H u n P A J P u .  M L

orvos, sebész, szülész 

BUDAFEST, belváro

Itendel: napi

n>zt.-

rál.-í

kér.. Kígyó-utca I. szám, II. emelet 
bejárat a lépcsőnél, 

ionig 10 ó- a: >1 d. o. C!ró«z 4 óra délutánig, este 
l. v ’b kru dl :! c m  • * kim" dö.U 

Nóknck l Jön  ■■ ír terem. hXJI
gyunott i . e :• ■ s a sz- • ■ 

negrundeli o ö X Í iP *  Z F .K Í
dadái-bán megjelent) a neful

S S S ”  most csak 90 k r .
I 1

kór siphílis). 

IX. Az tvarszei

•I : l»l. GAIÍA! AN’lAi.-ni-1
I TMI T V r r t (már a 2-Mk 

lo .' gek és ez- k észszerű
) kr.

.ellett 1><' : mentve

'■ .Im a :! . \  v .r-z i rv — 11. A nemi élet
- III .  Az önfertőzés é« az éj ’i i .agöiulések. — IV . 
‘ ’ ( tr ip ier )  é s  hu Tyesőszlikdletek. — V .A  buja- 

- V I .  E-bértől yA«. — V II. Elgycngtl't íérflerö.
:n.

ed'-sén ■' itió.

iLus3rL.,é'etoufi3ta-lapasz

• összehajhaté vaságy 3 
matráeősl

1 d ib  rouge paplan 
1 ,  cachmir paplan
1 .  satin cachmit paplan 3^0
1 .  a'lasz cachmir paplan 4.S0
1 r atlasz selyem paplan 7.60 
1 .  fodros atL sely. paplan 12.— 
1 .  jó vdH7.on ágylopcdö

varrás nélkül 1-20
1 drb jó vászon chiífon pap

lan lepedő !•“"
1 rirb flanel takaró pokróc 1.80
1 drb jó lónokvóo 1-&Ü

1 0 .-
1.70 | A

1 acél sodrony ágybetét 6.—
i tengeriül fejvánkos 1.—
1 levarott sza'mázsák 2.20
1 . mát rác 3..“0
1 Crinde Afriquo mr.tráo 4.50
1 lószór .  12.—
1 párnázott ruganyos mat-

rác 16.—
1 nagy szoba szőnyeg 200/8002.S‘» 
1 ablak tunia függöny 1.60 
1 bourut ágyteritó 2.20

EutóazOnyeg métorcnklnt 25 
krtól 4 írtig .

G IC H N E E  J Á N O S  é s  T Á B S A
paplan, n.atráo és kárpitosáru gyárosok, szőnyeg, függöny, 

ágy- és asztaltoritő Btb. nagy v i l  oazt’ kban. 
B u d a p e s t, V II. k é r ., E r zs e b e t-k ö r u t 2 0 . s z á m .

Árjegyzéket kívánatra ingyen «s bérmentve küldünk.
Nem totbzó árukat kicserélünk, vagy a pénzt visszaadjuk.

KÖZGYŰLÉSI MEGHÍVÓ.
k  Dunapentele Rácalmási Takarékpénztár Részvény-társaság ren d  

k ö z g y ű lé s é t folyó évi februárhó 14-én délután 2 és ’/a órakor Rácain
dee  év i

__ _ ácalmágon, az
intézet helyiségében ta rtja  meg, mulvro a  t. rósxvónyesekot ezennel m eghívja.

T a n á c s k o z á s i tá rg y a k  i
1. Az igazgatóság  ó h felügyelő-bizottság jelentése a  zárszám adások előterjesz

tése kapcsán.
2. Az igazgatóságnak és felügyelő-bizottságnak adandó felmontvóny irán ti in 

tézkedés.
3. A  tisz ta  jövedelem iránti intézkedés.
I. Lem ondás folytán egy felügyelő-bizottsági tag  választása.
5. A közgyűlési jegyzőkönyv hitelesítésére 4 tag kijelölése. Az igazgatóság. 
VAGYON
Pénztár ...........................
Váltótárci ......................
.I"lz. kölcsön.................
Önseg. kölcsön..............
Köt. kölcsön.................
I. 'iiibird....................
In ti n ................... .! ’
Oiro tsz. Osztr.-Masrv.

és Londonból
a  le g fin o m a b b

' Summi és 3ffaifióiyag
|  k • id e g e s s é g e k . s te r i l iz á l t ,  v a ló d ia k  Jó l-  
| Á llás  m e ll tt in c a t ja  3 f r i t ó l  M f n i g .
I Nőknek legújabb: D inn?töy TeuM-ítle, 3 8 frtl<.

g Pollitzer Mór és Fiinál,3S 'to > °-

A -zára e el.>uiei3 
. 't at a  központi szé t

küldés! ra k tá rb a n  : 
'  j | \ \  KNK L. gvógysie- 
'.EIOLIMG-BÉCS megte

kinti! t". < vak akkor valódi, ha 
adudon ha.-ználati utasítás és miu- 

-l«n taposs a mellékelt védj. gygyvl 
és aláírá -u - I  vau látva, az rt is erre 

-.ö lni k»l n értéktelen utánzatok vissza- 
pssitandók. Gyógyszertárakban vásárolandó.

Miiárytti*orasz&ffi f ő n i  let &i-;
TÖRŐ K J ÓZS E Fgyósysz., Budapest. KirálH.12.

Mérleg-számla.
4.746 04 U"«zrénvtöke............

T1.V23 i'.3 Tartaléktők*) ...........
Külön tartalóktőko •• 
Kam. b e V t.. . . . . . . . .
Heti b etét...................
Vissz váltó kölcsön...
Folyó t*> im la .............
KAhod. - l i j ...................
i "1 nem  vett osztalék
Átmenő kam atok-----
Múlt évi nyer. áthoza*.
Nye.emény. . . . . . . . . .

24.886 
I 1 
14.020

B"!ót kamat.

TE H E R  
60.000 —

2 1«8 63
4.150 — 6.518 63

2 l V l - 4 " l f
J IT J M lb *  263.096 15 

67.650 -

V e s z te s é i-  és n y e re s é g -s zám la . K Ö VE TEL
Váltó komat .

Heti betét kamat . . . .  I --á . i 12.530 68 K ö lcsönkam at.
Visszváltó 'a m a t . . . .  J.8fl
í zleli költség.............. . f
L akb ér.........................  21
Tl»z* lés szolga fizetések 2.42
Tőke kam. adó..........  1.31
Állami adó .................. 88
Megy. I ,k " /s . ,  ut, Btb. adók 4a
Ille té k ........................... 1
F uvar-d lj.....................  14
Leírás 10" o Iölszerelésn<-1 S
Tartalék tfi a kamata. 11
Nveremőnv.................. H.ps

Bet. kam. ld . ' n tűzet töl .
I.e irt köv. tű rü l's ...............
I»'j .........................................
Múlt évi nyer. áthozst . . .

20.828 8 l
6 .Í8 I 45 

719 12
1.390 _

743 84 
feá 89

646 •29.645 r>8

Kelt Rác ni más, 1898. december 31-én.
Bruck Arnold. s. k. Kovács Kálmán. 8. k. Miss János. 8. k.

vezérigazgató. könyvelő. pénztárnok.
.Jelen zárszámadásokat az üzleti fő- és mellékkönyvukkol egybe hason

lít "ttuk, azokat ez kkel mindenben egyezőknek és helyeseknek találtuk. Ehhez 
képest véleményezzük, hogy a t. kozgyülée a m érleget, valam int az igazga- 
t-MÚgnak frt (J7 k r  tiszta ny r«iség  felosztására vonatkozó indítványát el
fogadni s az igazgatóságnak és felügyelő bizottságnak a  lofolyt 1898. óvro a  
felmentvényt megadni méltóztassék.
Ápt Ödön s. k , Bruch Simon s. k , Dóra János s. k., Franki Zsigmond 8. k., Dr. 

Pajzs Gyula s. k., Ujváry József a. k.

Rizsoya János, s. k.
pénz tárnok.

3 5 . 0 0 0
a r a n y  líra 

nyerhető
2 f r í 7 5 k r é r t

nak hozzám ju tta tása  ellen, kiszolgúl- 
t felsorolt sorsjegyek 30 hek^**Lz*^ tatom .1' alant felsorolt sorsjegyek 30 hóra

szóló részletiveit 2 havi nyugtával 5 frt 60 krról, vagyis
2 fr t  75  k r t  i n g y e n  a d o k

< jyek már a legközelobbi busáson
f e b r u á r  hó l-é n  is résztvesznek.

A sorsjegyek a következők:
o sztr . fö ld h ite l  n y erem én y jeg y  

1 o la sz  v ö r ö sk e r esz t so rsjeg y
1 m ng^ar v ö rö sk eresz t so rsjeg y  

bazilika  so r sje g y  
5  J ó sz iv  so rsjeg y .

!Hlllllllllllllllllllllllll!llllllllllil!lllllllllillllllj|||illllllij||||||i:illil|llllllll||||||ill||||||||||||||||||i|||i|llllUI||||||U!|||||iii

E iű ilo s. t d / j t

Kitüntetve 
32 éremmel

Hismerf 
kitűnő minőség!

iTiiiiiiiiiiiiiiiiiiiitiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiitiiiiiiiiiiiimiiimminiiniiuiiiHiiiiiiiiniiiiiiiRiiniimniiiiiiini

«>□ ssa

Hofmann Rudolf
Bwntniáru gyári raktára 

11 ’é  t ,  Margaretkcuutnuisc Jb l>.

■ I  SS

GUMMIKOLONLEGESSEGEK
A a n ltó h iz c g .v le tn e k .a  In .
r ia ta k ln b a a k  6 n a «■«. k . ál.
lam liivalaL nukok sz á U ilá ja
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Min deu sr -gy • 7OTÍ beiktatása petit 
betűkből k r. Cím m el sUaurti 

t külön 30 k r. 
k é tje s d ij Ur. S  APRÓ HIRDETÉSEK

Leteibeli .adakóxodaaekn iagjea aaaak f«lTilag«aik-U, eaak a válaszra aslkségea

A hircetés-kro  dijaién lesen td 
v ilágó riást a kiadóhivatal József* 

korút 18. szám.
:sef- X

Wlj.jrt Uil airUékalaL • hird^é. utaMI «li*dohi.ai»lUI mj.dis kfc-ölai köb.

Apró H irdetések
és

e l ő f i z e t é s e k
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
ré sz ire  a

b 1 a d o b ív a ta lb a n 
Józseí-börut 18. 

ralnmint a kivetkező ao-
. ni<) tőzsdékben :

Breuer névén k. Teréz-kör- 
i:t í< Podm aniczky-utca
sarok.

Adier Leóaa. Linót-körut.
tő - le Pe

tőfi-- f r.

Özv. Wehvr Viim.sné, Vi.-i- 
k ru t 1 5 . _________

Feldman t Mome, Marokkót-
_ u t '- a _ l .______________

kufthy Kálnunne, Harmm-
cad-utca 1._____

Weitrcnfeld Jakab, Király-
u tca 1._______________

Retílicn Szidónia, Király -
utca 59.

B en iá  l é t M Í M  A . : l r á s > \ -
ut 59.

OeétMÍ Mixsine. Andrássv- 
u t «’8.

Schnclltr Monté. DoD-utca 
te  K éroly-kor-t sarok.

Soprenyi V. d bánv-naey-
tő Esde. K rep< si-ut 1.

Özv Hallada Anna. Muzeum-
_  körút 19, _  ______
Szánló Mór Kecskeméti-

■tea t e  Kálvin té rea ro k . 
Dentteh J-'lia. Józz I r  I

50. f ia ro s'- Pca sarok

lírá b a  A n y u sk á m !
Leveled vettem  h. isten
nek  jól vagyok Dolfl itt 
van, m a együtt voltunk a 
\  igaziul . ba la ti n véli d  1 
Csók 1 m inyájatokat sze
rető bü M . . . ád

fo n lre> p ro m eM e !
Too la té! ez a sóhaj röp
pent eí ajkaim ról mlro 
a  nfc ’yáboz te.szu'zogtom . 
Too le*. ismétlem mos
tan  és az a  zoűdalat villan 
ag \an :ba . hogy mórt kelle 
n* kém ett egy óráig hiába 
váruo n ?  Talar csak nincs 
xu. g  a kegyed címében 
a válasz — a agy .Contre- 
p r,m e sse - nem  jö t té i?  
Kérem becsű- válaszút 
előbbi helyre é» jeligével.

• Eugeu*

„ B r a n te  !‘
.lel. aő érzés töltött el, 
tű ig  kedves levőiét ói
vá-tam  s azután, hogy 
v é ré re  értem a m el 
Sri- es • o.-oknak, akkor 
J ijíSltara igazán, hogy 
eldobtam első levelét, a t 
h Jolva — .úgysem  ka
pok m ár leve.emro vá- 
la -z t!"  Fájlalom  most is 
oktalan tett°m ct, mert 
ni in  tudván pontos címet, 
rém  írhatom  m -g mind
azt. ami szivemen van. 
tizvret& éa nagyon, ha e 
kevés sorokból is meg
ér: né. am ist t érzek  Ke
gye 1 irán t a nmike-. leírni 
óh. t-.nék gy hosszabb 
levélben. Nagyon szépen 
k* . m. írjon uja>b lévő
jét. melyben pontos é rnél 
kö...i. A rra kér e.igem, 
b< r v  ír  ak titkosabb gon
dolataira és vágyaim ról? 
M • -z i I ’.- f  g l s l k o z -  
B ■ |
lénen mentol többet ma
gával. Kezeit csókolja 

2128 .Pali.

F ia tu l ftzvcgy
Gou iol k magára, v .r ja  
Jevelél kiadóba csúnya.

3Ö2Ő

K ile n c á g n  korona.
. t i .  Ba»

V.-Wf. 3624

L u m p á cia so k n a k
levél m ent a mondott hely-

Erény kedvelők*
n e k  levél van.

E lla !
összete tt kezekkel kö
nyörgöm, feledje cl az 
akkor történteket, no ne
heztel en r c á m ; hiszen 
minden boldogságom at 

ebben az édes ism eretség
ben találom. H a tudná 
hogy m it szenvedek, uem
tenne boldogtalanná.
3621 Ottó

A lfö ld i nagy
városban egy gyári v l’a 
lat, családi körülm ények 
miatt előnyös feltételek 
mellett dadó. Cim a ki- 
a ióh ivata  ban.fl 3622

K itű n ő  b écsi  
z o n g o ra la n iló n ő

egvenlőer. kiváló úgy já 
tékban, mint tanításban, 
néhány szabad órával 
rendelkezik. Cim a  kiadó
ban. 3626

JEgy jóm ád  is
fiatal földbirt k s nősülni 
óiiajt jó  házból való leány
nyal vagy fiatal özvegy- 
gvel, k inek 30—40 ezer 
’it ho7nm irva van. A;án- 
h.tokat .K . S.* jelige alatt 
kérek  a kiadóhivatalba.

2104

K át jog á sz
egyik vörös, m ásik ősz 
hajzata hasonló ba a kél 
barátnő ismeretségen) vá
gyik. V.ilaszi kérnek 
.V öröe és őszhjnak* cí
men e laphoz.

Y ám cézm alon i
két pá r francia kővel jó 
vidéken szennai oladó. 
Cim a kiadóhivatalban.

3819

G yors! rű sza l bán*
m agyarban *a németben, 
úgy tanfolyam ban, mint 
mns-ánórákban kiképoz és 
vizsgára előkészít oki. 
gyorsirástanár. Cim s ki
adóhivatalban m egtudha
tó. 20P0

Egry t isz te sség e *
fiatal gyerm ektelen há
zaspár, jelenleg is ház- 
fvi.igyolö, egy nagyobb 
házba ajánlkozik húz 
felügyelőnek. A férj fő 
városi adóbiztns. Beszél
n e k : m agyarul, ném etül 
és tótul. Cím akiadóban.

2105

F eb ru ár  bő
l-ért# vagy lő-ére kiadó 
egy szép tágas két abla
kos utcai szoba a IV. ke 1 
rületben. egv vagy két 
úri em ber részér- . eset
leg teljes ellátással, szives 
tudakolozás e lap kiadó
jában tudható címen.

2092

E leg á n so n
b ú t o r o z o t t  s z o b a  két 
urnák is alkalm sa, n Váci- 
kőrúton, eeeileg teljes el
látással is február 1-ére 
jutányos árban kiadó. Cim 
a kiadóbivatr bán. 2009

I'zy  c sin o s
bútorozott szoba a Hu- 
nyady-téreu febi íá r eis- 
lére egy u r  szám ára ol
csón kiadó. Cim a kiadó- 
hivata bán. 2«’7fi

F ia ta l leá n y
bárm inő irodai foglalko
zást keres, ki a Yost-fóle 
gépíráshoz is ért. Cim a 
kiadóhivatalban. 3476

K é l  c s in o sa n
bútorozott szobi, egy gyér- 
méhtélén csalódnál a Li- 
pót-körut és Andrássy-ut 
köztiében a z 'i c a l  kiadó. 
Cim a kiadóban. 2070

F ő n y e re m én y -
ré i  többet ér a ;

..Kereskedelmi Tegjészet"
1 < iuá IcAoyv, p®<. 7 •< ar« c**k ,
,1 frt 20 kr. 1

C orrcp eti torn ak
ajánlkozik egy bölcsészet- j 
nallguló. Cím a  k iadó in -' 
va tál bán. 2094 |

•ló é s  sz é p írá sa
fiatal ember bárminő meg
felelő állást keres, vagy 
Írásbeli m unkát. Cime a 
kiadóhivatalban. 2048

E g y  c sin o s
szolid leány üzletbe vagy 
mészárszékbe feliről.el

v á g j pénztárosnőnek 
ajánlkozik. Cime a ki
adóban. 2062

Szép irásu
hivatalnok bármilyen Írás
beli munkát e«vállal, má
solásokat németül és ma
gyarul szerény díjazás 
mellett. Cim a kiadóban

5005

V arrónő
egy forint napid ijért var
rást elvállal. Cim a kiadó
hivatalban. 2106

V en n i ak a ro k
2 —3 szoba bútort, sző
nyeg-1 jó s rovnrmontes 
á.lapotban. N éhány Kurz- 
félo ágyra is van szü k 
ségem . Részletes aján la
tot az ár m egjelölésév-1 
„Bútor" jolige alatt e lap
hoz kérek.

É l ő i  b i z t o s í t á s
feles.eres, ahol megvan a

„Kereskedelmi Y-gyé.ieí‘-
ciraü könyv.

(Mert ott vagyon marad.)

.írt forgalm it
r u k o r k a -  é s  t e j  ü s t é t  
éi-'nk helyen pof'»»w á r o n  
elad *. Ci.ni a  kiadóhiva 
tál bán. 20*0

E gy bol (h e ly is é g  
a N ém et-u tcá b a n  
azonnal kiadó.

( ina a k ia d ó h iv a 
ta lb an .

L a k á st k e r e se k
m ájas o l s e / r ’ VL kér. 
Teréz-köm t közelében 1 á 
rom szob 'bél állót. Aján
latokat .15. .!.* jeligevei 
e 1-p kiadóhivatalába ké
rek. 2101

Ü gyes sznbónő
m érsékelt díjazásért ajánl
kozik házakhoz és házon 
kívül is a legújabb divatu 
ruhák elkészítésére. Cim 
a kiadóban. 2087

M nkn latu ra  papír  
e la d ó . Cim  a k i

Váétjárata m alom
36 collos és egy *7 soros

Nicl.< Ison-íéie vetőgép 
használha-ö jó karbai el
adó. Cim a kiadói i r a 
ta ’bán. 2039

* ngAin
a1ipo«an 'ehet m ectanul- 
tti rgy  több évi gyakor- 
a ta l hiró ny. vuiest*r j 

né . ki sz itt n. jt  bb kö
rökben már fényes ered
ményt é lt e! hal gntóival. 
Ajánlatok ,.!• n  g 11’1 h * 
í ig^r • a kiadóba kéret
nek. ahol a ciiu is meg
tudható.

Vég;, " /er  fo r in to n
fo'"i f'r<"»m azó gyógy
szertár, előnyös í«’lte!olok 
mellett, sürgősen eladó. 
Háromezer forint kaució
val b?rbe is adó Ciir. 
megtudható a  kiadó' .v i
tait au.

A
,Keresk*delnii Yery siet"

a bányát ó század
A r a n y k ü n y v e .

(Teasók meggyőződni.)

A magasa»>1>
körökhöz tartozó sz*p. 
müveit bő ig 'g y e i óhajt 
megism erkedni »gy c ;• 
nos v. íAkí f .U 1 fon.bir
tokos szórakozás cél.ábó.. 
M egkeresések „Torondor* 
oinon a  k ia lóh iva tu lba 
kéretnek. 2104

Akinek megvan a
„Kereskedelmi Vegyészei1,

évente 3 —3 0 0 0  í rt 
mellé kjövedelemro tehet 

szert.

O lcsó aran y  és  
ezü ste la d á s,

valamint a legszebb ék
szertárgyak, u. in .: aran\ 
férfi láncok gram mja 85 
kr., arany férfiérák 18 frt. 
arany női órák 10 forint, 
gyém ántgyűrűk, fülbeva
lók, brosstűk, 6 ír t 50 kr- 

tél kezdve.
12 a a r a b  ra /ó o  - e r ő s t  ev&- 
o e z k ö z  6  f r t  2 5  k r . ,  étkező
szervizek 12 személyre 
140 frt, 6 személyre 75 

írttól kezdve.
Girandolok. gyért vatartók. 
tálcák és e szakm ába vá 
íré cikkek g rá n á t a  6 kr, 
minden darab hivatalos 
fémjelrósse! va - ellátva. 
Veszünk za .oghan  tédu  

Iákat-
Gcünbersrer A. Béla 

örökösei
Budapest. V á ro sa i -tér 9. 
(Haris-bazár) I. em., ajtó 
23. Kénes árjegyzék in
gyen és bórmentve.

Magvar

Könyvtár.
a

É j  e n  é s
j é g e n  á t .

Ir ta :

.Valisén F riiU jo f.

Rövidítve fordította :

d r .lírr tz ik  K á ro ly

I. rész.

A „F r a m“ ttja
?T. {Űzet.

n. r i« .

J L  S  Z M n  l í  t .
?8. fü ze t.

É gj -egy  fü ze i ára 

15 k r .

M egrondelh-tők: a

.lS u d ap esli .Vnpló
kiadóhivatalában.

Búd •[ est, József-körut Is 
szám.

Kiss József
I p t a é n i j e i .

I '<• te’jos kir.dás. r..elv a
Jt hova éa n rsc  a varrógép 

I
■

Ara a khltn se képével rti- 
sze3 váazankbtéibca I frl 

50 krajcár.

Ez a »*g«rcbb. 1-g.
<»ics »hh s  i r x k e d t c i .
több A Z. IC A I- AX : ,
C O o T .i-ó tn W  o  > a

Vidékre postai bérmentes
Ilidénél 1 frt 69 kr.. ha 

ez összeg előre kfllettik he. 
Kapható a ..BITDAPESTJ i 
^'APL^)‘• kiadóhivatalában. I

4 S|,  k i l ó  
S a n ío s  tm p e r ia i

R á v e t  
4  f r t  8 4  k ré r t
vám- és költsójmentesen

STERLÉ GYÖRGY
CapBii;tría,Trieszt mellett
_ i i le in f t  i i s rn  i: ütraratn.
Ü gynökök k e r e s t e tn e k .

•j /  Br *aUlH rum . . . .  4.—
« (  C u b a - iu m .......................4.W'
2 1 .'arc tika-rum . finnre 8.—
• ' Jnmvika;- um. ife n  0a 6.W 
'  . Jrmaikr.-rum. lctfln . 7.28
•  • Aaaaas-rum. angol 10.— 
&» Fejedelmi rum 8 kor. 16-— 
M \  Coraar 3 crülopos . . ö.26
• postaládában 2 r.atrv üveg

A , -
ó- doboz es -zJtr-krv. t.-,» ö r 
<7 sen 4 frt. U g y a n ily e ná l . (rPst'rPnoniab: minfiaég- 
‘ At rt 6 50. ' i kiló (teáiért 
.óik »njr*rrel w U t t  trir. len 
■' n 1 írttal driu-Abb. Vldékra 
mindent íasrymente*en, intry'n  
,'ioro;i(jolv* k ti ifi u'Anv t cici

le ti la

PINTÉR GYULA
08. «• k r. udvari füucr- át cao 

ír. je -a r t ll ’ o
Kifest, lMti«aáti-«tea 15.

Könnyű fizetési
feltételek! P '-z c s , olcsó 

v.vs’m to r < > k ,  g y e F -  
in p k t v n c '  l k .  x y e r -

tr rv ágyak, ru n n y o e
ac P.t ‘ircny-igyhetétái:. 

a r k- é« I •‘•zőr matricsk, 
táp lálék , erevetfíiggfnyík. 
a»y- és asstaltorftók, fcár- 
ritazott fa-hntorok, tükrök, 
és f&ggihmpik kanhatók 
Pápai és Aáílián g y i -  
rasokaii. I> n d a p c  s t, 
% I.. Ir4rássy-n t 2. 
(Tccclére-paiotákViAéfce é-

eb h m  ríBletftzetétre is 
szolgálunk minden árfcl- 
omelés nélkül. Árjegyző- 
k it  ingyen és bérm eutve 
küldünk.

1 fr l 2 ’> k ra jcá r
n’ ' .- katn’ Io -'h  "tto

3OCO f o r i n t o t ,
ha '■ry

I z z c h a r i s n v á k ,(r _ . . . .

■

(Auer-«ják)
•  - nal ba«z 

oálitrv  ké- 
sr-a  iF ’tdan

>- ilktlirv- 
ki ’t tg -  

mente-en a
1 r trh n t  4 í r t 

é r t .  io n
»., - f irb .n  ao
-* 'a V  ‘ u . . í n é r t  T e l -

-»• * ***r‘» r  r | , -4.
f.

p fll .1 ír»  5 O k r l 6 l  fé ljé l*H . 
Az e -vrű'Ji két r .* •'''«*< Bi14!-

•  M nr'».»lt»er A l 
b e r t .  A lt-n .-z  i t t . n 27. a r .

Cigaretták

Hölgyeim!!
Évek éta kutatok teljesen 
ártalm atlan szépítő szerek 
után ; sok lap* .ztalataim 
által végre sikerült.

HEille Fleurs Crém 
zsirtalan, nappal ia hasz
nálható, az arcbőrnek bár
mily elbán; agolt ielegven, 
m ár rövid idő múlva sima, 
üde. tiszta f' h«rségot ad, 
orról kezeskedem. Egy

próbatégely használata 
után bizalommal és kö- 
szöiiottel keresnek fel a 
t. hölgyek, számos levelek 
bizonyítják. Mi'le Flours 
Créme nagy tégely 1 frt., 
kisebb 50 kr.. szappan 40 
kr., poudre fehér, rózsa
szín vagy creolszinben 
könyvecskével 60 kr. E

könyvben megtalálható 
minden titka az arc és test 
ápolásának. Továbbá rak 
táromon tartok hölgyek 
részére mindennemű gura- 
m iárukat egészségi szük
ségletekre Árjegyzék vá
laszbélyeg beküldése mel
lett kapható. Fent említett 
cikket utánvétellel küldi:

MANDL IDA,
Bcthlen-utca 12. I. —  Fő-
rnktár Török J . gyógy- 
szertárában, Király utca 12.

S zegén yem b er
sz. akinek nincs meg a

„Ke esk<de'ml Vegyészet11
cimü könyv.

K ö nyve lő ,
ki magyarul és németül 
levelez, ötven forint havi 
fizetéssel azonnal fel
vétetik. Mimikét nyelv n 
irt ajánlatok .T . C. 72P8* 
jeligével llaanenafrín 
és Vogler-hez íJaulus

Tsai Borotiya-ntra 
O. cinizendők.

l i ö r g y v t j y a e z .  e g é p t t  • j n p o h t »  t e  n e m t  
b e t e g s é g e k  s x a k t t r v c s a

& D r . R m s z M i

Budapest,Vili. K crepesi-u 163. sz. I. cm.
gyorsan és alaintsan gyógyítja a

t i t k o s  b e te g s é g e k e t ,
ibujakóros bajok, gycngeségi állapotok, kifo’yá-, 
•tzükü etek. női betegségek stb, és azok kÖvet- 
kcriucajelt. Továbbá: bőrbetegség és szépség

hibákat.
Rendel: délelőtt 9 — 12. d. u. 3— 5 v* este7 — Dórái ■.
Levelekre azonnal válaszol. G yógyszerekről gon

doskodik. Mindenkor mély diskréció.

Mefl

naiv.

gjiiiiiiiiiiiitiiiiiiiiiiiiiiiiiifiiitiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiitiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii-iiiin

I Titkos botejiséírek ellen I
25 éri. részben katom orvosi ía bécsi és buda- 
pesti katonskórházakban), részben magánorvosi =

=  tapasztalatai után legmolegobben ajánlható =

I D ^ K A J D A C S T , ]

v. es. éa k . ezred o rv o s .
: E lectrotherapíai rendelő intézete g

Budapest. Vicl-körtit 4. sz. 1. em. |
: A legelhanyegultabb hiiírycFüfo’vá.úka‘., bujakó- B 
: roé sebeket, syphilist, az ön'crtöztetés utóbajait =

E lg y e n g iiit  fé r f ie p o i
i az orvosi világ által legújabban olyannyira fel- S  

karolt ós í r á s á b a n  páratlan sikerű

ES ectro-llR assags
77 álta1. n.agóm!é«ekrt. nőknél fahérfolyást befecé- g  
=r ■ rdt'zés nélkül, a legm aka subb bőr'o-1' .zsége- 2  
S  kot, va am int ifjúkori bflnök következtében bo- S  
H ál ott ideg és ®rnck ntóitövelkttTOé.iyeképp leire- g  
=  jött hátgerincbajokat gyógyít a logujal '• győü\- g  
3  mód szerint alaposan és biztos, állandó sik .rre l. g 
£  R endel: délelőtt 9 órától 4 éráig  : este 7—8 óráig. | |  
g  Nőknek úgy  m int férfiaknak külön bo és ki; rst. g 

Külön várótermek.
=  Lovclckre díjtalanul azonnal válaszoltatik ; eset- 2  
3  lég gyógyszerekről is gondoskodva lesz. =

N a g y  v a g y o n t
szerezhet a

„Kereskedelmi Vegyészet11
cimü mü birtokában. E 
könyv, melynek anyagát 
korunk legkiválóbb szak- 
férfiai állították össze, 3 
frt bolti á r  helyett még 
néhány nanig (ajánlott 

postai küldéssel)
1 fr t  2 0  k rajcár  
leszállított áron kapható. 
Ú tmutatásai alapján az 
ország bármely ho'yén 
lakó, bárm ily foglalkozású 

férfi vagy nő 
é v en te

2 —3 0 0 0  fo r in t
biztos ö 'edelemre te' t 
szert, tőkebefektetés nél
kül, csekély fáradsággal, 
otthon végezhető m unká

val.
Mi'd?nnemü

kereskedők és iparosok
üzletek jövedelm ét meg- 

kétszerezhet1 k, 
tl«z tv .se  1» e s  tan ító  ti- nk
szabad ór iikbani k nnyii és b .- 
csülctos munka Arán csal itljok 

riss tv®
V A G Y O N T

aierszhetnok • könyv tanitd-al 
aromán.

Már csak n.-hány p zAz példán- 
van raktáron, azért mindenki 
saját érdekében rse e' - OV. ha 
haladéktal nul motrrend 'li. J<“ • 
cé.azért)bben postaotalváayon. 

MegreodelhetS a

„Kereskrdelml Te? ésret“
könyvkiadó v*"ala;ánál

ÚJPEST,
latván-ntca 2. szára.
Alkalmi üB •  

®  ajándékul
m ár e lh a t nroztam ,
csakis fénvkApnket készít 
tetők WAITZNER fényképé- 
szrti műtermében Erzsébet 
körút 20. I. cm., hol a • g-
szebb k iv ite ti M a k a r t-  
n«gycégu kép darabon- 
k nt 1 frt. Ugyanott kis 
képek u táni nagyítások 
jutányos árban  elfogad
tatnak.

Nyomatott a .Pátns* irodalmi vállalat és nyomdai rviavéartánaaíg karíorgóvgépóo. üadavtet, L&« Cliői-ut -A


